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Remove the battery pack before starting any
work on the product.

Entfernen Sie den Akkupack, bevor Sie an
dem Gerét arbeiten.

Retirez le bloc-batterie avant d’effectuer la
moindre intervention sur le produit.
Rimuovere il pacco batteria prima di iniziare a
lavorare sul prodotto.

Retire |a bateria antes de iniciar cualquier
trabajo en el producto.

Retire a bateria antes de iniciar quaisquer
tarefas no produto.

Verwijder de accu alvorens werkzaamheden
aan de machine uit te voeren.

Fjern batteripakken inden start af arbejde pa
produktet.

Fjern batteripakken far du starter noe arbeid
pa produktet.

Ta bort batteripaketet innan arbete pa
produkten paborjas.

Irrota akkupakkaus ennen kuin teet
tuotteeseen mitadn toimenpiteita.
AQaipéaTe TN PTTaTapia TPIV EEKIVAOETE
0TT0Ia0TTOTE EPYaaia aTo UNxAavnua.

Uriin {izerinde herhangi bir isleme baslamadan
once pil paketini gikarin.

Pred zahajenim prace na produktu vyjméte
baterii.

Pred akoukolvek ¢innostou na vyrobku vyberte
z neho sUpravu batérii.

Przed rozpoczeciem prac przy produkcie
nalezy wyja¢ akumulator.

A terméken végzett barmilyen munka
elkezdése el6tt vegye ki az akkut.

Pred zacetkom izvajanja kakrSnihkoli posegov
na izdelku odstranite baterijski viozek.

Baterijski sklop uklonite prije pocetka bilo
kakvog rada na proizvodu.

Nonemiet akumulatoru bloku, pirms uzsakt
jebkadus apkopes darbus.

I18imkite akumuliatoriy, prie$ vykdydami bet \
kokius jrenginio techninés priezitros, valymo ar \\
remonto darbus. = 75-100 %
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Inainte de a incepe orice operatie asupra
produsului, scoateti acumulatorul.
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() ORIGINAL INSTRUCTIONS

The multi-tool is intended to be used only by adults who have read
and understood the instructions and warnings in this manual and
can be considered responsible for their actions.

The multi-tool is intended to be used:

for sanding and finishing metal, wood, plastics, or similar
materials using the sanding pad with the shaped abrasive sheets
provided

for scraping and plunge-cutting into non-ferrous metal, wood,
plastics, plasterboard, etc., using the provided metallic cutting
blades

for cutting holes in walls to accommodate switches or power
sockets

for removing grouting from between ceramic tiles

The product is intended to be operated indoors in dry, well-
illuminated, and adequately ventilated conditions.

The product is not intended to be used on wet materials or
surfaces.

Do not use the product for any other purpose.

A WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

MULTI-TOOL SAFETY WARNINGS

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may contact
hidden wiring. Fasteners contacting a “live” wire may make
exposed metal parts of the power tool “live” and could give the
operator an electric shock.

Ambient temperature range for tool during operation is between
0°C and 40 °C.

Ambient temperature range for tool storage is between 0 °C and

The recommended ambient temperature range for the charging
system during charging is between 10 °C and 38 °C.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Always wear safety goggles and a dust mask when sanding,
especially when sanding overhead.

A suitable breathing respirator must be worn while sanding lead
paint, some woods, and metal to avoid breathing the harmful/toxic
dust or air.

The dust produced when using the product may be harmful to the
health of the operator and bystanders. Operator and bystanders
shall not touch and not inhale the dust. Wear a suitable dust
protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health, such
as asbestos.

Clamp the workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Do not switch on the product again after it has stalled. Switching it
on again, can cause a kickback with high reaction force. Determine
why the product has stalled and rectify it, paying heed to the safety
instructions. If necessary, remove the insertion tool.

The dust produced when using the product may be harmful to health.
Do not inhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.

Remove the battery pack before starting any work on the product.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

/\ WARNING! To reduce the risk of fire, personal injury, and
product damage due to a short circuit, never immerse the tool,
battery pack, or charger in fluid or allow fluid to flow inside them.
Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain industrial
chemicals, and bleach or bleach-containing products, etc., can
cause a short circuit.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or
by burning them. AEG distributors offer to retrieve old batteries to
protect our environment.

Battery packs that have not been used for some time should be
recharged before use.

For an optimum lifetime, the battery packs have to be fully charged
after use.

For battery pack storage longer than 30 days:

+ Store the battery pack where the temperature is below 27 °C and
away from moisture.

« Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition.

+ Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

The battery pack has overload protection that protects it from being
overloaded and helps to ensure long life.

Under extreme stress, the battery electronics turn off the product
automatically. To restart, turn the product off and then on again.

If the product does not start up again, the battery pack may have
discharged completely. Recharge the battery pack.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with

local, national, and international provisions and regulations.

+ Batteries can be transported by road without further requirement.

+ Commercial transport of lithium-ion batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation
and transport are exclusively to be carried out by appropriately
trained persons and the process has to be accompanied by
corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that the battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

+ Ensure that the battery pack is secured against movement within
the packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leaking.

+ Check with the forwarding company for further advice.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 2.

Battery pack
Handle, insulated gripping surface
Speed control
Blade release lever
LED light

Blade mount
Locking pin

Trigger

Lock-on button

10. Belt clip

11. Segment saw blade
12. Sanding pad

13. Plunge cut blade

MAINTENANCE

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most plastics
are susceptible to various types of commercial solvents and may
be damaged by their use. Use clean cloths to remove dirt, carbon
dust, etc.

Use only AEG accessories and spare parts. Should components
that have not been described need to be replaced, contact one
of our AEG service agents (see our list of guarantee/service
addresses).

If needed, an exploded view of the product can be ordered. State
the product type and the serial number printed on the label,

and order the drawing at your local service agents or directly

at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germany.
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SYMBOLS

Read the instructions carefully before starting the
product.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on
the product.

To reduce the risk of injury or damage, avoid contact
with any hot surface.

Wear eye protection.

Wear ear protectors.

Wear a suitable dust protection mask.

Wear gloves.

Q@O >

Direct current

Do not dispose of waste batteries, waste electrical
and electronic equipment as unsorted municipal
waste. Waste batteries and waste electrical and
electronic equipment must be collected separately.
Waste batteries, waste accumulators, and light
sources have to be removed from the equipment.
Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

According to local regulations, retailers may have an
obligation to take back waste batteries and waste
electrical and electronic equipment free of charge.
Your contribution to the reuse and recycling of
waste batteries and waste electrical and electronic
equipment helps to reduce the demand of raw
materials. Waste batteries, in particular containing
lithium, and waste electrical and electronic equipment
contain valuable and recyclable materials, which can
adversely impact the environment and the human
health if not disposed of in an environmentally
compatible manner.

Delete personal data from waste equipment, if any.

|

({3 UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG

Der Multifunktionswerkzeug darf nur von Erwachsenen verwendet
werden, die die Anweisungen und Warnhinweise in diesem
Handbuch gelesen und verstanden haben und deren Fahigkeit,
verantwortungsvoll zu handeln, nicht beeintrachtigt ist.

Das Multitool ist fiir den folgenden Gebrauch bestimmt:

+ Zum Schleifen und Veredeln von Metall, Holz, Kunststoffen oder
ahnlichen Materialien unter Verwendung des Schleifpads mit den
mitgelieferten geformten Schleifblattern.

« Zum Schaben und fiir den Eintauchschnitt in Nichteisenmetalle,
Holz, Kunststoffe, Gipskartonplatten usw. mit den mitgelieferten
Metallmessern.

+ Zum Schneiden von Léchern in Wanden zur Aufnahme von
Schaltern oder Steckdosen.
+ Zum Entfernen von Fugen zwischen Keramikfliesen.

Das Produkt ist fir den Einsatz in trockenen, gut beleuchteten und
ausreichend belufteten Innenrdumen vorgesehen.

Das Produkt ist nicht fur die Verwendung auf nassen Materialien
oder Oberflachen vorgesehen.

Benutzen Sie das Werkzeug nicht fir andere Aufgaben, als die
genannten bestimmungsgemé&Ren Verwendungen.

WARNUNG! Lesen Sie aufmerksam alle mit diesem
Werkzeug gelieferten Warnungen, Anweisungen und
Spezifikationen, beziehen Sie sich auf die lllustrationen. Die
Nichtbeachtung der weiter unten aufgefiihrten Anweisungen
kann Unfalle wie Brande, Elektroschocks und/oder schwere
Kérperverletzungen zur Folge haben.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

SICHERHEITSWARNUNGEN MULTITOOL

Halten Sie das Elektrowerkzeug wéhrend des Betriebs an

der isolierten Grifffliche, wenn das Befestigungselement
verborgene Verkabelung beriihren kann. Wenn das
Befestigungselement Kontakt zu einem stromfiihrenden Draht

hat, kann das dazu fiihren, dass offenliegende Metallteile des
Elektrowerkzeugs ebenfalls Strom flihren, und der Bediener kénnte
einen Stromschlag erleiden.

Der Umgebungstemperaturbereich fiir das Werkzeug (Produkt)
wahrend des Betriebs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

Der Umgebungstemperaturbereich fiir die Lagerung des
Werkzeugs (Produkt) liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

Der empfohlene Umgebungstemperaturbereich fir das Ladesystem
wahrend des Ladevorgangs liegt zwischen 10 °C und 38 °C.

ZUSATZLICHE SICHERHEITS- UND ARBEITSANWEISUNGEN

Tragen Sie beim Schleifen immer eine Schutzbrille und eine
Staubmaske, insbesondere beim Schleifen tiber Kopf.

Beim Schleifen von Bleifarben, einigen Hélzern und Metall
muss ein geeignetes Atemschutzgerat getragen werden, um
das Einatmen von schédlichem/toxischem Staub oder Luft zu
vermeiden.

Der beim Einsatz des Geréts anfallende Staub kann
gesundheitsschadlich fir den Bediener und sonstige anwesende
Personen sein. Der Bediener und die Ubrigen anwesenden
Personen diirfen den Staub weder berlihren noch einatmen.
Tragen Sie eine angemessene Staubschutzmaske.

Bearbeiten Sie keine Materialien, die ein Gesundheitsrisiko
darstellen, wie z. B. Asbest.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung.
Ungesicherte Werkstiicke kdnnen schwere Verletzungen und
Schéaden verursachen.

Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, wenn es sich verklemmt
hat. Beim Wiedereinschalten kann es zu einem Riickschlag

mit hoher Reaktionskraft kommen. Bestimmen Sie die Ursache
des Stillstands des Gerats und beheben Sie das Problem unter
Beachtung der Sicherheitshinweise. Entfernen Sie bei Bedarf das
Einsatzwerkzeug.

Der beim Einsatz des Produktes anfallende Staub kann
gesundheitsschadlich sein. Atmen Sie den Staub nicht ein. Tragen
Sie eine angemessene Staubschutzmaske.

Entfernen Sie den Akku bevor Sie an dem Gerét arbeiten.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

A WARNUNG! Um die durch einen Kurzschluss

verursachte Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug,
den Wechselakku oder das Ladegerét nicht in Fliissigkeiten ein
und sorgen Sie dafiir, dass keine Flissigkeiten in die Geréate

und Akkus eindringen. Korrosive oder leitféahige Fliissigkeiten,
beispielsweise Salzwasser, bestimmte Industriechemikalien und
Bleiche oder bleichehaltige Produkte, kénnen einen Kurzschluss
verursachen.



Entsorgen Sie benutzte Akkupacks nicht im Hausabfall oder durch

Verbrennen. AEG-Vertriebspartner bieten an, alte Akkus zum

Schutz unserer Umwelt wieder zuriickzunehmen.

Akkus, die seit einiger Zeit nicht benutzt wurden, sollten vor

Gebrauch wieder aufgeladen werden.

Fiir eine optimale Lebensdauer missen die Akkupacks nach dem

Gebrauch voll aufgeladen werden.

Bei einer Lagerung des Akkus fiir mehr als 30 Tage:

+ Lagern Sie den Akku bei einer Temperatur unter 27 °C und vor
Feuchtigkeit geschtzt.

+ Lagern Sie den Akku mit einer Ladung von 30 bis 50 %.

+ Laden Sie den Akku nach jeweils sechs Monaten der Lagerung
normal.

SCHUTZ DES AKKUS

Der Akku verfiigt iiber einen Uberladungsschutz, der ihn vor
dem Uberladen schiitzt und hilft, eine lange Lebensdauer zu
gewahrleisten.

Bei extremer Belastung schaltet die Elektronik des Akkus das
Gerat automatisch ab. Um das Geréat neu zu starten, schalten
Sie es aus und wieder ein. Wenn sich das Gerat nicht wieder
einschaltet, ist der Akku méglicherweise vollstandig entladen.
Laden Sie den Akku auf.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Der Lithium-lonen Akku unterliegt der Gesetzgebung fiir
gefahrliche Waren.

Der Transport dieser Akkus muss in Ubereinstimmung mit den
ortlichen, nationalen und internationalen Bestimmungen und
Vorschriften erfolgen.

Akkus kénnen ohne weitere Anforderungen auf der Stralle
transportiert werden.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus

durch Dritte unterliegt den Gefahrgutvorschriften. Die
Transportvorbereitungen und der Transport diirfen ausschlieRlich
von angemessen ausgebildeten Personen durchgefiihrt werden,
und der Vorgang muss von den entsprechenden Experten
begleitet werden.

Beim Transport von Akkus:

Stellen Sie sicher, dass die Akkupole geschiitzt und isoliert sind,
um Kurzschliisse zu verhindern.

Vergewissern Sie sich, dass der Akku in der Verpackung gegen
Verrutschen und Wackeln gesichert ist.

Beschéadigte oder auslaufende Akkus dirfen nicht transportiert
werden.

Befragen Sie Ihre Transportfirma nach weiteren Informationen.

KENNEN SIE IHR PRODUKT
Siehe Seite 2.

Akkupack

Griff, isolierte Griffflache
Drehzahlregelung
Betatigungshebel Sageblatt
LED-Licht
Klingenbefestigung
Sicherungsstift
Betatigungshebel

. Einschaltsperre

10. Giirtelclip

11. Segmentsageblatt

12. Schleifkissen

13. Tauchschnittblatt

WARTUNG UND PFLEGE

Vermeiden Sie die Verwendung von Lésungsmitteln bei der
Reinigung von Kunststoffteilen. Die meisten Kunststoffe sind
empfindlich gegeniiber verschiedenen Arten von handelsiiblichen
Lésungsmitteln und kénnen durch deren Verwendung beschadigt
werden. Verwenden Sie saubere Ticher, um Schmutz, Kohlestaub
usw. zu entfernen.

Verwenden Sie nur Zubehér und Ersatzteile von AEG.

Sollten Komponenten ersetzt werden miissen, die noch nicht
beschrieben wurden, wenden Sie sich bitte an einen unserer

©CENDARWN =

AEG-Kundendienstmitarbeiter (siehe unsere Liste der Garantie-/
Service-Adressen).

Bei Bedarf kann eine Einzelteildarstellung des Geréts bestellt
werden. Geben Sie die Art des Gerats und die auf dem Etikett
aufgedruckte Seriennummer an und bestellen Sie die Zeichnung
beim Serviceanbieter vor Ort oder direkt bei: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Lesen Sie die Anleitung aufmerksam durch, bevor Sie
das Gerat verwenden.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Entfernen Sie den Akku bevor Sie an dem Gerét
arbeiten.

Um die Gefahr von Verletzungen oder Schaden zu
verringern, vermeiden Sie den Kontakt mit heiRen
Oberflachen.

Tragen Sie einen Augenschutz.

Tragen Sie Gehdrschutz.

Tragen Sie eine angemessene Staubschutzmaske.

Tragen Sie Handschuhe.

ISO@OD" >

Gleichstrom

Entsorgen Sie Altbatterien, Elektro- und
Elektronikaltgerate nicht als unsortierten
Siedlungsabfall. Altbatterien und Elektro- und
Elektronikaltgerate miissen getrennt gesammelt
werden. Altbatterien, Altakkumulatoren und
Lichtquellen miissen aus den Geraten entfernt
werden. Informieren Sie sich bei den értlichen
Behdrden oder bei lhrem Einzelhéndler iber
Recyclingoptionen und die Entsorgungseinrichtung.
Je nach den ortlichen Vorschriften kann der
Einzelhandel verpflichtet sein, Altbatterien und
Elektro- und Elektronik-Altgeréte unentgeltlich
zurlickzunehmen. lhr Beitrag zur Wiederverwendung
und zum Recycling von Altbatterien und Elektro- und
Elektronikaltgeraten trégt dazu bei, den Bedarf an
Rohstoffen zu verringern. Altbatterien, insbesondere
lithiumhaltige Batterien, und Elektro- und Elektronik-
Altgerate enthalten wertvolle, wiederverwertbare
Materialien, die sich negativ auf die Umwelt und die
menschliche Gesundheit auswirken kénnen, wenn sie
nicht auf umweltvertragliche Weise entsorgt werden.
Loéschen Sie ggf. personenbezogene Daten aus
Altgeraten.

>4
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(D TRADUCTION DE LA NOTICE ORIGINALE

L’outil multiple est destiné a étre utilisé uniquement par des adultes
ayant lu et compris les instructions et les avertissements contenus
dans ce manuel, et pouvant étre considérés comme responsables
de leurs actions.

L’outil multi-usage est destiné a étre utilisé :

« pour le pongage et a la finition du métal, du bois, du plastique ou
de matériaux similaires a I'aide des patins de pongage ou des
feuilles abrasives fournis

« pour le grattage et la coupe dans le métal non ferreux, le bois, le
plastique, le platre, etc. a l'aide des lames de coupe métalliques
fournies

« pour percer des trous dans les murs afin de placer des
interrupteurs ou des prises électriques

* pour retirer les joints entre les dalles en céramique

Le produit est congu pour fonctionner a l'intérieur dans des
conditions seches, bien éclairées et suffisamment aérées.

Le produit n’est pas destiné a étre utilisé sur des matériaux ou des
surfaces humides.

Ne vous servez pas de ce produit pour d’autres utilisations que
celles décrites au chapitre des utilisations prévues.

A AVERTISSEMENT! Lisez I’ensemble des avertissements,
instructions, illustrations et spécifications relatifs a la
sécurité fournis avec ce produit. Le non-respect des instructions
présentées ci-aprés peut entrainer des accidents tels que

des incendies, des décharges électriques et/ou des blessures
corporelles graves.

Conservez tous les avertissements et toutes les instructions
pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE CONCERNANT L’OUTIL
MULTI-USAGE

Lorsqu’il existe un risque que I'outil électrique puisse entrer
en contact avec des cables électriques dissimulés, le tenir
uniquement au niveau de ses surfaces de saisie isolées.

Le contact entre les fixations et un fil sous tension peut rendre
conductrices les parties métalliques exposées de I'outil électrique
et envoyer une décharge électrique a I'opérateur.

La plage de température ambiante pour I'outil (produit) en
fonctionnement se situe entre 0 °C et 40 °C.

La plage de température ambiante pour I'entreposage de I'outil
(produit) se situe entre 0 °C et 40 °C.

La plage de température ambiante recommandée pour le systéme
de chargement en fonctionnement se situe entre 10 °C et 38 °C.

INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT ET DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES

Portez toujours des lunettes de sécurité et un masque anti-
poussiere lors du pongage, en particulier en hauteur.

Une protection respiratoire appropriée doit étre portée lors du
poncage de la peinture au plomb, de certains bois et du métal pour
éviter d'inhaler la poussiére ou I'air dangereux/toxique.

La poussiere générée lors de I'utilisation du produit pourrait

étre nocive pour la santé de I'opérateur et des observateurs.
L'opérateur et les observateurs ne doivent ni toucher ni respirer la
poussiére. Porter un masque anti-poussiére adapté.

N’usinez aucun matériau dangereux pour la santé, par exemple
I'amiante.

Sécurisez la piéce a couper a l'aide d'un dispositif de serrage. Une
piece a travailler non-fixée peut étre la cause de blessures graves
et de dommages.

Ne pas rallumer le produit une fois qu'il a calé. La rallumer peut
provoquer un rebond avec une force de réaction élevée. Identifier la

raison du blocage du produit et corriger le probléme, en tenant compte
des instructions de sécurité. Si nécessaire, retirez I'outil d'insertion.

La poussiéere générée lors de I'utilisation du produit pourrait
entrainer des risques pour la santé. N'inhalez pas la poussiere.
Porter un masque anti-poussiére adapté.

Retirez le bloc de batterie avant de commencer un quelconque
travail sur le produit.

CONCERNANT LA BATTERIE

A AVERTISSEMENT! Pour réduire le risque d‘incendie, de
blessures corporelles et de dommages causés par un court-circuit,
n'immergez jamais l'outil, la batterie ou le chargeur dans un liquide
et ne laissez jamais couler un fluide a l'intérieur de celui-ci. Les
liquides corrosifs ou conducteurs, comme I'eau de mer, certains
produits chimiques industriels, I'eau de Javel ou les produits
contenant de I'eau de Javel, etc., peuvent provoquer des courts-
circuits.

Ne jetez pas les blocs de batterie usagés avec les ordures
ménagéres et ne les jetez pas au feu. Les distributeurs AEG
proposent de reprendre les anciennes batteries afin de préserver
I'environnement.

Les packs de batterie n'ayant pas été utilisés depuis un moment
doivent étre rechargés avant emploi.

Pour une durée de vie optimale, le batterie doit &tre complétement
rechargée apres usage.

Pour le stockage du pack de batterie pendant plus de 30 jours:

+ Entreposer le pack de batterie dans un endroit ou la température
est inférieure a 27 °C et a I'abri de 'humidité.

+ Entreposer les packs de batterie dans un état de charge de 30 %
a 50 %.

+ Tous les six mois de stockage, recharger le pack comme
d’habitude.

PROTECTION DU PACK DE BATTERIE

Le pack de batterie est doté d’'une protection contre les surcharges
qui le protége contre les surcharges et contribue a garantir une
longue durée de vie.

En cas de sollicitation extréme, I'électronique de la batterie éteint
automatiquement le produit. Pour redémarrer, arrétez I'appareil,
puis remettez-le en marche. Si le produit ne redémarre pas, il

se peut que le pack de batterie soit completement déchargé.
Recharger le bloc-batteries.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

La batterie lithium ion est susceptible d’étre concernée par la
législation concernant les marchandises dangereuses.

Le transport de ces batteries doit étre réalisé conformément aux
dispositions et réglementations en vigueur au niveau local, national
et international.

* Les batteries sont aptes a un transport routier sans exigences
supplémentaires.

+ Le transport commercial des batteries au lithium-ion par des
tierces parties est soumis aux réglementations relatives aux
marchandises dangereuses. Les préparatifs du transport et
le transport doivent étre effectuées exclusivement par des
personnes ayant recu une formation adéquate, et le processus
doit étre accompagné par les experts correspondants.

Lors du transport des batteries :

Assurez-vous que les bornes des batteries sont protégées et
isolées afin d'empécher tout court-circuit.

Veiller a la bonne fixation du pack de batterie pour éviter tout
mouvement dans 'emballage.

Ne transportez pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait.
Demandez conseil au transporteur pour de plus amples
informations.




MAITRISEZ VOTRE PRODUIT

Voir la page 2.

Bloc de batterie

Poignée, surface de préhension isolée
Contréle de vitesse

Levier de déverrouillage de la lame
Eclairage a LED

Support de lame

Goupille de verrouillage

Gachette

Bouton de verrouillage

10. Clip de ceinture

11. Lame de scie segment

12. Patin de pongage

13. Fraise plongeante

ENTRETIEN

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les piéces en

plastique. La plupart des plastiques sont sensibles a différents
types de solvants disponibles dans le commerce et peuvent étre
endommagés en cas d'utilisation. Utilisez des chiffons propres pour
éliminer la saleté, la poussiére de charbon, etc.

Utiliser uniquement des accessoires AEG et des pieces de
rechange AEG. Si vous devez remplacer des composants qui n’ont
pas été décrits, veuillez contacter un de nos agents de service AEG
(consultez notre liste de contact pour les services et la garantie).

©CONOARWN =

Au besoin, une vue éclatée du produit peut étre commandée.
Mentionnez le type du produit et le numéro de série imprimé sur
I'étiquette, et commandez le schéma auprés de votre agent de
service local ou directement au : Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Veuillez lire attentivement les instructions avant
d'utiliser le produit.

PRUDENCE! AVERTISSEMENT! DANGER!

Retirez le bloc de batterie avant de commencer un
quelconque travail sur le produit.

Afin de réduire le risque de blessure ou de dommage,
évitez tout contact avec une surface chaude.

Porter une protection oculaire.

Portez une protection acoustique.

Porter un masque anti-poussiere adapté.

Portez des gants.
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Courant continu

Ne jetez pas les batteries et les équipements
électriques et électroniques usagés parmi les déchets
municipaux non triés. Les batteries et les équipements
électriques et électroniques usagés doivent étre
collectés séparément. Les batteries, accumulateurs
et sources lumineuses usagés doivent étre retirés de
I'équipement. Pour obtenir des conseils en matiére
de recyclage et de points de collecte, se renseigner
aupres des autorités locales ou du détaillant.

Selon les réglementations locales, les détaillants
peuvent avoir l'obligation de récupérer gratuitement
les batteries et les équipements électriques et
électroniques usagés. Votre contribution a la
réutilisation et au recyclage des batteries et des
équipements électriques et électroniques usagés
contribue a réduire la demande en matieres
premiéres. Les batteries, notamment celles qui
contiennent du lithium, ainsi que les équipements
électriques et électroniques usagés contiennent

des matériaux précieux et recyclables, qui peuvent
avoir un impact négatif sur I'environnement et la
santé humaine s'ils ne sont pas éliminés de maniére
respectueuse de I'environnement.

Supprimer les données personnelles de I'équipement
usagé, le cas échéant.

FR

Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPQSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr

TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI

UTILIZZO RACCOMANDATO

L'utensile multifunzione & destinato all'uso solo da parte di

adulti che abbiano letto e compreso le istruzioni e le avvertenze
presenti nel presente manuale, e che possano essere considerati
responsabili delle loro azioni.

Il multiutensile & pensato per essere utilizzato per:

levigatura e finitura di metallo, legno, plastica o materiali simili
utilizzando piastra levigante o carta abrasiva

per raschiatura e taglio ad immersione in metallo non ferroso,
legno, plastica, cartongesso ecc utilizzando le lame di taglio
metalliche fornite

per taglio di fori nelle pareti per accogliere interruttori o prese di
corrente

per la rimozione della malta dalle piastrelle in ceramica

Il prodotto € pensato per essere utilizzato all'interno in condizioni
asciutte, ben illuminate e adeguatamente arieggiate.

Il prodotto non & pensato per essere utilizzato su materiali o
superfici bagnate.

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.

/\ AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni e avvertenze di
sicurezza, le illustrazioni e le specifiche fornite con questo
prodotto. La mancata osservanza delle istruzioni riportate di
seguito potrebbe provocare incidenti quali incendi, scosse elettriche
e/o gravi lesioni fisiche.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per poterle
consultare in seguito.

AVVISI DI SICUREZZA MULTISTRUMENTO

Tenere I'elettroutensile solo tramite le superfici antiscivolo
isolate, durante I’'esecuzione dell’operazione in cui I’elemento
di fissaggio potrebbe toccare il cavo nascosto. Gli elementi
di fissaggio possono mettere sotto tensione a loro volta le parti
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metalliche dell’elettroutensile, con conseguente scossa elettrica per
I'operatore.

L'intervallo della temperatura ambiente per I'utensile durante
I'azionamento rientra tra 0 °C e 40 °C.

L'intervallo della temperatura ambiente per la conservazione
dell'utensile rientra tra 0 °C e 40 °C.

L'intervallo della temperatura ambiente raccomandato per il
sistema di carica durante la carica rientra tra 10 °C e 38 °C.

ISTRUZIONI OPERATIVE E DI SICUREZZA AGGIUNTIVE

Indossare sempre occhiali di sicurezza e una maschera protettiva
durante la levigatura, specialmente verso l'alto.

Indossare un respiratore idoneo durante la levigatura della vernice
in piombo, alcuni legni e metallo per evitare di respirare polvere
dannosaltossica.

La polvere prodotta durante I'uso del prodotto pud essere dannosa
per la salute dell'operatore e dei passanti. Né 'operatore né i
passanti dovranno inalare la polvere. Indossare una maschera
antipolvere adeguata.

Non lavorare i materiali che sono dannosi per la salute come
I'asbesto.

Agganciare il pezzo sul quale si sta lavorando con un morsetto.
Pezzi non assicurati correttamente potranno causare gravi lesioni
e danni.

Non accendere di nuovo il prodotto dopo che si e bloccato.
Accenderlo di nuovo pud provocare un contraccolpo eccessivo.
Determinare la causa dello stallo e correggerla, prestando
attenzione alle istruzioni di sicurezza. Se necessario, rimuovere
l'utensile di inserimento.

La polvere prodotta durante I'utilizzo del prodotto pud essere
dannosa per la salute. Non inalare la polvere. Indossare una
maschera antipolvere adeguata.

Rimuovere il pacco batteria prima di iniziare qualsiasi lavoro sul
prodotto.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA DELLA
BATTERIA

A AVVERTENZA! Per ridurre il rischio di incendio, lesioni
personali e danni al prodotto dovuti a corto circuito, non immergere
mai il pacco batteria o il caricabatterie in liquidi, né favorire la
penetrazione di liquidi al loro interno. | fluidi corrosivi o conduttivi,
come I'acqua marina, certi prodotti chimici industriali e la
candeggina o i prodotti che la contengono ecc. possono causare
un corto circuito.

Non smaltire i gruppi batteria utilizzatit tra i rifiuti domestici né

bruciarli. | distributori AEG offrono la raccolta delle batterie usate

per proteggere I'ambiente.

Le batterie che non sono state usate per qualche tempo devono

essere ricaricate prima dell’'uso.

Per una durata ottimale le batterie devono essere caricate

completamente dopo ['uso.

Per una conservazione dei pacchi batteria superiore a 30 giorni:

+ Conservare il pacco batteria dove la temperatura ¢ inferiore a
27 °C e lontano dall’'umidita.

+ Conservare i pacchi batteria in una condizione di carica al 30%-
50%.

+ Ogni sei mesi di conservazione, caricare il pacco come sempre.

PROTEZIONE PACCO BATTERIA

Il pacco batteria ha una protezione da sovraccarico e garantisce
una lunga durata.

In condizioni di stress estremo, i componenti elettronici della
batteria spengono i prodotti automaticamente. Per riavviarlo,
spegnerlo e riaccenderlo. Se il prodotto non si riavvia, il pacco
batteria deve essere completamente scaricato. Ricaricare il pacco
batterie.

TRASPORTO BATTERIE AL LITIO

La batteria agli ioni di litio € soggetta a legislazione sui materiali
pericolosi.

Il trasporto delle batterie deve avvenire nel rispetto delle
disposizioni e delle normative locali, nazionali e internazionali.

* Le batterie possono essere trasportate per strada senza ulteriori
requisiti.

« |l trasporto commerciale delle batterie agli ioni di litio da parte
di terzi € soggetto ai regolamenti sulle merci pericolose. La
preparazione per il trasporto e il trasporto sono esclusivamente
da portare a termine da persone che abbiano ricevuto adeguate
istruzioni in materia e il procedimento deve essere accompagnato
da esperti in materia.

Durante il trasporto delle batterie:

+ Assicurarsi che i terminali dei contatti della batteria siano protetti
e isolati per prevenire corto circuiti.

« Assicurarsi che la batteria sia fissata per evitarne il movimento
dentro I'imballaggio.

+ Non trasportare batterie rotte o che perdono liquidi.

+ Rivolgersi alla ditta distributrice per ulteriori consigli.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere la pagina 2.

Pacco batteria

Impugnatura con superficie isolata antiscivolo
Controllo velocita

Leva di rilascio della lama
Luce LED

Supporto lama

Perno di bloccaggio

Crilletto

. Pulsante di blocco

10. Clip da cintura

11. Lama per sega a segmenti

12. Tampone di levigatura

13. Lama per taglio ad immersione

MANUTENZIONE

Evitare di usare solventi quando si puliscono pezzi di plastica La
maggior parte delle plastiche sono suscettibili a vari tipi di solventi
commerciali e potrebbero danneggiarsi con I'uso. Utilizzare panni
puliti per rimuovere sporco, polvere al carbone, ecc.

Usare solo accessori e parti di ricambio AEG. In caso di
sostituzione di componenti che non sono stati descritti, rivolgersi a
uno degli agenti di assistenza AEG (consultare la lista degli indirizzi
per garanzia/assistenza).

Se necessario si puo ordinare una vista esplosa del prodotto.
Indicare il tipo di prodotto e il numero di serie stampato
sull’etichetta e ordinare il disegno presso I'agente di assistenza
locale oppure direttamente a: Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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SIMBOLI

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare
il prodotto.

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Rimuovere il pacco batteria prima di iniziare qualsiasi
lavoro sul prodotto.

Per diminuire il rischio di lesioni o danni, evitare il
contatto con qualsiasi superficie calda.

Indossare una protezione oculare.

Indossare protezioni acustiche adeguate.

Indossare una maschera antipolvere adeguata.
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Indossare i guanti.

|S

Corrente diretta

Non smaltire le batterie scariche e altre
apparecchiature elettriche ed elettroniche come
normali rifiuti. Le batterie scariche e i dispositivi
elettrici ed elettronici dovranno essere raccolti
separatamente. Le batterie usate, gli accumulatori e
le fonti luminose non piu utilizzabili dovranno essere
rimossi dall'apparecchiatura. Consultare I'autorita
locale o il rivenditore per consigli sullo smaltimento e il
punto di raccolta.

In base alle normative locali i rivenditori potrebbero
avere I'obbligo di riprendersi le batterie usate

e le apparecchiature elettriche ed elettroniche
gratuitamente. Il vostro contributo al riutilizzo e al
riciclo delle batterie usate e dei dispositivi elettrici
ed elettronici aiuta a ridurre la richiesta di materie
prime. Le batterie usate, in particolare quelle che
contengono litio e le apparecchiature elettriche

ed elettroniche contengono materiali preziosi e
riciclabili che potrebbero avere un impatto avverso
sull'ambiente e la salute umana, se non smaltiti in un
modo ecocompatibile.

Eliminare i dati personali, se presenti, dalle
apparecchiature da buttare.

(& TRADUCCION DEL MANUAL ORIGINAL

La multiherramienta esta disefiada para utilizarse unicamente

por adultos que hayan leido y comprendido las instrucciones y
advertencias de este manual, y pueden considerarse responsables
de sus acciones.

La multiherramienta esta disefiada para ser utilizada:

para lijar y realizar el acabado de metal, madera, plastico o
materiales similares mediante el uso de la base de lijado con las
hojas de lija suministradas

para el raspado y el corte en profundidad de metales no ferrosos,
madera, plastico, carton yeso, etc., mediante el uso de las
cuchillas de corte para metales suministradas

para realizar orificios en paredes con el fin de colocar
interruptores o enchufes

para eliminar la lechada entre azulejos

El producto esta disefiado para ser utilizado en espacios interiores,
en lugares secos, bien iluminados y con una ventilacién adecuada.

El producto no esta disefiado para ser utilizado en superficies o
materiales himedos.

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el que fue
disefiado.

A jADVERTENCIA! Lea atentamente todas las advertencias,
instrucciones y especificaciones suministradas con la
herramienta, y consulte las ilustraciones. El incumplimiento de
las instrucciones que se indican a continuacién puede ocasionar
diversos accidentes como incendios, descargas eléctricas y/o
graves heridas corporales.

Conserve estas advertencias e instrucciones para poder
consultarlas posteriormente.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA
MULTIHERRAMIENTA

La herramienta eléctrica se debe sujetar por las superficies de
agarre aisladas cuando se lleve a cabo cualquier operacion
en la que la fijacion pueda entrar en contacto con cables
eléctricos ocultos. Si las fijaciones entran en contacto con un
cable bajo tension, es posible que las piezas metalicas de la
herramienta eléctrica también reciban esta tension y provoquen
una descarga eléctrica al usuario.

El rango de temperatura ambiente para la herramienta en
funcionamiento es de entre 0 °C y 40 °C.

El rango de temperatura ambiente en el entorno en el que se
guarde la herramienta (producto) es de entre 0 °C y 40 °C.

El rango de temperatura ambiente recomendado para el sistema
de carga durante la carga es de entre 10 °C y 38 °C.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
FUNCIONAMIENTO

Utilice siempre gafas de seguridad y una mascarilla antipolvo
cuando lije, especialmente cuando lije en altura.

Se debe utilizar un respirador adecuado si se lija pintura con
plomo, algunos tipos de maderas y metal para evitar respirar el
polvo o aire dafiino/tdxico generado.

El polvo producido durante el uso del producto puede suponer un
peligro para la salud del usuario o de los transeuntes. El usuario
y los transeuntes no deben tocar ni inhalar el polvo. Utilice una
mascara de proteccion contra el polvo adecuada.

No trabaje con ningin material que pueda suponer un peligro para
la salud, como por ejemplo, amianto.

Sujete la pieza de trabajo con un dispositivo de sujecion. Las
piezas de trabajo mal sujetas pueden causar dafios y lesiones
graves.

No vuelva a encender el producto después de que se haya
atascado. Volver a encenderlo puede provocar un retroceso con
una gran fuerza de reaccion. Analice por qué se ha atascado el
producto y rectifiquelo, prestando atencién a las instrucciones de
seguridad. En caso necesario, retire la herramienta de insercién.
El polvo producido durante el uso del producto puede suponer un
peligro para la salud. No inhale el polvo. Utilice una mascara de
proteccién contra el polvo adecuada.

Quite las baterias antes de empezar ningln trabajo con el
producto.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

A jADVERTENCIA! Para reducir el riesgo de incendio, lesiones
personales y dafios al producto provocados por un cortocircuito,
nunca sumerja la herramienta, la bateria ni el cargador en
liquido, ni permita que un liquido fluya por su interior. Los
liquidos corrosivos o conductores, como el agua marina, algunas
sustancias quimicas industriales y la lejia o los productos que la
contienen, etc., pueden provocar un cortocircuito.
Al desechar baterias usadas, no deben tirarse con los residuos
domeésticos ni quemarse. Los distribuidores de AEG se ofrecen a
recuperar baterias viejas para proteger el medioambiente.
Las baterias que no se han utilizado durante un tiempo deberian
recargarse antes de su uso.
Para una duracién optima, las baterias se tienen que cargar
completamente después de su uso.
Para un almacenamiento de la bateria superior a 30 dias:
« Almacene la bateria en lugar con una temperatura inferior a
27 °C y alejado de la humedad.
+ Almacene la bateria con un estado de carga del 30 %-50 %.
+ Cada seis meses de almacenamiento, cargue la bateria de forma
normal.

PROTECCION DE LA BATERIA

La bateria cuenta con una proteccién contra sobrecargas que la
protege en caso de sobrecarga y ayuda a garantizar una larga

vida util.

En situaciones de estrés extremo, los componentes electronicos de
la bateria desactivan el producto de forma automatica. Para volver
a poner en marcha el producto, apaguelo y vuelva a encenderlo. Si
el producto no se vuelve a encender, puede que la bateria se haya
descargado por completo. Recargue la bateria.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

La bateria de i6n-litio esta sujeta a la legislacién sobre mercancias
peligrosas.

El transporte de las baterias se tiene que realizar conforme a las
provisiones y regulaciones locales, nacionales e internacionales.
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+ Las baterias se pueden transportar por carretera sin mas
requisitos adicionales.

« El transporte comercial de baterias de iones de litio por parte
de terceros esta sujeto a las regulaciones de bienes peligrosos.
La preparacion del transporte y el transporte s6lo deben ser
realizados por personal con la formacion adecuada y el proceso
debe ser supervisado por los correspondientes expertos.

Al transportar baterias:

+ Asegurese de que los terminales de contacto de la bateria estan
protegidos y aislados para evitar cortocircuitos.

+ Compruebe que la bateria esté asegurada dentro del embalaje
para que no se dafie con el movimiento.

+ No transporte baterias con fisuras o fugas.

+ Para mas asesoramiento, péngase en contacto con la empresa
de distribucion.

CONOZCA SU PRODUCTO

Consulte la pagina 2.

Bateria

Mango, superficie de agarre aislada
Control de velocidad

Palanca de desbloqueo de la cuchilla
LED

Soporte de la hoja

Pasador de bloqueo

Gatillo

. Boton de activacion del bloqueo

10. Clip para cinturén

11. Hoja de sierra de segmentos

12. Aimohadilla de lijado

13. Hoja de corte profundo

MANTENIMIENTO

Evite el uso de disolventes para la limpieza de los componentes
de plastico. La mayoria de los plasticos son sensibles a diferentes
tipos de disolventes comerciales y su uso puede provocar dafios.
Utilice pafios limpios para quitar la suciedad, la carbonilla, etc.

Utilice exclusivamente accesorios AEG y piezas de recambio
AEG. Si es necesario sustituir algin componente que no se haya
descrito, péngase en contacto con nuestro agente de servicio de
AEG (ver nuestra lista de direcciones de garantia/mantenimiento).

Si fuera necesario, se puede solicitar una vista ampliada del
producto. Indique el tipo de producto y el nimero de serie que
aparecen impresos en la etiqueta, y solicite el esquema a sus
agentes de servicio locales o directamente a: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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SIMBOLOS

Lea las instrucciones atentamente antes de poner en
marcha el producto.

i{PRECAUCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Quite las baterias antes de empezar ningun trabajo
con el producto.

Para reducir el riesgo de lesion o dafio, evite el
contacto con cualquier superficie caliente.

Utilice protecciones oculares.

Utilice proteccion auditiva.

Utilice una mascara de proteccidn contra el polvo
adecuada.

‘0@ORiI'>O

Utilice guantes.
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Corriente directa

No deseche los residuos de baterias, aparatos
eléctricos y electronicos como residuos municipales
no clasificados. Los residuos de baterias, aparatos
eléctricos y electrénicos se deben recoger de

forma independiente. Los residuos de baterias,
acumuladores y fuentes de luz se deben retirar de los
aparatos. Consulte a sus autoridades locales o a su
vendedor para obtener informacion sobre reciclaje y
puntos de recogida.

De acuerdo con lo establecido en las normativas
locales, los establecimientos minoristas pueden
tener la obligacién de recuperar los residuos de
baterias, aparatos eléctricos y electrénicos de forma
gratuita. Su contribucién a la hora de reutilizar y
reciclar los residuos de baterias, aparatos eléctricos y
electrénicos ayuda a reducir la demanda de materias
primas. Los residuos de baterias, en especial las que
contienen litio, y los residuos de aparatos eléctricos
y electrénicos contienen materiales valiosos que

se pueden reciclar, y que podrian afectar de forma
negativa al medio ambiente y a la salud humana si
no se desechan de un modo medioambientalmente
responsable.

Si lo hubiera, elimine cualquier dato personal de los
residuos de los aparatos.

TRADUGAO DO MANUAL ORIGINAL

A ferramenta mdltipla destina-se a ser utilizada apenas por adultos
que tenham lido e compreendido as instrugdes e avisos presentes
neste manual e que possam ser considerados responsaveis pelas
suas agoes.

A multi-ferramenta destina-se a ser utilizada para:

lixar e proceder ao acabamento de metal, madeira, plasticos ou
materiais similares, utilizando o painel de lixa com as folhas de
lixa abrasiva do formato fornecido

raspar e realizar cortes em profundidade em metal n&o ferroso,
madeira, plasticos, estuque, etc., utilizando as laminas de corte
metalicas fornecidas

perfurar em paredes para a colocagao de interruptores ou
tomadas

remover argamassa entre revestimentos ceramicos

O produto destina-se a ser utilizado em espagos interiores secos,
bem iluminados e adequadamente ventilados.

O produto néo se destina a ser utilizado em materiais ou
superficies molhados.

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual foi
concebido.

A ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes dos avisos

de seguranga, as ilustragdes e as especificagdes técnicas
fornecidas com este produto. O incumprimento das instrugdes
seguintes pode ocasionar acidentes como incéndios, choques
eléctricos e/ou ferimentos graves.

Conserve estas adverténcias e instrugdes para que possa
consulta-las mais tarde.

AVISOS DE SEGURANGCA DA MULTI-FERRAMENTA

Quando executar uma operacao onde a ferramenta de aperto
possa entrar em contacto com fios condutores ocultos, agarre
a ferramenta elétrica pelas superficies de preenséo isoladas.
Em contacto com um fio “energizado”, os fixadores podem expor
partes metalicas da ferramenta elétrica energizada e resultar em
choques elétricos para o operador.



O intervalo de temperaturas ambiente para a ferramenta durante o
funcionamento é entre 0 °C e 40 °C.

O intervalo de temperaturas ambiente para a ferramenta durante o
armazenamento é entre 0 °C e 40 °C.

O intervalo de temperaturas ambiente recomendado para o
sistema de carregamento durante o carregamento é entre 10 °C

e 38 °C.

INSTRUCOES DE SEGURANGA E FUNCIONAMENTO
ADICIONAIS

Use sempre 6culos de protegdo e uma mascara de pd ao lixar,
especialmente, numa posicao acima da cabega.

Deve ser utilizado um respirador adequado ao lixar tinta a base de
chumbo, algumas madeiras e metais para evitar respirar o pé ou
ar nocivo/toxico.

O p6 produzido ao utilizar o produto pode ser nocivo para a saude
do operador e terceiros. O operador e terceiros ndo devem tocar
nem inalar o p6. Utilize uma mascara de protecao de poeira.

Nao manipule quaisquer materiais que sejam prejudiciais para a
saude, como, por exemplo, amianto.

Fixe a pega de trabalho com um dispositivo de fixagao. As pegas
de trabalho mal presas podem causar danos e lesdes graves.
Nao volte a ligar o produto depois de entrar em paragem
espontanea. Se o voltar a ligar, pode provocar um efeito de
ricochete muito violento. Descubra o problema que fez o produto
entrar em paragem espontanea e corrija-o, certificando-se de que
cumpre todas as instrugdes de seguranga. Se necessario, remova
a ferramenta de insercao.

A poeira gerada pela utilizagéo do produto pode ser prejudicial
para a saude. Nao inale o po. Utilize uma mascara de protecéo de
poeira.

Antes de fazer quaisquer trabalhos de manuteng&o ou limpeza ao
produto, desmonte o conjunto de baterias.

AVISOS DE SEGURANGA ADICIONAIS DAS BATERIAS

A ADVERTENCIA! Para reduzir o risco de incéndio, ferimentos

pessoais e danos ao produto causados por curto-circuito, nunca

cologue o conjunto de baterias ou a ferramenta dentro de qualquer

liquido, nem deixe que sejam penetrados por qualquer liquido.

Liquidos que sejam corrosivos ou que conduzam a eletricidade,

como por exemplo agua do mar, certos produtos quimicos

industriais e lixivia/produtos com lixivia, etc., podem causar um

curto-circuito.

Nao deite fora baterias usadas juntamente com o lixo doméstico

nem queimando-as. Os Distribuidores AEG estéo disponiveis para

recolher baterias velhas, para proteger o meio-ambiente.

Conjuntos de baterias que tenham estado algum tempo sem serem

utilizados devem ser recarregados antes de serem utilizados.

Para assegurar a maxima vida util, os conjuntos de baterias tém

obrigatoriamente de ser totalmente carregados depois de serem

utilizados.

Para um armazenamento da bateria superior a 30 dias:

+ Armazene a bateria num local em que a temperatura seja inferior
a 27 °C e afastada da humidade.

+ Guarde as baterias num estado de carregamento de 30%-50%.

+ A cada seis meses de armazenamento, carregue a bateria
normalmente.

PROTEGAO DA BATERIA

A bateria tem uma protegéo de sobrecarga que a protege e ajuda a
garantir uma vida util prolongada.

Em condigdes de tensao extrema, os componentes eletrénicos

da bateria desligam o produto automaticamente. Para reiniciar,
desligue o produto e ligue-o novamente. Se o produto néo ligar
novamente, a bateria podera estar completamente descarregada.
Recarregue a bateria.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

A bateria de i@o de litio esta sujeita a legislagdo de mercadorias
perigosas.

O transporte dessas baterias tem de ser feito de acordo com as
disposigdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

« As baterias podem ser transportadas por via rodoviaria sem mais
equipamentos.

« O transporte comercial de baterias de ides de litio por terceiros
estd sujeito a regulamentagao de Mercadorias Perigosas. A
preparagao do transporte e o transporte apenas devem ser
realizados por pessoal com a formagdo adequada e o processo
deve ser supervisionado pelos especialistas correspondentes.

Quando transportar baterias:

Assegure-se que os terminais de contacto da bateria estéo
protegidos e isolados para evitar curto-circuitos.

Utilize materiais de embalagem para se certificar de que o
conjunto de baterias esta acondicionado de forma segura, contra
movimentos ou quedas.

Nao transporte baterias com fissuras ou fugas.

Contacte a empresa transitaria para mais aconselhamento.

CONHEGA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 2.

Bateria

Pega, superficies de preens&o isoladas
Controlo de velocidade

Manipulo de libertagdo da lamina
Luz LED

Suporte da lamina

Pino de bloqueio

Gatilho

Botéo de bloqueio

10. Clipe para cinto

11. Lamina de serra segmentada

12. Almofada de polimento

13. Lamina de corte por imersao

MANUTENGAO SV

Evite utilizar solventes ao limpar as pegas de plastico. A maior Fl
parte dos plasticos é suscetivel a varios tipos de solventes
comerciais e a sua utilizacéo podera provocar danos. Utilize panos
limpos para remover a sujidade, o p6 de carbono, etc.

Utilize apenas acessérios AEG e sobresselentes AEG. Se for
necessario substituir componentes que nao foram descritos, entre
em contacto com um dos nossos agentes de assisténcia técnica
AEG (consulte a nossa lista de moradas de assisténcia técnica/
garantia).

Se necessario, pode ser encomendado um diagrama mostrando

o produto em perspetiva ampliada. Indique o tipo de produto e o
numero de série impresso na etiqueta e solicita o diagrama no seu
agente local ou diretamente em: Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

CoNoOrLN S

SIMBOLOS

Leia atentamente as instrugdes antes de ligar o
produto.
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ATENGAO! ADVERTENCIA! PERIGO!

Antes de fazer quaisquer trabalhos de manutengao
ou limpeza ao produto, desmonte o conjunto de
baterias.

Para reduzir o risco de ferimentos ou de danos, evite
o contacto com qualquer superficie quente.

Use protecao para os olhos.

Sempre use a protecgdo dos ouvidos.

@@@Eb@




Utilize uma mascara de protecéo de poeira.

Use luvas.

|1S@

Corrente directa

Nao elimine baterias, pilhas, equipamentos elétricos

e eletrénicos juntamente com residuos municipais

néo separados. Os residuos de baterias, pilhas e
equipamentos elétricos e eletronicos devem ser
recolhidos separadamente. Os residuos de acumulares
de baterias, pilhas e fontes de luz tém de ser retirados
do equipamento. Consulte a sua autoridade local ou
retalhista para obter aconselhamento sobre reciclagem
e pontos de recolha.

De acordo com os regulamentos locais, os retalhistas
tém a obrigagéo de receber os residuos de baterias,
pilhas e equipamentos elétricos e eletronicos livres de
encargos. A sua contribuicdo para reutilizar e reciclar
os residuos de baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletrénicos ajuda a reduzir a procurar de
matérias-primas. As baterias e pilhas usadas, em
particular, contém litio e os residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos contém materiais reciclaveis
precioso, que podem afetar negativamente o meio
ambiente e a saide humana se néo forem eliminados
de uma forma ambientalmente compativel.

Elimine os dados pessoais dos equipamentos, se
existirem.

>

VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES

De multitool is uitsluitend bedoeld voor gebruik door volwassenen
die de instructies en waarschuwingen in deze handleiding hebben
gelezen en begrepen, en verantwoordelijk kunnen worden
beschouwd voor hun handelingen.

Het multi-gereedschap is bedoeld om gebruikt te worden voor:

het schuren en afwerken van metaal, hout, plastic of vergelijkbare
materialen met behulp van de meegeleverde schuurzool en
gevormde schuurvellen.

het schrapen en invallend zagen in non-ferro metaal, hout,
kunststof, gipsplaat, enz. met behulp van de meegeleverde
metalen snijbladen

het snijden van gaten in muren om schakelaars of stopcontacten
te plaatsen.

het verwijderen van voegmateriaal tussen keramische tegels.

Het product is bedoeld om binnen gebruikt te worden in droge,
goed verlichte en gepast geventileerde omstandigheden.

Het product is niet bedoeld om te worden gebruikt op natte
materialen of oppervlakken.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan waarvoor het
is bestemd.

A WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies,
illustraties en specificaties die met dit product worden
meegeleverd. Als u onderstaande voorschriften niet opvolgt, kan
dit leiden tot ongelukken zoals brand, elektrische schokken en/of
ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften zorgvuldig om
ze ook later te kunnen inzien.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR HET MULTI-
GEREEDSCHAP

Houd het apparaat vast bij de geisoleerde handgrepen tijdens
werkzaamheden waar de bevestigingsklem in contact kan
komen met onzichtbare bedrading. Bevestigingsklemmen

die contact maken met een draad ‘onder spanning’, kunnen
blootliggende metalen onderdelen van het apparaat ‘onder
spanning’ zetten en de gebruiker een elektrische schok bezorgen.

Omgevingstemperatuurbereik voor het gereedschap tijdens

werking is tussen 0 °C en 40 °C.

Omgevingstemperatuurbereik voor opslag van het gereedschap is
tussen 0 °C en 40 °C.

Het aanbevolen omgevingstemperatuurbereik voor het
gereedschap voor het laadsysteem tijdens laden is tussen 10 °C
en 38 °C.

AANVULLENDE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag altijd een veiligheidsbril en een stofmasker tijdens het
schuren, in het bijzonder bij bovenhands schuren.

Bij het schuren van loodverf, sommige houtsoorten en metaal
moet een geschikt ademhalingsmasker worden gedragen om te
voorkomen dat schadelijk/giftig stof of lucht wordt ingeademd.

De stof die bij het gebruik van het product vrijkomt, kan een gevaar
vormen voor de gezondheid van de operator en omstanders. De
operator en omstanders dienen de stof niet aan te raken of in te
ademen. Draag een geschikt stofmasker.

Bewerk geen materialen die een gevaar vormen voor de
gezondheid, zoals asbest.

Klem het werkstuk met een klem vast. Werkstukken die niet zijn
vastgeklemd kunnen ernstige letsels en schade veroorzaken.

Schakel het product niet opnieuw in nadat het is vastgelopen.
Opnieuw inschakelen kan een terugslag met een hoge
reactiekracht veroorzaken. Stel vast waarom het product is
vastgelopen en herstel dit. Neem daarbij de veiligheidsinstructies in
acht. Verwijder het inbrenghulpmiddel indien nodig.

Het stof dat tijdens het gebruik van het apparaat vrijkomt kan een
gevaar voor de gezondheid vormen. Stof niet inademen. Draag een
geschikt stofmasker.

Verwijder de accu voordat u werkzaamheden aan het product
uitvoert.

EXTRA WAARSCHUWINGEN BATTERIJVEILIGHEID

A WAARSCHUWING! Dompel de accu of oplader nooit onder in
vloeistof en laat er nooit vloeistof instromen, om het risico op brand,
persoonlijk letsel en productschade door kortsluiting te vermijden.
Bijtende of geleidende vloeistoffen, zoals zeewater, bepaalde
industriéle chemicalién en bleekmiddelen of chloorhoudende
producten, etc., kunnen kortsluiting veroorzaken.

Gooi gebruikte accu’s niet weg met het huishoudelijk afval of
verbrand ze niet. AEG-distributeurs nemen oude accu’s terug ter
bescherming van ons milieu.

Accu’s die lange tijd niet gebruikt zijn, dienen voor gebruik opnieuw
opgeladen te worden.

Voor een optimale levensduur dient de accu na gebruik volledig

opgeladen te worden.

Voor langer dan 30 dagen opslaan van accu'’s:

+ Bewaar de accu op een plaats waar de temperatuur lager is dan
27 °C en uit de buurt van vocht.

+ Bewaar accu’s in een 30% -50% opgeladen toestand.

+ Laad opgeslagen accu’s zoals gewoonlijk om de zes maanden.

BESCHERMING VAN ACCU

De accu heeft een beveiliging tegen overbelasting. Deze
beschermt tegen een te hoge lading en helpt een lange levensduur
te garanderen.

Bij extreme belasting schakelt de accu-elektronica het apparaat
automatisch uit. Schakel om te herstarten het apparaat uit en
vervolgens weer in. Als het product niet opnieuw opstart, is de accu
mogelijk volledig leeg. Laad het batterijpak op.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

De lithium-ionaccu is onderworpen aan de wetgeving inzake
gevaarlijke stoffen.

Vervoer van de accu’s is geregeld volgens plaatselijke, nationale
en internationale voorwaarden en regelgeving.



Accu’s kunnen zonder verdere vereisten over de weg worden

vervoerd.

Commercieel vervoer van lithium-ion-accu’s door derde partijen

is onderhevig aan regelgeving voor gevaarlijke stoffen. De

voorbereidingen voor het transport en het transport zelf mag

uitsluitend worden uitgevoerd door personeel dat vakkundig

werd opgeleid en het proces moet worden begeleid door

overeenkomstige experts.

Tijdens het vervoeren van accu’s:

+ Zorg ervoor dat de batterijcontactterminals beschermd en
geisoleerd zijn om kortsluiting te voorkomen.

+ Zorg ervoor dat de accu niet kan verschuiven binnen de
verpakking.

+ Geen gekraakte of lekkende accu’s vervoeren.

+ Controleer bij het doorsturende bedrijf voor verder advies.

Zie pagina 2.

Accu

Hendel, geisoleerd grijpoppervlak
Snelheidsregeling
Ontgrendelingshendel voor zaagblad
Led-lamp

Bladbevestiging

Borgpen

Aan/uit-hendel

. Vergrendelknop

10. Riemclip

11. Segmentzaagblad

12. Schuurzool

13. Invalzaagblad

ONDERHOUD

Vermijd het gebruik van oplosmiddelen bij het reinigen van
kunststof onderdelen. De meeste kunststoffen zijn gevoelig voor
diverse soorten in de handel verkrijgbare oplosmiddelen en kunnen
door het gebruik daarvan worden beschadigd. Gebruik schone
doeken om vuil, carbonstof, etc. te verwijderen.

Gebruik alleen accessoires en reserveonderdelen van AEG. Als

er onderdelen vervangen moeten worden die niet omschreven
zijn, neem dan contact op met een van onze medewerkers

van AEG-serviceonderhoud (zie onze lijst van garantie-/
serviceonderhoudsadressen).

Eventueel kunt u een onderdelenoverzicht van het apparaat
bestellen. Vermeld het producttype en het serienummer dat op het
etiket staat en bestel het overzicht bij uw lokale serviceagent of
direct bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

OCONDORWN =

Lees de instructies zorgvuldig door alvorens het
apparaat in gebruik te nemen.

LET OP! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Verwijder de accu voordat u werkzaamheden aan het
product uitvoert.

Vermijd contact met alle hete oppervlakken om het
risico op letsel of schade te beperken.

Draag oogbescherming.

Draag oorbeschermers.

@Od> I

Draag een geschikt stofmasker.

Draag handschoenen.

|S@

Gelijkstroom

Gooi afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur niet weg als ongesorteerd gemeentelijk
afval. Afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur moet afzonderlijk worden ingezameld.
Afvalbatterijen, afvalaccu's en lichtbronnen moeten
uit de apparatuur worden verwijderd. Neem contact
op met uw gemeente of winkelier voor advies over
recycling en het inzamelpunt.

Volgens de plaatselijke voorschriften kunnen
detailhandelaars verplicht zijn afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur kosteloos terug te
nemen. Uw bijdrage aan hergebruik en recycling van
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
helpt de vraag naar grondstoffen te verminderen.
Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
bevat waardevolle, recycleerbare materialen, die
een negatief effect kunnen hebben op het milieu

en de volksgezondheid, indien zij niet op een
milieuvriendelijke manier worden verwijderd.
Verwijder eventuele persoonlijke gegevens van
afgedankte apparatuur.

>

(2Y) OVERS/ATTELSE AF DEN ORIGINALE
BRUGSANVISNING

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Multiveerktajet er kun beregnet til at blive brugt af voksne, som

har laest og forstaet instruktionerne og advarslerne i denne
vejledning, og som kan betragtes som vaerende ansvarlige for
deres handlinger.

Multiveerktejet er beregnet til felgende brug:

Til slibning og overfladebehandling af metal, tree, plast eller
tilsvarende materialer ved brug af de slibepuder med de formede
ark, der medfelger.

til skrabning og dykskeering i ikke-jernholdige metaller, tree, plast
gipsplader osv. ved hjeelp af de medfalgende metalskaereblade
til skeering af huller i veegge, der kan indeholde kontakter eller
stikkontakter

til fiernelse af fugning mellem keramiske fliser

Produktet er beregnet til at blive betjent indenders under tarre, godt
belyste og tilstraekkeligt ventilerede forhold.

Produktet er ikke beregnet til brug pa vade materialer eller
overflader.

Ma ikke bruges til andre formal.

& ADVARSEL! Las alle omhyggeligt alle advarsler,
anvisninger og specifikationer, som folger med maskinen,

og studer illustrationerne. Hvis nedenstaende forskrifter ikke
overholdes, kan der ske uheld og ulykker som brand, elektrisk sted
ogleller alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til senere
opslag.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR MULTIVARKT@J

Hold kun fast i elvaerktojet pa de isolerede gribeflader, nar
du udferer et stykke arbejde, hvor skruer etc. kan komme
i bergring med skjulte ledninger. Skruer etc., der kommer i
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bergring med en stremfgrende ledning, kan gere de blottede
metaldele pa veerktgjet stremfarende og give operataren elektrisk
stad.

Omgivelsestemperaturomradet for veerktej (produkt) under
betjening er mellem 0 °C og 40 °C.
Omgivelsestemperaturomradet for veerktgj (produkt) under
opbevaring er mellem 0 °C og 40 °C.

Det anbefalede omgivelsestemperaturomrade for ladesystemet
under opladning er mellem 10 °C og 38 °C.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINSTRUKTIONER

Brug altid sikkerhedsbriller og en stavmaske ved slibning, isaer
slibning over hovedhgjde.

Du skal baere et passende andedraetsveern under slibning af
blymaling, nogle treetyper og metal for at undga indanding af
skadeligt/giftigt stev eller luft.

Det stav, der genereres ved brug af produktet, kan udgere

en sundhedsfare for operateren og tilskuere. Operater og
tilskuere ma ikke bergre eller inhalere stevet. Baer en passende
stevbeskyttelsesmaske.

Bearbejd ikke materialer, der udger en sundhedsfare f.eks. asbest.

Emnet skal fastspaendes med en fastspaendingsanordning. Ikke-
spaendte emner kan forarsage alvorlige (person)skader.

Teend ikke igen for produktet, efter at det er gaet i sta. At teende for
det igen, kan forarsage tilbageslag med stor reaktionskraft. Sla fast,
hvorfor produktet er gaet i sta, og foretag udbedring af dette, og tag
samtidig hgjde for sikkerhedsanvisningerne. Fjern om ngdvendigt
indsaetningsvaerktojet.

Det stgv, der genereres ved brug af produktet, kan udgere en
sundhedsfare. Undga at indande stevet. Baer en passende
stovbeskyttelsesmaske.

Fjern batteripakken inden start af arbejde pa produktet.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM BATTERI

A ADVARSEL! For at nedsaette risikoen for brand, personskade
og produktbeskadigelse pa grund af kortslutning ma dit redskab,
batteripakke eller oplader aldrig nedsaenkes i en veeske, ligesom
vaesker ikke ma flyde ind i dem. /tsende eller ledende vaesker
som havvand, visse industrikemikalier og blegemidler eller
blegemiddelholdige produkter osv. kan forarsage en kortslutning.
Brugte batterier ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald eller
afbreendes. AEG'’s forhandlere tilbyder at modtage gamle batterier
for at beskytte miljoet.

Batteripakker, der ikke er brugt i et stykke tid, skal genoplades
inden brug.

For at opna en optimal levetid for batteripakker skal de oplades
fuldstaendigt efter brug.

Ved opbevaring af batterier leengere end 30 dage:

+ Opbevar batteriet pa et tert sted med temperaturer under 27 °C.
+ Opbevar batterierne i en 30% -50% opladet tilstand.

+ Hvert halve ar under opbevaring, skal pakken oplades som
normalt.

BESKYTTELSE AF BATTERIPAKKEN

Batteripakken har overbelastningsbeskyttelse, der beskytter den
mod overbelastning og hjeelper med at sikre en lang levetid.

Ved ekstrem belastning slukker batterielektronikken automatisk for
produktet. For at genstarte slukkes produktet og teendes derefter
igen. Hvis produktet ikke starter igen, kan batteripakken veere helt
afladet. Genoplad batteripakken.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER
Lithium-ion-batteriet er omfattet af lovgivningen om farligt gods.

Transport af de batterier skal foretaget i overensstemmelse med
lokale, nationale og internationale forskrifter og forordninger.
« Batterier kan transporteres pa offentlig vej uden yderligere krav.
» Kommerciel transport af lithium-ion-batterier foretaget
af tredjeparter er underlagt forordninger om farligt gods.
Forberedelse af transport og selve transporten ma kun forestas

af behgrigt uddannet personale, og processen skal ledsages af
relevante fagfolk.

Ved transport af batterier:

+ Kontrollér, at batteriets kontaktklemmer er beskyttet og isoleret
for at forebygge kortslutning.

+ Serg for, at batteripakken er sikret mod beveegelse inden i
emballagen.

+ Undlad at transportere batterier med revner eller uteetheder.

+ Réadfer dig desuden hos speditaren.

Se side 2.
Batteri
Handtag, isoleret gribeflade
Hastighedskontrol
Udlgsningshandtag til klinge
LED-lys
Klingeholder
Lasestift
Udlgser
Laseknap

. Beelteclips

. Segmenteret savklinge

. Slibepude

. Dyksav

VEDLIGEHOLDELSE

Undga at bruge oplagsningsmidler ved rengering af plastdele.

De fleste former for plastik er modtagelige for forskellige typer
kommercielle oplgsningsmidler og kan blive beskadiget ved deres
anvendelse. Brug rene klude til at fierne snavs, kulstgv osv.

Brug kun AEG-tilbeher og AEG-reservedele. Hvis komponenter,
der ikke er blevet beskrevet, skal udskiftes, sa kontakt et af vores
AEG servicecentre (se vores liste over garanti-/serviceadresser).

Om nedvendigt kan der bestilles en eksploderet visning af
produktet. Angiv produkttypen og serienummeret, der er trykt pa
etiketten, og bestil tegningen hos dine lokale serviceagenter eller
direkte pa: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany.
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SYMBOLER

Laes anvisningerne omhyggeligt inden du starter
produktet.

FORSIGTIG! ADVARSEL! FARE!

Fjern batteripakken inden start af arbejde pa
produktet.

Undga kontakt med varme overflader for at mindske
risikoen for person- eller tingsskader.

Brug gjenbeskyttelse.

Beer hgreveern.

Beer en passende stavbeskyttelsesmaske.

Beer handsker.
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Direkte strom

Bortskaf ikke brugte batterier, elektriske dele og
elektronisk udstyr som usorteret kommunait affald.
Brugte batterier, kasserede elektriske dele og elektronisk
udstyr skal indsamles separat. Brugte batterier,
affaldsakkumulatorer og lyskilder skal fiernes fra
udstyret. Kontakt din lokale myndighed eller forhandler
for radgivning om genbrug og indsamlingssted.

Ifglge lokale bestemmelser er detailhandlere

maske forpligtede til gratis at tage kasserede
batterier, elektriske dele og elektronisk udstyr

retur til bortskaffelse. Dit bidrag til genbrug og
genanvendelse af kasserede batterier, elektriske

dele og elektronisk udstyr bidrager til at reducere
efterspargslen efter ramaterialer. Kasserede batterier,
navnlig indeholdende lithium, og kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr indeholder veerdifulde,
genanvendelige materialer, som kan have en negativ
indvirkning pa miljget og menneskers sundhed, hvis
det ikke bortskaffes pa en miljgvenlig made.

Slet persondata fra eventuelt kasseret udstyr.

OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE
INSTRUKSJONENE

FORMALSMESSIG BRUK

Flerbruksverktoyet er bare ment for bruk av voksne som har lest og
forstatt instruksjonene og advarslene i denne handboken, og som
kan anses som ansvarlig for sine handlinger.

Multiverktayet er beregnet til bruk:

+ for sliping og overflatebehandling av metall, tre, plast eller
lignende materialer ved bruk av slipeskivene med de formede
slipearkene som medfalger.

« for skraping og kapping av metall, tre, plast, gipsplater etc. ved
bruk av de medfelgende metalliske kappeskivene

« for kutting av hull i vegger for & gi plass til brytere eller stremuttak

+ for & fierne mortel mellom keramiske fliser

Produktet er beregnet til bruk innenders i terre, godt belyste og

tilstrekkelig ventilerte forhold.

Produktet er ikke beregnet til bruk pa vate materialer eller

overflater.

Ikke bruk produktet pa noe annen mate enn det som er beskrevet

som tiltenkt bruk.

A ADVARSEL! Les alle sikkerhetsadvarsler og -instruksjoner,

illustrasjoner og spesifikasjoner som folger med dette produktet.

Hvis forskriftene nedenfor ikke overholdes, kan det forarsake ulykker

som brann, elektrisk stat og/eller alvorlige personskader.

Ta vare pa disse advarslene og instruksene for a se | dem

senere.

SIKKERHETSADVARSLER FOR MULTIVERKT@Y

Hold det elektriske verktoyet etter de isolerte gripeoverflatene
nar det utferes en operasjon der skrutrekkeren kan komme i
kontakt med skjult kabling. Hvis skrutrekkeren kommer i kontakt
med stremfgrende ledninger, kan det fore til at metalldelene pa
elektroverktgyet blir stramfarende slik at operatgren blir utsatt for
elektrisk stat.

Omgivelsestemperaturomradet for verktgyet under drift er mellom
0°Cog 40 °C.

Omgivelsestemperaturomradet for lagring av verktgyet er mellom
0°Cog 40 °C.

Den anbefalte omgivelsestemperaturen for ladesystemet under
lading er mellom 10 °C og 38 °C.

EKSTRA SIKKERHETS- OG ARBEIDSANVISNINGER

Bruk alltid vernebriller og stevmaske nar du pusser, spesielt nar du
pusser over hodet.

Et egnet andedrettsapparat ma brukes under sliping av lakk, tre og
metall for & unnga a puste inn skadelig/giftig stov eller luft.

Stgv som produseres ved bruk av produktet, kan veere
helseskadelig for operatgren og personer som befinner seg i
nzerheten. Operatgren og andre personer i naerheten skal ikke
bergre eller inhalere stavet. Bruk egnet stavbeskyttelsesmaske.

Ikke maskinbehandle noen materialer som utgjer helsefare, slik
som f.eks. asbest.

Fest arbeidsstykket med en tvinge. Ikke festede emner kan pafare
alvorlig personskade og materielle skader.

Skru ikke pa produktet igjen etter at det har stoppet. A skru det pa
igien kan forarsake et tilbakeslag med hgy reaksjonskraft. Avgjer
hvorfor produktet har stoppet og utbedre dette, samtidig som
sikkerhetsanvisningene overholdes. Fjern innfgringsverktayet om
nedvendig.

Stgvet som produseres under bruk av sagen, kan
veere helseskadelig. Ikke pust inn stavet. Bruk egnet
stavbeskyttelsesmaske.

Fjern batteripakken fgr du starter arbeid pa produktet.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

A ADVARSEL! For a redusere risikoen for brann, personskade
og produktskade pa grunn av en kortslutning skal verktayet,
batteripakken eller laderen aldri senkes ned i vaeske, og vaeske skal
aldri flyte inn pa innsiden av disse. Korrosive eller ledende vaesker,
slik som sjgvann, visse industrielle kiemikalier og blekemiddel eller
blekemiddelholdige produkter osv. kan forarsake kortslutning.

Ikke brenn kast brukte batterier sammen med husholdningsavfall. Skal
ikke brennes. Utladede batterier kan leveres til AEG-distributarer.

Batteripakker som ikke har veert brukt pa en stund ber lades opp
for du bruker dem.

Batteripakkene ma lades helt opp etter bruk hvis du gnsker at de
skal vare lengst mulig.

For batteripakkelagring som er lengre enn 30 dager:

+ Oppbevar batteripakken der temperaturen er under 27 °C og pa
avstand fra fuktighet.

* Oppbevar batteripakken ei en 30-50 % ladet tilstand.

« Etter hver sjette maned med lagring skal pakken lades som vanlig.

BESKYTTELSE AV BATTERIPAKKEN

Batteripakken har overbelastningsvern for & beskytte den mot
overbelastning og hjelper til med a sikre en lang levetid.

Under ekstrem belastning slar batterielektronikken av produktet
automatisk. For & starte pa nytt, sla av produktet og deretter

pa igjen. Hvis produket ikke starter opp igjen, kan det hende at
batteripakken kan ha ladet helt ut. Lad opp batteripakken.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER
Litium ion-batteri omfattes av lovgivning for farlig gods.

Transport av disse batteriene ma gjeres i samsvar med lokale,
nasjonale og internasjonale bestemmelser og forskrifter.

« Batterier kan transporteres pa vei uten ytterligere krav.

+ Kommersiell frakt av Lithium-lon-batterier er underlagt
bestemmelsene om transport av farlig gods. Klargjering av
transporten og transporten kan kun utfgres av passende oppleerte
personer og prosessen ma felges av tilsvarende kvalifiserte
eksperter.

Iverksatt felgende tiltak nar du frakter batteriene:

+ Pase at batterienes kontaktterminaler er beskyttet og isolert for &
hindre kortslutning.

« Se til at batteripakken er sikret mot bevegelse inni pakningen.

« Ikke transportert batterier som har sprekker eller lekker.

« Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

KJENN PRODUKTET DITT
Se side 2.

Batteri

Handtak, isolert gripeoverflate
*Hastighetskontroll
Bladfrigivelsesspak

LED-lys

Bladfeste

Lasebolt
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8. Utlgser
9. Palasingsknapp
10. Belteklips

11. Segmentsagblad
12. Stetterondell
13. Dykksagblad

VEDLIKEHOLD

Unnga bruk av lgsemidler ved rengjering av plastdeler. De fleste
plasttyper er fglsomme overfor ulike typer kommersielle lgsemidler
og kan skades av bruken av disse. Bruk rene kluter for & fierne
smuss, karbonstgv osv.

Bruk bare tilbeher og reservedeler fra AEG. Kontakt en av AEG-
serviceagentene vare hvis du ma erstatte deler som ikke er omtalt
her (se listen over garanti/serviceadresser).

Ved behov kan en eksplodert visning av produktet bestilles. Angi
produkttype og serienummer som er skrevet pa etiketten og bestill
tegningen ved den lokale serviceagenten eller direkte pa: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Les anvisningene ngye for start av produktet.

ADVARSEL! ADVARSEL! FARE!

Fjern batteripakken for du starter arbeid pa produktet.

Unnga a komme i kontakt med varme overflater for &
redusere risikoen for skade.

Bruk vernebriller.

Bruk harselsvern.

Bruk egnet stavbeskyttelsesmaske.

Bruk vernehansker.

1ISO@®OX@i" >

Likestrgm

Ikke kast avfallsbatterier, elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall som usortert kommunalt avfall.
Avfallsbatterier og elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall m& samles inn separat. Avfallsbatterier,
avfallsakkumulatorer og lyskilder ma fiernes fra
utstyret. Forhgr deg med de lokale myndighetene for
resirkuleringsrad og innsamlingspunkt.

| henhold til lokale forskrifter kan forhandlere vaere
forpliktet til & ta tilbake avfallsbatterier, elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall gratis. Ditt bidrag til gjenbruk av
og gjenvinning av avfallsbatterier, elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall bidrar til & redusere ettersperselen etter
ramaterialer. Avfallsbatterier, spesielt de som inneholder
litium og elektrisk og elektronisk utstyrsavfall inneholder
verdifulle, resirkulerbare materialer som kan pavirke
miljget og menneskets helse negativt, hvis de ikke blir
kastet pa en miljigkompatibel mate.

Slett personlig data fra utstyrsavfall, om noen.

>

OVERSATTNING AV
ORIGINALINSTRUKTIONERNA

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Multiverktyget &r endast avsedd att anvandas av vuxna som har
last och forstatt instruktionerna och varningstexterna i den har
handboken och som kan anses vara ansvariga for sina handlingar.

Multiverktyget ar avsett att anvandas:

+ For slipning och efterbehandling av metall, tré, plast eller
liknande material med hjalp av medféljande slipdyna med de
specialformade slipskivorna.

+ For skrapning och instickssagning i icke-jarnhaltiga metaller, trg,
plast, gipsskivor etc. med hjalp av de medfdljande skarbladen
av metall.

« For att skéra ut hal i vaggar for strombrytare och eluttag.

+ For att aviagsna fogmassa mellan keramiska plattor.

Produkten ar avsedd att anvandas inomhus under torra, val belysta
och tillréckligt ventilerade férhallanden.

Produkten &r inte avsedd att anvéndas pa vata material eller ytor.
Anvand inte produkten pa nagot annat satt an vad som ar avsett.

VARNING! Studera alla sékerhetsvarningar och
-instruktioner, illustrationer och specifikationer som foljer med
denna produkt. Underlatenhet att respektera dessa foreskrifter
kan leda till olyckor som brand, elektriska stotar och/eller allvarliga
kroppsskador.

Spara dessa varningar och instruktioner for senare behov.

SAKERHETSVARNINGAR FOR MULTIVERKTYG

Hall elverktyget i de isolerade greppytorna vid utférande av
ett arbete dar fastelement kan komma i kontakt med dolda
ledningar. Fastelement som nuddar en strémférande ledning kan
gora att elverktygets exponerade metalldelar blir strémférande och
anvandaren drabbas av en elstot.

Omgivningstemperatur for verktyget vid drift skall ligga mellan 0 °C
och 40 °C.

Omgivningstemperatur for verktyget vid forvaring skall ligga mellan
0°Coch40°C.

Den rekommenderade omgivningstemperaturen vid laddning av
systemet skall ligga mellan 10 °C och 38 °C.

YTTERLIGARE SAKERHETS OCH ARBETSINSTRUKTIONER

Anvand alltid skyddsglaségon och mask med dammfilter vid
slipning, sarskilt vid slipning 6ver huvudhéjd.

En ldamplig andningsmask maste anvandas vid slipning av blyfarg,
vissa traslag och metall for att undvika att det skadliga/giftiga
dammet eller luften andas in.

Det damm som uppstar vid anvéndningen av produkten kan utgéra
en hélsorisk for anvandaren och personer i narheten. Anvandaren
och personer i nérheten ska inte vidréra eller andas in dammet. Bar
en lamplig dammskyddsmask.

Anvand inte maskinen i material som utgér halsofara, t.ex. asbest.

Fest arbetsstycket med kldmanordning. Icke fastkidmda
arbetsstycken kan orsaka allvarliga skador och skada pa egendom.

Sla inte pa produkten igen efter att den har fatt motorstopp. Att
satta pa den igen kan orsaka en kraftig aterstuds. Faststall varfor
motorn stannade och atgarda det, samtidigt som du beaktar
sakerhetsanvisningarna. Avlagsna inféringsverktyget vid behov.

Det damm som uppstar vid anvéndning av produkten kan utgdra en
hélsorisk. Andas inte in dammet. Bar en lamplig dammskyddsmask.

Ta bort batteripaketet innan du pabdrjar arbete pa produkten.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR BATTERIER

& VARNING! For att minska risken for brand, personskador och
produktskador pa grund av kortslutning, sank aldrig ner verktyget,
batteripaketet eller laddaren i vatska och lat inte vatska tranga

in i dem. Korrosiva eller ledande véatskor, som havsvatten, vissa
industrikemikalier och blekmedel eller produkter som innehaller
blekmedel etc. kan orsaka kortslutning.

Kasta inte forbrukade batterier i hushallssoporna eller genom att
brénna dem. AEG Distributors erbjuder sig att ta hand om gamla
batterier for att skydda var miljé.



Batteripaket som inte har anvants under nagon tid skall laddas fore
anvandning.

For optimal livslangd skall batteripaketen laddas upp helt och hallet
efter anvandning.

For batteripaket som forvaras langre én 30 dagar:

« Forvara batteripaketet dar temperaturen ar under 27 °C och i en
fuktfri miljo.

« Forvara batteripaketen i ett laddningstillstand mellan 30-50 %.

+ Ladda batteripaketet som vanligt var 6:e manad.

SKYDD FOR BATTERIPAKET

Batteripaketet har ett dverbelastningsskydd som skyddar det fran
att dverbelastas och hjalper till att sakerstalla lang livslangd.

Vid extrem pafrestning sténger batterielektroniken av produkten
automatiskt. For att starta om produkten, stédng av den och sla pa
den igen. Om produkten inte startar upp igen kanske batteripaketet
&r helt urladdat. Aterladda batteripaketet.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER
Litiumionbatteriet ska hanteras som farligt gods.

Transport av dessa batterier maste ske i enlighet med lokala,
nationella och internationella bestammelser och foreskrifter.

+ Batterier kan utan speciella krav transporteras pa vag.

+ Kommersiell transport av litium-jon-batterier genom tredje part
lyder under bestdmmelser om farligt gods. Transportférberedelse
och transport far enbart utféras av darfor utbildade personer och
processen ska dvervakas av motsvarande experter.

Vid transport av batterier:

+ Se till att batteriernas kontaktterminaler &r skyddade och
isolerade s att kortslutning forhindras.

+ Sakerstall att batteripaketet inte kan rora sig inuti forpackningen.

+ Transportera inte batterier som ar spruckna eller lacker.

+ Kontrollera med vidarebefordrande féretag for mer information.

LAR KANNA DIN PRODUKT
Se sidan 2.

Batteripaket

Handtag, isolerad greppyta
Hastighetsreglage
Frigoringsspak for blad
LED-lampa
Bladmontering

Lasstift

Utlosare

Lasknapp

10. Baltesklamma

11. Segmentsagblad

12. Slipdyna

13. Instickssagblad

UNDERHALL

Anvand inte I6sningsmedel vid rengdring av plastdelar. De flesta
plaster ar kansliga for olika typer av kommersiella I16sningsmedel
och kan skadas genom anvandningen av dessa. Anvéand rena
dukar for att avlagsna smuts, koldamm osv.

Anvénd endast tillbehdr och reservdelar fran AEG. Om
komponenter som inte har beskrivits har behdver erséattas, var
vanlig kontakta ett av vara AEG serviceombud (se var forteckning
Over garanti-/serviceadresser).

Vid behov kan en spréngskiss av produkten bestéllas. Ange
produkttyp och serienummer (finns tryckta pa markningen)
och bestall ritningen fran ditt lokala serviceombud eller direkt
pa: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germany.
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SYMBOLER

f OBSERVERA! VARNING! FARA!

Las anvisningarna noggrant innan du startar
produkten.

Ta bort batteripaketet innan du pabdrjar arbete pa
produkten.

For att minska risken for olycksfall och skador, undvik
kontakt med heta ytor.

Anvand skyddsglaségon.

Bér horselskydd.

Bar en 1amplig dammskyddsmask.

Anvand handskar.

I@@@@@@'

Likstrom

Kassera inte uttjanta batterier, elavfall och elektronisk
utrustning som restavfall. Uttjanta batterier, elavfall
och elektronisk utrustning maste samlas in separat.
Uttjanta batterier, uttjdnta ackumulatorer och ljuskallor
maste avlagsnas fran utrustningen. Fraga din lokala
myndighet eller aterforsaljare for atervinningsrad och
uppsamlingsplats.

Beroende pa lokala bestdmmelser kan aterforsaljare
vara skyldiga att kostnadsfritt ta tillbaka uttjanta

batterier, elavfall och elektronisk utrustning. Ditt bidrag

till &teranvandning och atervinning av elavfall, uttjanta
batterier och elektronisk utrustning bidrar till att minska
behovet av ramaterial. Uttjdnta batterier, sarskilt
litiumbatterier, samt elavfall och elektronisk utrustning
innehaller vardefulla, &tervinningsbara material som kan
paverka miljén och manniskors halsa negativt, om de inte
kasseras pa ett miljdmassigt satt.

Radera eventuella personuppgifter fran
avfallsutrustningen.

>

(@D ALKUPERAISTEN OHJEIDEN KAANNOS

MonitoimitySkalu on tarkoitettu vain aikuisille, jotka ovat lukeneet
ja ymmértaneet tdman kasikirjan ohjeet ja varoitukset ja joiden
voidaan katsoa olevan vastuussa teoistaan.

Monitoimityékalu on tarkoitettu:

« metallin, puun, muovin ja vastaavien materiaalien hiontaan ja
viimeistelyyn mukana toimitetuilla hiomatyynyilla ja muotoon
leikatuilla hionta-arkeilla

* raudattoman metallin, puun, muovin, kipsilevyn jne. kaapimiseen
ja uppoleikkaamiseen mukana toimitetuilla metallisilla
leikkuuterilla

« seinien reikien tekemiseen kytkimia tai pistorasioita varten

* keraamisten laattojen vélisen laastin poistamiseen

Tuote on tarkoitettu kaytettavaksi sisétiloissa kuivissa, hyvin

valaistuissa ja asianmukaisesti iimastoiduissa olosuhteissa.

Tuotetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi marille materiaaleille tai

pinnoille.

Ala kayta tata tuotetta millaédn muulla tavalla kuin mihin se on
tarkoitettu.

/\ VAROITUS! Lue kaikki laitteen mukana toimitetut
turvaohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. Naiden ohjeiden laiminlyonti
voi aiheuttaa onnettomuuksia kuten tulipalon, sahkéiskun ja/tai
vakavia ruumiinvammoja.

Séilyta nama varoitukset ja ohjeet my6hempaa tarvetta varten.
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MONITOIMITYOKALUN TURVAOHJET

Pitele sdhkotyokalua eristetyista pitopinnoista, kun kaytét
sitd olosuhteissa, joissa kiinnitin saattaa koskea piilotettuja
johtoja. Jos kiinnittimet koskettavat jannitteellista johtoa, virta
saattaa kulkeutua metallipintojen kautta kayttajaan ja aiheuttaa
sahkoiskun.

Ympaériston Idmpatila-alue tydkalun kayton aikana on 0 °C ja 40 °C
valilla.

Ympanston lampétila-alue tydkalun sailytyksen aikana on 0 °C ja
40 °C valilla.

Suositeltu ympariston lampdtila-alue latausjarjestelman latauksen
aikana on 10 °C ja 38 °C valilla.

TURVALLISUUTTA JA KAYTTOA KOSKEVAT LISAOHJEET

Kéyta hionnan aikana aina suojalaseja ja pélymaskia, erityisesti
paan ylapuolella suoritettavan hionnan aikana.

Lyijymaalia, joitakin puulajeja ja metallia hiottaessa on kaytettava
sopivaa hengityssuojainta, jotta haitallinen/myrkyllinen pély tai ilma
ei paase hengitysteihin.

Tyokalun kayton tuloksena syntyva pély voi olla vaarallista
kayttajan ja [ahella oleskelevien terveydelle. Kayttajan ja

lahella oleskelevien ei pida koskea eika hengittaé polya. Kayta
asianmukaista pélyltd suojaavaa maskia.

Al tydsta mitdan terveydelle vahingollista materiaalia, kuten
asbestia.

Kiinnita tyokappale paikoilleen puristimella. Kiinnittamaton
ty6kappale voi aiheuttaa vakavan vamman ja vaurioita.

Al kytke laitetta uudelleen paalle, kun se on pysahtynyt.
Kaynnistaminen uudelleen saattaa aiheuttaa takapotkun suurella
reaktiovoimalla. Selvita, miksi laite pysahtyi, ja korjaa tilanne
noudattaen turvallisuusohjeita. Poista tarvittaessa kiinnitystyokalu.
Laitteen kayton tuloksena syntyva pély voi olla terveydelle
vaarallista. Ald hengita polya. Kayta asianmukaista polylta
suojaavaa maskia.

Irrota akkuyksikkd laitteesta ennen kuin teet siihen mitaan
toimenpiteita.

MUITA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

A VAROITUS! Jotta oikosulusta aiheutuva tulipalon,

loukkaantumisen ja tuotevaurion riski olisi pienempi, &l& koskaan

upota tyokalua, akkuyksikkoa tai laturia nesteeseen tai paasta

nesteita niiden sisélle. Syovyttavat ja séhkoa johtavat nesteet,

kuten merivesi, tietyt teollisuuskemikaalit ja valkaisuaine tai

valkaisuainetta sisaltavat tuotteet jne. voivat aiheuttaa oikosulun.

Al hévita akkuja talousjatteiden seassa tai polttamalla.

AEG:n tuotejakelijat ottavat takaisin vanhat akut ympariston

suojelemiseksi.

Jos akkupakkauksia ei ole kaytetty vahaan aikaan, ne on ladattava

uudelleen ennen kayttoa.

Akkupakkausten kaytt6ian optimoimiseksi ne on ladattava tayteen,

kayton jalkeen.

Jos akkupakkaus on varastoituna yli 30 paivaa:

+ Sailyta akkupakkausta paikassa, jossa ei ole kosteutta ja jossa
lampdtila on alle 27 °C.

+ Séilyta akkupakkauksia 30 %:n - 50 %:n varaustilassa.

+ Lataa sailytysaikana akkupakkaus kuuden kuukauden vélein
normaalisti.

AKKUPAKKAUKSEN SUOJAAMINEN

Akkupakkauksessa on ylikuormitussuoja, joka suojaa sita
ylikuormitukselta ja auttaa varmistamaan pitkan kayttéian.

Asrimmaisessa rasituksessa akun elektroniikka sammuttaa
laitteen automaattisesti. Kun haluat jatkaa, sammuta laite

ensin ja kdynnista sitten heti uudelleen. Jos laite ei kdynnisty
uudelleen, akkupakkaus on saattanut purkautua kokonaan. Lataa
akkupakkaus uudelleen.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumioniakku on vaarallisten tuotteiden lainsaadannén alainen.

Akkujen kuljettamisessa on noudatettava paikallisia, kansallisia ja
kansainvalisia sdannoksia ja maarayksia.

Akkuja voidaan kuljettaa maanteilla ilman lisdvaatimuksia.

+ Litiumioniakkujen kaupallinen kuljetus kolmansien
osapuolten toimesta on vaarallisten aineiden séanndsten
alainen. Kuljetusvalmistelut ja kuljetus vaativat yksinomaan
asianmukaisesti koulutettua henkildstoa, ja vastaavien
asiantuntijoiden on valvottava toimintaa.

Akkujen kuljettaminen:

* Varmista, etté akkujen navat on suojattu ja eristetty oikosuluilta.

+ Varmista, etté akkupaketti on pakattu turvallisesti niin, ettei se
liiku pakkauksessa

+ Ala kuljeta akkuija, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat.

+ Kysy valitysyritykselta lisdneuvoja.

TUNNE TUOTTEESI

Ks. sivu 2.
Akku
Kahva, eristetty tartuntapinta
Nopeudensaato
Teran vapautusvipu
Merkkivalo
Teran kiinnitys
Lukitustappi
Liipaisin
Lukituspainike

. Vyokiinnike

11. Segmenttisahantera

12. Hiomalevy

13. Upotussahantera

HUOLTO

Valta liuottimien kéyttda puhdistaessasi muoviosia. Useimmat
muovit ovat herkkia monentyyppisille kaupallisille liuottimille ja
saattavat vahingoittua niita kdytettdessa. Poista lika, hiilipdly jne.
puhtailla liinoilla.

Kéyta vain AEG:n tarvikkeita ja varaosia. Jos jokin tdssa
kuvaamatta oleva osa pitaa vaihtaa, ota yhteys johonkin AEG:n
huoltohenkildista (ks. takuu- ja huolto-osoitteiden luettelo).
Laitteen rajahdyskuvan voi tilata tarvittaessa. limoita tuotetyyppi
ja etikettiin painettu sarjanumero ja tilaa piirros paikalliselta
huoltoedustajalta tai suoraan osoitteesta: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen kdynnistamista.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Irrota akkuyksikko laitteesta ennen kuin teet siihen
mitdan toimenpiteita.

Valta koskettamasta mitdan kuumaa pintaa
loukkaantumis- tai vahingoittumisriskin
vahentamiseksi.

Pida suojalaseja.

Kéyta korvasuojia.

Kéyta asianmukaista polylté suojaavaa maskia.

Kayta kasineita.

SO>I
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Ala havita kaytettyja akkuja seké sahko- ja
elektroniikkalaiteromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena. Kaytetyt akut seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromu on keréttava erikseen. Kaytetyt
paristot ja akut ja hukkavalonlahteet on poistettava
laitteista. Kysy paikalliselta viranomaiselta tai
jalleenmyyjalta kierratysneuvoja ja kerdyspiste.
Paikallisten maaraysten mukaan jalleenmyyjiilla voi

olla velvollisuus ottaa kaytetyt akut seka sahko-

ja elektroniikkalaiteromu takaisin veloituksetta.
Panoksesi kaytettyjen akkujen seké sahko-ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkayttéon ja
kierratykseen auttaa vahentdmaan raaka-aineiden
kysyntad. Kaytetyt, erityisesti litiumia sisaltdvat akut seka
sahko-ja elektroniikkalaiteromu siséltavat arvokkaita,
kierratettavia materiaaleja, jotka voivat vaikuttaa
haitallisesti ymparistdon ja ihmisten terveyteen, jos niita
ei haviteta ymparistoystavallisella tavalla.

Poista mahdolliset henkilGtiedot jatelaitteista.

META®PAZH TQN MPQTOTYMQN OAHTIQN

To ToAugpyaAeio TTpoopideTal yia XpAon HOVo atrd eVANKEG TTou
£xouv dlaBacel Kal katavorael TIG 00nyieg Kail TIG TTPOEISOTIOINTEIG
TOU TTapOVTOG EYXEIPIBIOU Kal HTTopouV va BewpnBolv uTrelBuvol
YIa TIG EVEPYEIEG TOUG.

To ToAugpyaheio TrpoopideTal yia XpAon:

yia Tpiyiyo kai givipiopa PETAAAwY, §UAOU, TTAAOTIKWY 1
TIAPOUOIWY UNIKWV HE XPROoN Tou TTEAPATOG TPIBAG HE Ta
pop@potroinuéva GUAAa TPIRAG TTou TTapéxovTal

yia §UOIO KaI OKTIVIKF KOTTA 0€ un 010npoUxa pétalAa, EUAo,
TIAQOTIKA, YUWOOQVIBEG, K.ATT. XPNOIUOTIOIVTAG TIG TTAPEXOUEVES
WETAANIKEG AETTIOEG KOTTAG

IO KOTTF) OTIWV O€ TOIXOUG YIa TNV TOTTOBETNON SIOKOTITWY A TIPICWY
Y10 0QaAiPEDT TWV APPWY PETAEU KEPAPIKWY TTAGKIDiWV

To mpoidv TpoopileTal va AEIToupyei o€ ECWTEPIKOUG XWPOUG O
ENPES, KOAG QWTIOEVEG KaI ETTOPKWG AEPICOPEVEG TUVBIKEG.

To mpoidv dev TrpoopileTal yia Xpron o€ uypd UNIKG A ETTIQAVEIEG.
Mnv XpnOILOTIOIEITE TO TTIPOIOV PE TPOTTO DIAPOPETIKG ATTO AUTOV
TIOU QVOAQEPETAI YIa TN XPrON TOU.

/\ MPOEIAOMOIHEH! AiopdoTe 6Aeg TIG TTpoEISOTTOINOEIG
aOPAAEIAG, TIG ATTEIKOVIOEIG KAl TIG TTPOSIOYPAPES TTOU
TTapEXOVTaI HE TO TTAPOV NAEKTPIKO EpyaAeio. Tuxov un
THENON GAWV TWV TTAPAKATW 0dNYIWV YTTOPET va 08nyroEl O€
nAekTpOTTANGia, TTupkayid Kai/j copapod TpauuaTioud.
AlaTnpRoTe 6AEG TIG TTPOEIBOTTIOINTEIG Kal TIG 0dNYiEg yia
ueANovTIKA XpAon.

MPOEIAONOIHZIEIZ AZQAAEIAL A TO NOAYEPIAAEIO
KpaTtdre T0 NAEKTPIKO EPYAAEIO OTTO TIG HOVWHEVEG ETTIPAVEIEG
Aafng 6Tav ekTeAEiTE EPyaTia KATA TNV OTTOIA O CQIYKTAPOAG
HTopEi va épBel o€ eTTa@n ue Kpuppéva kaAwdia. Edv ol
OPIYKTAPES EpBOUV O€ ETTAPN PE YUPVO KaAwdio, PTTopEi va
KOTAOTAOOUV Ta eKTEBEINEVA HETAANIKG TUAUATA TOU £pyaAeiou
QyWYIHa Kal VO TIPOKAAETOUV OTOV XEIPIOTH NAEKTPOTTANGia.

To €0pog Bepuokpaaiag TepIBAMOVTOG yia To epyaleio aTn
S1apkela TG Asitoupyiag eivar petagu 0 °C kai 40 °C.

To €0pog QEDHOKpC(CFICU; neplBaMovmg yia TNV ammoBrikeuon Tou
epyaAeiou eivar petagy 0 °C kai 40 °C.

To ouvioTwpevo e0pog Beppokpaaiag TepIBAAOvVTOG yia To
cucmpu @opTIoNG 0Tn didpKela TNG PopTIoNG eival peTagy 10 °C

Kai 38 °C.

NMPOZOETEX OAHTIEZ AZOAAEIAZ KAI EPTAZIAZ

Popare TAVTA TTPOCTATEUTIKA YUOAIG KaI pEoKa KaTd TNG OKOVNG
otav TpiETe, €I8IKG OTAV TPIBETE KOITWVTAG TIPOG TA TTAVW.

Orav TpiBete Bagég poAUBdou, opiopéva EUAa kal PETaAAa, TTPETTEl
va QOpATe KATGAANAO QVaATIVEUCTHPA VIO VO ATTOQUYETE TNV EI0TTVONR
emBAaBoUG/TOEIKAG OKOVNG 1} a€pa.

H okévn TTou TrapdyeTal KaTd Tn XPron TOU PNxXavAUaTog

uTTopei va eival emMBAABAG yIa TNV UYEIQ TOU XEIPIOTA KOl TwV
TIaPEUPIoKOPEVWY. O XEIPIOTAG Kl O TIOPEUPIOKOMEVOI DEV TIPETTEI
va ayyigouv Kai va e10TIvéouV T okdvn Popdrte TNV KATAAANAN
JAoKa TTpoaTaciag ad Tn oKOvN.

Mnv emregepyddeate UAIKG TToU gival ETTIKIVOUVA yia TV UYEia, OTTwG
apiavro.

2TEPEWOTE TO TEPAXIO Epyaciag Ue oPIYKTAPA. TUXOV un
OTEPEWHEVO TEUAXIT EPYATIAg HTTOPET VO TTPOKAAETOUV
TPOAUHATIOUO KAl (NUIEG.

Mnv B€teTe €K véou O AeiToupyia To TTPoidv agou éxel ofnoel. H
EVEPYOTTOINGT) TOU UTTOPET VO TIPOKAAEDEI KAOTONMA PE HEYGAN
dUvapn avridpaong. MpoadiopioTe TNV aITia Tou TTPORARPATOS OTO
TIPOIOV Kai S10pOWATE TNV, TNPWVTAG TIG 08nYieg aoPaAeiag. Edv
XPEIGZETaI, 0QPAIPETTE TO EPYAAEID EI0AYWYNAG.

H okoévn TTou TTapayeTal Katé T XPrion Tou PnxavipaTog pTropei
va eival emBAaBAg yia Tv uyeia. Mnv eloTvéete okovn. Popdrte TRV
KaTGAANAN pdoka TTpooTaciag atmo T okovn.

AQaipéaTe T pTraTapia mpIv gekivioeTe oTToI00NTTOTE £pYaCia OTO
pnxavnua.

ENINPOZOETEZ NMPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ
MIMATAPIAZ

A MPOEIAONOIHZH! MNa eAayioTotroinon Tou KivdUvou

QWTIAG, TPAUPOTIOPWY KOl KATAGTPOPHG AVTIKEINEVWY AGYW

BpaxukukAwpaTog, epovTiaTe va unv BubieTe To epyaleio, To

TIAKETO PTTATAPIAG F) TOV QOPTIOTH OE UYPE KAl UNV AQrVETE TUXOV

uypd va eiIoxwprioouv oe auTd. AlaBpwTikd A aywyiga uypd,

O6TTWG 10 BaAGOTI0 vEPA, KATTOIO BIOUNXAVIKA XNMIKA, TO XAWPIO,

TIPOIGVTA TTOU TTEPIEXOUV XAWPIO, K.O., UTTOPOUV Va TIPOKAAécOUV

BpayukukAwpa.

Mnv aTTOpPITITETE TIG XPNOIMOTIOINUEVEG PTTATAPIEG LE T ATTORANTA

TOU OTTITIOU Kai PNV Tig Kaite. O1 diavopeig Tng AEG avahapBdvouv

TNV TTapaAapn TaAIWY PTTATAPIWY Yid TV TTPOCOTAdIA TOU

TEPIBGAAOVTOG.

MakéTa prrarapiag mou Sev £X0Uv XPNOIKOTTOINGET yia KATTOI0

d1GoTnpa Ba TTPETTEI va @opTiCovTal TIPIV aTTd TN XPrOoN.

MNa péyiotn didpkeia wAG, Ta TTOKETA PTTaTapiag TTPETTEN va

@opTiCovTal TTAPWG PETG aTTd TN XPAoN.

lMa amobrikeuon pmratapiwy Tavw ammd 30 nuépeg:

* AoBnkeUoTE TV PTTaTOPIa O€ XWPO GTToU N Beppokpaaia ival
K&Tw armé 27 °C kal uqul(x ammo mv uvpacia.

. ArroenKsuchs Ta TTOKETO PTTATOPIOG PopTIoPEVA KaTd 30%-50%.

* Kdbe £§| pnveg ammoBrikeuong, QOPTICETE T pTTaTAPic WG
ouvibw

I'IPOZTAZIA MAKETOY MMNATAPIAZ

H pmatapia di00€Tel TTpoOTACIO UTTEPPOPTWANG TTOU TNV
TIPOCTATEVEI ATTO TNV UTTEPPAPTWON Kal €§A0PANICEI HaKpa
S1pKeIa (wNG.

Y1é akpaia Kmam')vnon, Ta n)\sKTpovmd aToIXEa TNG pTTarapiag
QTTEVEPYOTIOIOUV QUTGHATA TO TTPOIGV. Ml Ve {aVABETETE TO TIPOIOV
€ AEITOUPYiQ, ATTEVEPYOTTOINGTE KAl OTN) GUVEXEIX EVEPYOTIOINTTE
70 §ava. Av 10 TTpOIGV Bev §eKIvoe! Eava, EVOEXETaI Vol £XEl
amo@opTioTel TARPWG To TTaKETO PTTarapiag. EmavagoptioTe 10
TIOKETO pTTATOPIOG.

META®OPA MMATAPIQN AlOIOY

Or utratapieg AiBiou utrokevTal aTig amraitoelg Tng NopoBeaiag
Tepi Emkivouvwy Eptropeupdrwy.

H peTag@opd Twv PTTaTapIV GUTWV TTPETTEI VA TIPAYUATOTTOIEITAl
OULQWVO PE TIG TOTTIKEG, EBVIKEG Kal DIBVEIG SIATASEIG Kal
Kavoviopoug.

+ O1 pmaTapieg propoUv va PETapepBoUV 0dIKWG XWPIG TIEPAITEPW
OTTQITATEIG.

* H eptmopikr peTagopd pTratapiwy 16vTwv AiBiou amé Tpitoug
uTToKeITal oTIG amraiToeig NG NopoBeaiag Tepi Emmkivouvwy
Eptopeupdtwy. H pogToipacia Tng HETAPOPAS Kal N EKTEAEOH
NG TTPETTEI VA TTPAYHOTOTTOIOUVTAI ATTOKAEIOTIKG aTTO KATAAANAQ
eKTTaIdeUPEéva GTopa Kal n diadikaaia TTPETTEN va eyKpiveTal aTTd
OXETIKOUG EUTTEIPOYVWLOVEG.
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Kard tn peTaQopd UTratapiwv:

BeBaiwBeite OTI 01 aKPODEKTEG ETTAPNG TNG PTTATAPIAG

€ival TTPOOTATEUPEVOI KAl JOVWHEVOI TIPOG ATTOQUYH
BpaxukukAWaTOG.

BefaiwBeite 611 n pmraTapia Tapapéver akivntn eviog g
OUOKEUAOIag.

Mn peTaQEPETE YTTATAPIEG TTOU €XOUV XTUTIUATA 1} Sloppon.
EvnuepwBEeiTe atmé Tn TTPAKTOPEIO PETAPOPWY VIO TIEPAITEPW
€100TTOINOEIG.

NQPIZTE TO EPFAAEIO ZAX
BA. oeAida 2.

MokéTo PTratapiwv

Aapn, yovwpévn em@dveia Aaprig
‘EAeyxog TaxuTnTag

MoxAdg ammrac@dAiong Aetridag
®wg LED

Zmipiypa Aemridag

Ac@aAIOTIKOG TTEIPOG

ZKavoaAn

KoupTri KAeIdwuarog

10. KA {wvng

11. Aetrida pIovIoU e DIAQOPETIKG THAATA
12. NéAya Agiavong

13. Aemida BuBIouEVNG KOTTHG

ZYNTHPHZH

ATIOQUYETE TN XPrON DIGAUTIKWY KOTA TOV KaBApIoUO TTAACTIKWY
TUNpdTwv. Ta TepIocadTEPa TTAAOTIKG gival euaiodnTa o€ didpopoug
TUTTOUG EUTTOPIKWY BIGAUTIKWY KOl UTTOPET VOl KATAOTPagouv amoéd

™ Xprion Toug. XpnoipoTroleite KaBapd Tavid yia TV agaipeon
pUTTWYV, OKGVNG AvBpaka KTA.

Xpnoipotrolgite ammokAEIOTIKG e€apTApaTa Kal aviaAakTikG AEG. Ze
TEPITITWON AVAYKNG AVTIKATAOTAONG ££0pTNUATWY TTOU DEV EXOUV
TIEQIYPAPEI, ETTIKOIVWVACTE PE KATTOIOV OTTO TOUG TTApOX0UG OEPPIG
G AEG (BA. Tn AioTa Twv dieuBivaewy eyyunong/ oéppIg).

Av XpelaoTei, TTopei va TTapayyeABei éva oxnuaTiké dSidypappa Tou
epyaAciou. Ava@épeTe TOV TUTTO TTPOIGVTOG Kal TOV OEIPIaKG apiBud
TIOU avaypd@ETal OTNV ETIKETA KaI TTAPAYYEIAETE TO DIdypappa

aToV TOTTIKG avTITpdowTTo 0¢pPIg 1) atreubeiag aTn dievbuvon:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364
Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

CONSITRWN =

AloBaoTe TTPOCEKTIKA TIG 08NYiES TIPIV
XPNOILOTIOINCETE TO TTPOIOV.

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!

AQQIpEDTE TN PTTATOPIA TIPIV EEKIVATETE OTTOIAdATTOTE
gpyaacia aTo pnxdvnua.

lMo va pelwBei o Kivduvog TpaupaTiopou A {npidg,
amo@UYETE TV ETTAQN UE OTTOIadATTOTE BEPUn
ETMPAVEIQ.

Q>

DopdATe TTPOOTATEUTIKA HOTILWV.

dopdre WTOOTTIOES.

®opare TNV katdAnAn pdoka TTpooTaciag amé T
oKOVI.

®opare yavria.

' Q@@

ZUvexEg peldpa

O ptratapieg KaBwg Kal 0 NAEKTPOVIKOG Kal
NAEKTPIKOG EGOTTAIOAG BEV TIPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI
oTa adlaxwpIoTa aTroppipaTa g kovotntag. Oi
uTraTapieg KaBwg Kal 0 NAEKTPOVIKAG Kal NAEKTPIKOG
€§oTAIOOG TTPOG aTrdppIYn Ba TTPETTEl va
oUMéyovTal xwpIoTd. Or uTraTapieg, ol GUOOWPEUTEG
Kal 01 TIY£G @WTAOG TIPOG ATTOPPIYN Ba TTPETTEN Vat
apaipolvTal amd Tov EEOTTAIOPG. ETiKoIVWVrOTE

UE TNV TOTTIKF 0ag apxr A Tov TpounBeuTh 0ag yia
OUPBOUAEG avakUKAWONG Kal anueio cuAoyng.
ZUP@QWVa PE TOUG TOTTIKOUG KavovigpoUg, ol
TIPOUNBEUTEG EVOEXETAI VO UTTOXPEOUVTAI VO
TrapaAapBavouy TTow TIG pTraTapieg KaBWg Kai

TOV NAEKTPOVIKS Kal NAEKTPIKS e§OTTAIONS TTPOG
amépppIYn, Xwpig xpéwan. H oupBoAr oag

OTnV EMAVOXPNOILOTIOINGN Kal TNV avaKUKAWaGnN
uTTaTapIWV KaBWG Kal NAEKTPOVIKOU Kal NAEKTPIKOU
€€0TTAIoOU TTPOG améppPIYn, Bondd oTn peiwaon Tng
{NTNONG TTPWTWYV UAWV. O1 dXpnaTEG PTTaTaPIES, Kal
KUpiwg 60¢€g TTEPIEXOUV AiBI0, OTTWG Kal 0 GXPnaTog
NAEKTPOVIKOG KOl NAEKTPIKOG EGOTTAITUOG, TTEPIEXOUV
TIOAUTING AVOKUKAWGIUA UNIKE, Tar OTTOiO UTTOPET Vot
BAdwouv 1600 TO TrEPIBAANOY, 600 Kal TRV avBpwTTIvn
uyeia, edv dev ATTOPPITITOVTAI UE TPOTIO PIAIKO TTPOG
10 TIEPIBAAAOV.

AiaypdyTe TuX6V TTPoowTTIKG dedopéva atd Tov
€§oTTAIoNO.

ORIJINAL TALIMATLARIN GEVIRILERI

Cok amagli alet, yalnizca bu kilavuzdaki talimatlari ve uyarilari

okuyup anlayan ve eylemlerinden sorumlu olarak kabul edilen

yetiskinler tarafindan kullaniimak tizere tasarlanmistir.

Cok islevli alet agagidaki amaglarla kullanilmak igin tasarlanmigtir:

+ zimpara pedini tedarik edilen sekilli agindirici levhalarla
kullanarak metal, ahsap, plastik veya benzeri malzemeleri
zimparalamak ve perdahlamak igin

« tedarik edilen metalik kesme bigaklarini kullanarak demirsiz
metal, ahsap, plastik, algipan vb. malzemelerin kazinmasi ve
daldirmali kesilmesi igin

+ elektrik digmelerini veya elektrik prizlerini yerlestirmek igin
duvarlarda delikler agmak igin

+ seramik karolar arasindaki derzleri gikarmak igin

Uriin kuru, iyi aydinlatilmis ve yeterince havalandirimis kosullarda
ic mekanlarda ¢alistiriimak igin tasarlanmistir.

Uriin 1slak malzemelerin veya yiizeylerin (izerinde kullaniimak igin
tasarlanmamistir.

Bu driind belirtilen kullanim amaci disinda herhangi bir amagla
kullanmayin.

/\ UYARI! Bu elektrikli aletle birlikte saglanan biitiin giivenlik
uyari ve talimatlarini, gizim ve teknik 6zellikleri okuyun.
Asagida belirtilen talimatlara uyulmamasi, yangin, elektrik carpmasi
ve/veya ciddi bedensel yaralanmalar gibi kazalar sebep olabilir.
ileride bagvurmak iizere tiim uyarilar ve talimatlari saklayin.

GOK ISLEVLI ALET GUVENLIK UYARILARI

Elektrikli aleti gizli kablolarla temas edebilecegdi durumlarda
islem yaparken, cihazi sadece yalitilmis kavrama
yiizeylerinden tutun. Baglanti elemanlarinin “akimli” bir telle
temas etmesi, elektrikli aletin agiktaki metal kisimlarinin “akiml”
olmasina ve operatorin elektrik garpmasina maruz kalmasina
neden olabilir.

Alet icin ortam sicakligi araligi galisma sirasinda 0 °C ile 40 °C
arasindadir.

Alet igin depolama ortam sicakligi araligi 0 °C ile 40 °C arasindadir.

Sarj sirasinda sarj sistemi igin 6nerilen ortam sicakligi araligi 10 °C
ile 38 °C arasindadir.



iLAVE GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Zimpara yaparken, 6zellikle bas Uistl zimpara yaparken daima
koruyucu gézlik ve toz maskesi takin.

Kursun boya, bazi ahsaplar ve metal zimparalanirken zararli/zehirli
toz veya havayi solumaktan kaginmak igin uygun bir solunum
maskesi takilmalidir.

Uriind kullanirken ortaya gikan toz operatoriin ve gevredekilerin
sagdligi icin zararl olabilir. Operator ya da gevredekiler toza
dokunmamali, solumamalidir. Uygun bir toz koruma maskesi
kullanin.

Asbest gibi saglhda zararli olabilecek herhangi bir materyali
islemeyin.

Is pargasini bir kelepceleme aletiyle kelepgeleyin.
Kelepgelenmemis is pargalari agir yaralanma ve hasara neden
olabilir.

Uriin durduktan sonra tekrar galistirmayin. Tekrar galistiriimas,
ylksek tepki kuvvetiyle geri tepmeye neden olabilir. Giivenlik
talimatlarini g6z 6niinden uzaklastirmadan, Grliniin neden stop
ettigini belirleyin ve sorunu diizeltin. Gerekirse yerlestirme aletini
cikarin.

Uriini kullanirken ortaya cikan toz sagliga zararli olabilir. Tozu
solumayin. Uygun bir toz koruma maskesi kullanin.

Uriin izerinde herhangi bir galisma yapmaya baglamadan énce
batarya takimini ¢ikartin.

PIL ICIN EK GUVENLIK UYARILARI

/\ UYARI! Kisa devreden kaynaklanacak yangin, yaralanma ve
maddi hasar risklerini azaltmak icin aletinizi, pil paketini ya da sarj
cihazini asla bir siviya batirmayin, ya da igine sivi girmesine izin
vermeyin. Deniz suyu bazi sanayi kimyasallari, camasir suyu ya da
¢amasir suyu igeren Uriinler vb. gibi agindirici ya da iletken sivilar
kisa devreye neden olabilir.

Kullanilmig pil paketlerini ev atiklarina katarak ya da yakarak
bertaraf etmeyin. AEG Distributérleri gevremizi korumak igin eski
pilleri geri almayi énerir.

Belirli bir stire kullanilmayan pil paketlerinin kullaniimadan énce
yeniden sarj edilmesi gerekir.

Optimal bir dmdir igin, pil paketlerinin kullanimdan sonra yeniden
sarj edilmesi gerekir.

30 glinden uzun sure depolanacak batarya paketleri icin:

+ Batarya paketini 27 °C alti sicaklikta ve nemden uzakta
depolayin.

+ Batarya paketlerini %30-%50 sarj edilmis durumda muhafaza
edin.

+ Depolandiktan sonra her alti ayda bir batarya takimini normal
sekilde sarj edin.

BATARYA PAKETI KORUMASI

Batarya paketinin asir yiklemeden koruyan ve uzun émir
saglayan bir agiri yik korumasi vardir.

Yogun stres altinda batarya elektronikleri aleti otomatik olarak
kapatir. Yeniden calistirmak igin (irlinl kapatip yeniden agin. Urlin
yeniden ¢alismazsa batarya paketi tamamen desarj olmus olabilir.
Pil paketini sarj edin.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESi

Lityum-iyon pil, Tehlikeli Madde Diizenlemelerine gerekliliklerine

tabidir.

Bu pillerin nakliyesi yerel, ulusal, uluslararasi hikim ve

diizenlemelere uygun olarak yapiimalidir.

* Piller ilave gereklilik olmaksizin kara yoluyla taginabilir.

« Lityum-lyon pillerin t¢linci taraflarca ticari nakliyesi Tehlikeli
Maddeler diizenlemelerine tabidir. Tagima hazirligi ve tasima
yalnizca uygun egitimi almis kisilerce gergeklestirimeli ve tagima
surecine ilgili uzmanlar eslik etmelidir.

Pil tagirken:

« Kisa devreyi 6nlemek icin pil kontak terminallerinin korumali ve
yalitimli oldugundan emin olun.

« Pil paketinin ambalaj iginde hareket etmeyecek gibi tespit
edilmesini saglayin.

« Catlak veya sizinti yapan pilleri nakletmeyin.

« Daha fazla bilgi i¢in nakliye sirketine danigin.

URUNUNUZU TANIYIN

Bkz. sayfa 2.

Batarya takimi
Tutamak, yalitilmis kavrama yiizeyi
Hiz kontrolii

Bigak agma kolu

LED 1s1k

Bigak tutacagi

Kilitteme pimi

Tetik

. Kilit agik diigmesi

10. Kemer Klipsi

11. Segmanli testere bigagdi
12. Zimpara pedi

13. Daldirma bigagi

BAKIM

Plastik parcalari temizlerken solvent kullanmaktan kaginin. Cogu
plastik cinsi cesitli ticari solvent turlerine duyarlidir ve bunlarin
kullanimi sonucu hasar gérebilir. Kir, karbon tozu ve benzerini
¢ikarmak igin temiz bez kullanin.

Sadece AEG aksesuarlari ve yedek pargalari kullanin.
Tanimlanmamis pargalarin degistiriimesi gerektiginde, AEG servis
acentelerimizden biriyle iletisime gegin (garanti/servis adresleri
listemize bakin).

Gerektiginde, Uriinlin parcalari daditik bir gizimi siparis edilebilir.
Uriin tiiriin ve etiketin (izerinde yazili olan seri numarasini belirtin
ve ¢izimi yerel servis temsilcinizden veya dogrudan su adresten
siparis edin: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

CoNoOrLNS

SEMBOLLER

Bu (riini calistirmadan 6nce liitfen bu talimatlari
dikkate okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Uriin {izerinde herhangi bir galisma yapmaya
baslamadan 6nce batarya takimini gikartin.

Yaralanma ya da hasar riskini azaltmak igin her tirlii
sicak ylizeyle temastan kaginin.
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Go6z koruyucu ekipman kullanin.

Kulak koruyucu kullanin.

Uygun bir toz koruma maskesi kullanin.

Eldiven kullanin.
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Dogru akim




Atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik ekipmani,
siniflandirimamis belediye atigi olarak bertaraf
etmeyin. Atik piller ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar ayrica toplanmalidir. Atik pil, akii ve 1sik
kaynaklari ekipmandan gikariimalidir. Yerel otorite
veya saticidan geri dénusiim tavsiyesi alin ve toplama
noktasini 6grenin.

Yerel dlizenlemelere gore perakendecilerin atik
piller ile atik elektrikli ve elektronik ekipmani ticretsiz
olarak geri alma yiikiimluligi olabilir. Atik piller ile
atik elektrikli ve elektronik ekipmanlarin yeniden
kullanimi ve geri déntsiimiine katkiniz, ham madde
talebini azaltmaya yardimci olur. Ozellikle lityum
iceren atik piller ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar, gevreye uyumlu bir sekilde bertaraf
edilmedigi takdirde gevre ve insan saghgini olumsuz
yonde etkileyebilecek degerli, geri donusttirlilebilir
malzemeler igerir.

Varsa, atik ekipmandaki kisisel verileri silin.

PREKLAD PUVODNIHO NAVODU K OBSLUZE

Multifunkéni nafadi je ur€eno k pouZiti pouze dospélymi osobami,
které si precetly pokyny a varovani v této pfiruce a porozumély jim
a které Ize pokladat za zodpovédné za jejich jednani.

Multifunkéni nafadi je mozno pouzit k:

brouseni a ledténi kovd, dfeva, plastt a podobnych materiald
pomoci dodané brusné podlozky s tvarovymi smirkovymi papiry
seSkrabavani a ponornému fezani nezeleznych kovd, dfeva,
plastu, sadrokartonu apod. pomoci dodanych kovovych feznych
kotoucu

vrtani dér do zdi k pfipevnéni vypina€l nebo elektrickych
zasuvek

zacisténi spar mezi keramickymi kachlickami

Tento produkt je uréen k praci uvnitf mistnosti, v suchém, dobfe
osvétleném a adekvatné vétraném prostredi.

Tento produkt neni uréen k pouZivani na mokré materialy ¢i
povrchy.

Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném pouziti.
/\ VAROVANI! Preététe si véechny bezpe&nostni pokyny,
ilustrace a specifikace dodané s timto produktem. NedodrZeni
uvedenych pokyn(i mUZe zpusobit poZar, Uraz elektrickym proudem
a/nebo jiné vazné zranéni.

Uschovejte vSechny pokyny a upozornéni, abyste se k nim
mohli v budoucnosti vratit.

BEZPECNOSTNI UPOZORNENI K MULTIFUNKCNIMU
NARADI

Pokud by utahovak elektrického naradi mohl pfijit do styku
se skrytymi vodici, drzte jej béhem pouzivani pouze

na izolovanych plochach Styk elektrického nafadi s ,zivym*
vodi¢em muze vystavit jeho kovové ¢asti napéti proti zemi

a zpUsobit uzivateli zasah elektrickym proudem.

Rozsah teplot okoli pfi pouzivani naradi ¢ini 0 °C az 40 °C.
Rozsah teplot okoli pfi skladovani naradi ¢ini 0 °C az 40 °C.
Rozmezi doporu¢enych teplot okoli pfi pouzivani systému nabijeni
¢ini 10 °C az 38 °C.

DODATECNE BEZPECNOSTNI A PRACOVNI POKYNY

PFi brouSeni a zejména pfi brouseni nad hlavou méjte vzdy
nasazeny ochranné bryle a rousku.

Pfi brou$eni olovnatych natérd, nékterych druhli dieva a kovu
musi byt nasazen dechovy respirator, ktery zabrani vdechnuti
Skodlivého/toxického prachu nebo vzduchu.

Prach a piliny vznikajici pfi pouzivani vyrobku mohou predstavovat
zdravotni riziko pro uZivatele i pfihlizejici. UZivatel ani pfihlizejici

nesméji vdechovat prach &i piliny. PouZivejte vhodnou
protiprachovou ochrannou masku.

Nepracujte s materialy, které mohou pfedstavovat zdravotni rizika
(napfiklad azbest).

Upinadlo obrobku s upinacim zafizenim. Neupnuté obrobky mohou
zpUsobit vazné zranéni nebo Skody na majetku.

Pokud se sponkovacka zastavi, nezapinejte ji. Opétovné

zapnuti mUze zpusobit silny zpétny raz. Urgete pricinu zastaveni
sponkovacky a odstrarite ji. Dbejte pfitom bezpe&nostnich pokyna.
V pfipadé nutnosti nastroj vyjmete.

Prach a piliny vznikajici pfi pouzivani vyrobku mohou predstavovat
zdravotni riziko. Prach nevdechuijte. Pouzivejte vhodnou
protiprachovou ochrannou masku.

Pred zahajenim prace na reflektoru vyjméte baterii.

DOPLNUJICI BEZPECNOSTNI UPOZORNENI K BATERII
A VAROVANI! Ke sniZeni rizika pozaru, Urazu a poSkozeni
vyrobku v dusledku zkratu nikdy nenofte pfistroj, akumulator ani
nabijec¢ku do tekutiny a nedovolte, aby do nich tekutina vnikla.
Korozivni a vodivé tekutiny, napfiklad morska voda, urcité
pramyslové chemikalie a bélidla nebo prostifedky s obsahem bélidel
a podobné latky mohou zpUsobit elektricky zkrat.

Nelikvidujte baterie v domovnim odpadu ¢i ohni. Distributofi AEG
nabizeji odbér starych baterii pro ochranu zivotniho prostredi.
Baterie, které nebyly n&jakou dobu pouzivany, by mély byt

pfed pouzitim dobity.

Pro optimalni Zivotnost by se akumulatory mély po pouziti piné
dobit.

Pfi nepouzivani baterie po dobu del$i nez 30 dni:

+ UloZte baterii na misté s teplotou pod 27 °C a bez vihkosti.

+ Skladujte baterie ve stavu nabiti na 30-50 % kapacity.

+ Kazdého pul roku skladovani baterii normalnim zptisobem
nabijte.

OCHRANA BATERIE

Baterie obsahuje ochranu proti pfetizeni, kterd pomaha prodluzovat

jeji zivotnost.

Elektronické obvody baterie vypnou pfistroj automaticky pfi

nadmérném zatizeni. Restartovani provedte vypnutim a opétnym

zapnutim pfistroje. Pokud se zafizeni nespusti, miZe byt uplné
vybita baterie. Nabit baterii.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Lithium-iontova baterie podléha legislativé o nebezpecném zbozi.

Preprava takovych akumulatort musi probihat podle mistnich,

statnich a mezinarodnich opatfeni a predpisu.

+ PrevaZeni baterii nevyzaduje dal$i opatreni.

+ Komer¢ni pfeprava lithium-iontovych akumulatord tfetimi stranami
podiéhd predpistm tykajicich se nebezpecného zbozi. Pfipravu na
prepravu a prepravu je vyluéné nutné provadet fadné vyskolenymi
osobami a proces musi byt pod dohledem odpovidajicich odborniku.

Pfi pfepravé akumulator(:

+ Ujistéte se, Ze kontakty baterie jsou chranény a izolovany, aby se
zabranilo zkratu.

* Zajistéte, aby akumulatory byly v obalu zajistény proti pohybu.

+ Neprepravujte prasklé nebo baterie s unikajicim elektrolytem.

+ Ptejte se u zasilkové spole¢nosti na dalSi radu.

POZNEJTE SVUJ PRODUKT

Viz strana 2.

1. Akumulator

2. Rukojet' s izolaci a protiskluzovym povrchem
3. Regulace otacek

4. Packa uvolfiujici platek
5. Svétlo LED

6. Drzak cepele

7. Pojistny cep

8. Spoust

9. Zajistovaci tlacitko

10. Spona na opasek

11. Segmentovy pilovy list
12. Brusna podlozka

. Cepel zanofovaci frézy

-



UDRZBA

Pfi ¢isténi plastovych ¢asti nepouzivejte rozpoustédla. Vétsina
plastt nesnasi rizné druhy komeréné dostupnych rozpoustédel
a mohou byt pfi jejich pouziti poSkozena. K odstranéni $piny,
uhlikového prachu apod. pouzivejte Eisty hadfik.

Pouzivejte pouze pfislusenstvi AEG a nahradni dily AEG. Pokud
je potfeba vyménit dily a neni to popsano, obratte se prosim na
jednoho z nasich servisnich zastupci AEG (podivejte se na na$
seznam zarucnich/servisnich adres).

V pfipadé potfeby je mozno objednat podrobny nakres vyrobku.
Uvedte typ pristroje a jeho sériové ¢islo uvedené na Stitku a
objedneite si vykres u svych mistnich servisnich zastupcti nebo
pfimo na adrese: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale
10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pfed pouzivanim tohoto vyrobku si dikladné prectéte
pokyny.

UPOZORNENI! VAROVANI! NEBEZPECI!

Pred zahajenim prace na reflektoru vyjméte baterii.

Abyste predesli riziku Urazu nebo poskozeni, vyhnéte
se kontaktu s horkymi povrchy.

Noste ochranné bryle.

Pouzivejte chranice sluchu.

Pouzivejte vhodnou protiprachovou ochrannou
masku.

Pouzivejte rukavice.
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Stejnosmeérny proud

Nelikvidujte vybité baterie a elektrické a elektronické
zafizeni spole¢né s netfidénym komunalnim
odpadem. Vybité baterie a elektricky a elektronicky
odpad musi byt shromazdovany oddélené. Vybité
baterie, akumulatory a odpadni svételné zdroje
musi byt od zafizeni oddéleny. Zjistéte si u mistni
samospravy nebo u maloobchodnika, jaké jsou
pokyny k recyklaci a kde je sbérné misto.

Podle mistnich nafizeni mohou mit maloobchodnici
povinnost brat bezplatné zpét vybité baterie,
elektricky a elektronicky odpad. Kdyz budete pfispivat
k op&tnému pouZiti a recyklaci vybitych baterii,
elektrického a elektronického odpadu, pomuze to
snizit potfebu surovin. Vybité baterie, zejména ty

s obsahem lithia, elektricky a elektronicky odpad
obsahuji cenné recyklovatelné materialy, které
mohou mit nepfiznivy dopad na Zivotni prostfedi a
lidské zdravi, nebudou-li zlikvidovany ekologickym
zpUsobem.

Odstrarite z odpadu osobni udaje, pokud néjaké
obsahuje.
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E3 PREKLAD ORIGINALU POKYNOV

Pouzivanie multifunkéného nastroja je uréené len pre dospelych,
ktori si precitali pokyny a upozornenia v tejto prirucke, porozumeli
im a su zodpovedni za svoje konanie.

Viacucelové naradie je uréené na:

brusenie a povrchovu Upravu kovov, dreva, plastov a podobnych
materidlov pomocou dodanych brasnych podloziek s tvarovanymi
brasnymi papiermi;

na obrusovanie a rezanie so zapichovanim do neZeleznych
kovov, dreva, plastov, sadrokarténu atd. s pouzitim dodanych
kovovych rezacich noZov

na rezanie dier do stien na osadenie spinacov alebo elektrickych
zasuviek,

na odstrafiovanie Skarovacich hmét spomedzi keramickych
obkladaciek.

Vyrobok je uréeny na obsluhu v interiéry v suchych, dobre
osvetlenych a nélezite vetranych podmienkach.

Vyrobok nie je ur€eny na pouzivanie na vihkych materialoch alebo
plochach.

Tento produkt nepouzivajte ziadnym inym sposobom, ako je
uvedené v Ucele pouzitia.

/\ VAROVANIE! Preditajte si vSetky pokyny s
bezpecnostnymi vystrahami, obrazky a parametre uvadzané
pre tento vyrobok. Pri nedodrzani pokynov uvedenych nizsie
moze dojst k Urazu elektrickym prudom, poZiaru alebo zavaznému
osobnému poraneniu.

Odlozte vSetky upozornenia a pokyny pouzitie v budicnosti.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE VIACUCELOVE

NARADIE

Pri vykonavani éinnosti, kedy méze upinaci prvok prist do
kontaktu so skrytou kabelazou, drzte elektrické naradie len

za izolované povrchy na uchopenie. Upinaci prvok, ktory sa
dotkne kabla pod napatim, méze zapri€init vodivost nechranenych
kovovych Casti naradia a spdsobit obsluhe zasah elektrickym
pradom.

Rozsah okolitej teploty pocas prevadzkovania naradia je 0 °C az
40°C.

=
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Rozsah okolitej teploty po¢as skladovania naradia je 0 °C az 40 °C.
Odporucany rozsah okolitej teploty pre nabijaci systém pocas
nabijania je 10 °C az 38 °C.

DODATOCNE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pri jemnom bruseni, najma ak brusite nad hlavou, noste vzdy
ochranné okuliare a masku proti prachu.

Ak brusite olovené natery, niektoré druhy dreva a kovu, musite
nosit vhodny respirator na dychanie, aby ste nevdychovali $kodlivy/
jedovaty prach alebo vzduch.

Prach vznikajuci pre pouzivani tohto vyrobku méze byt Skodlivy
pre zdravie obsluhy a okolostojacich. Obsluha ani okolostojaci sa
nesmu prachu dotykat ani ho vdychovat. Pouzivajte vhodnu masku
na ochranu pred prachom.

Nepracujte s materialmi, ktoré ohrozuju zdravie, ako napr. azbest.
Upnite obrobok pomocou upinacieho zariadenia. Neupnuté
obrobky mézu spdsobit zdvazné poranenie a Skody.

Po zastaveni vyrobok znova nezapinajte. Opatovné zapnutie

bude mat za nasledok spéatny raz s vysokou reakénou silou.

Zistite, pre€o sa vyrobok zastavil, odstrarite pri¢inu zastavenia

a dodrzZiavajte pritom bezpecnostné pokyny. Ak je to potrebné,
odstrante zasuvacie naradie.

Prach vznikajuci pri pouzivani tohto vyrobku méze byt Skodlivy pre
zdravie. Tento prach nevdychujte. PouZivajte vhodnu masku na
ochranu pred prachom.

Vyberte sadu batérii pred vykonavanim akychkolvek prac na
vyrobku.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE BATERIU

/\ VAROVANIE! Aby ste zniZili riziko poZiaru alebo poskodenia
vyrobku skratom, nikdy vaSe naradie, akumulator ani nabijacku
neponarajte do kvapaliny ani nedovolte, aby sa do nich kvapalina



dostala. Zieravé a vodivé kvapaliny, ako je morska voda, uréité
priemyselné chemikalie a bielidlo alebo bielidlo obsahujuce
produkty atd. méZu sposobit skrat.

Pouzité akumulatory nevyhadzujte do komunaineho odpadu

ani ich nespalujte. Predajcovia vyrobkov znacky AEG ponukaju
sluzbu prevzatia starych akumulatorov, aby sa Setrilo nase Zivotné
prostredie.

Akumulatory, ktoré ste nejaky ¢as nepouzivali, treba pred pouzitim
nabit.

Na dosiahnutie optimalnej Zivotnosti je nutné akumulatory po
pouziti nabit.

Pre skladovanie akumulatora dlhsie ako 30 dni:

+ Akumulator skladujte na mieste s teplotou nizSou nez 27 °C a
chraneny pred vihkostou.

+ Akumulatory skladujte nabité na 30 % — 50 %.

+ Kazdych Sest mesiacov skladovania nabite jednotku zvy€ajnym
sposobom.

OCHRANA AKUMULATORA

Akumulator ma ochranu proti pretazeniu, ktord ho chrani pred
pretazenim a pomaha zabezpecit dihu Zivotnost.

Pri extrémnom zataZeni elektronika batérie automaticky vypne
vyrobok. Ak chcete vyrobok restartovat, vypnite ho a znova
zapnite. Ak sa vyrobok znovu nespusti, akumulator moze byt Gplne
vybity. Nabite akumulator.

PREPRAVA LITIOVYCH AKUMULATOROV

Litium-iénovy akumulator podlieha legislative pre nebezpe¢né
naklady.

Prepravu tychto akumulatorov treba vykonavat podla miestnych,
Statnych a medzinarodnych ustanoveni a nariadeni.

» Akumulatory sa mdzu prepravovat po cestach bez dalSich
poziadaviek.

+ Na komer¢nu prepravu litium-iénovych akumulatorov tretimi
stranami sa vztahuju nariadenia o nebezpecnych tovaroch.
Pripravu na prepravu a samotnu prepravu musia vykonavat
vyluéne primerane zaskolené osoby a tento proces musi byt
doprevadzany zodpovedajucimi odbornikmi.

Pri preprave akumulatorov:

+ Skontrolujte, ¢i su konektory akumulatorov st chranené a
izolované, aby nedoslo ku skratu.

+ Akumulator v baleni zaistte proti pohybu.

+ Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté alebo vytekaju.

+ DalSie pokyny zistite u nasledujlcej spolo¢nosti.

SPOZNAJTE SVOJ VYROBOK

Pozri stranu 2.

Suprava batérii

Rucka, izolovany povrch na drzanie

Ovladanie rychlosti

Packa na uvolnenie epele

LED svetlo

Drziak ¢epele

Poistny kolik

Spinac

. Blokovacie tlacidlo

10. Spona na opasok

11. Segmentovy pilovy kotué

12. Brusna podlozka

13. Fréza na vnorenie

Pri Cisteni plastovych dielov nepouzivaijte rozpustadla. Vacsina
plastov je nachylna na rézne typy bezne predavanych rozpustadiel
a moze sa ich pouzitim poskodit. Na odstranenie necistot,
uhlikového prachu a podobnych necistét pouZivajte Cisté handricky.
Pouzivajte len prislusenstvo AEG a nahradné diely AEG. Ak
potrebujete vymenit sucasti, ktoré tu nie st opisané, kontaktujte
jedného zo servisnych zéastupcov spoloénosti AEG (pozrite si zoznam
adries pre potreby uplatnenia zaruky alebo vykonania servisu).

V pripade potreby si moZete rozvinuty pohlad na vyrobok objednat’.
Uvedte typ vyrobku a sériové Eislo vytlacené na Stitku a objednaijte
si vykres u vasich miestnych servisnych zastupcov alebo priamo na
adrese: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364
Winnenden, Germany.
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SYMBOLY

Pred spustenim vyrobku si dokladne precitajte
pokyny.

UPOZORNENIE! VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO!

Vyberte sadu batérii pred vykonavanim akychkolvek
prac na vyrobku.

Aby ste znizili riziko poSkodenia, zabrarite kontaktu s
hortcim povrchom.

Pouzivajte ochranu zraku.

Pouzivajte chranice sluchu.

Pouzivajte vhodni masku na ochranu pred prachom.

Pouzivajte rukavice.

Jednosmerny prud

Odpadové batérie a akumulatory a odpadové elektrické
a elektronické zariadenia nelikvidujte ako netriedeny
komunalny odpad. Odpadové batérie a akumulatory a
odpadové elektrické a elektronické zariadenia sa musia
zbierat separovane. Odpadové batérie, odpadové
akumulatory a svetelné zdroje treba z vyrobku vybrat.
Pokyny na recyklaciu a miesta recyklacie zistite u
vasho miestneho organu alebo predajcu.

Podra miestnych predpisov mézu mat maloobchodnici
povinnost bezplatne prevziat odpadové batérie a
akumulatory a odpadové elektrické a elektronické
zariadenia. Vas prispevok k opatovnému pouZitiu

a recyklacii odpadovych batérii a akumulatorov a
odpadovych elektrickych a elektronickych zariadeni
pomaha znizovat dopyt po surovinach. Odpadové
batérie a akumulatory, konkrétne tie, ktoré obsahuju
litum, a odpadové elektrické a elektronické zariadenia
obsahuju cenné, recyklovatelné materidly, ktoré

mozu mat nepriaznivy vplyv na Zivotné prostredie a
[udské zdravie, ak sa nelikviduju ekologicky vhodnym
sposobom.

Odstrarite pripadné osobné udaje z odpadového
zariadenia.

TLUMACZENIE ORYGINALNEJ INSTRUKCJI

Narzedzie wielofunkcyjne jest przeznaczone do stosowania wytgcznie
przez osoby doroste, ktére zapoznaly sie z wytycznymi i ostrzezeniami
przedstawionymi w niniejszej instrukcji oraz zrozumiaty je, i mogq byé

uznane za odpowiedzialne za swoje dziatania.

Narzedzi uniwersalne przeznaczone jest:

+ do szlifowania i wykanczania metalu, drewna, tworzyw
sztucznych lub podobnych materiatéw przy uzyciu dostarczonego
talerza z dopasowanymi arkuszami $ciernymi;

+ do skrobania i cigcia wgtebnego w metalach niezelaznych,
drewnie, tworzywach sztucznych, ptytach gipsowo-kartonowych
itp. za pomocg dotgczonych metalowych ostrzy tngcych



+ do wycinania otworéw w $cianach w celu umieszczenia
wytgcznikow lub gniazdek elektrycznych;
+ do usuwania fug spomigdzy ptytek ceramicznych.

Produkt przeznaczony jest do pracy w pomieszczeniach
zamknigtych, w miejscach suchych, dobrze o$wietlonych i
odpowiednio wentylowanych.

Produkt nie jest przeznaczony do stosowania na mokrych
materiatach lub powierzchniach.

Nie nalezy uzywac tego produktu niezgodnie z przeznaczeniem.

OSTRZEZENIE! Nalezy zapoznac¢ sig¢ ze wszystkimi
dostarczonymi z tym produktem instrukcjami, ilustracjami i
specyfikacjami. Nie przestrzeganie przedstawionych nizej zalecen
mogtoby pociagna¢ za soba wypadki takie jak pozary, porazenia
pradem elektrycznym i /lub powazne obrazenia ciata.

Zachowaijcie te ostrzezenia i zalecenia, aby moc si¢ do nich
odnies¢ w pdzniejszym czasie.

NARZEDZIE UNIWERSALNE — OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

W trakcie pracy trzymac elektronarzedzie za izolowane
uchwyty, poniewaz w przeciwnym przypadku element

zlaczny moze zetkna¢ sie z ukrytymi przewodami. Zetkniecie
sie elementu ztgcznego z przewodem pod napieciem moze
spowodowac, ze odstonigte metalowe czgsci elektronarzedzia
rowniez znajda si¢ pod napigciem, co moze skutkowac porazeniem
pradem elektrycznym.

Zakres temperatury otoczenia dla narzedzia podczas eksploatacji
to 0-40°C

Zakres temperatury otoczenia dla narzedzia podczas
przechowywania to 0— 40 °C.

Zalecany zakres temperatury otoczenia dla uktadu tadujgcego
podczas tadowania to 10— 38 °C.

DODATKOWE SRODKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJA
EKSPLOATACJI

Podczas szlifowania, zwtaszcza nad glowa, nalezy zawsze nosi¢
okulary ochronne i maske przeciwpytowa.

Podczas szlifowania farby otowiowej oraz niektérych gatunkéw
drewna, a takze metalu, nalezy nosi¢ odpowiedni aparat
oddechowy, aby unikng¢ wdychania szkodliwego/toksycznego pytu
lub powietrza.

Pyt wytwarzany podczas korzystania z produktu moze by¢
niebezpieczny dla zdrowia operatora i 0séb znajdujgcych sig

w poblizu. Ani operator, ani osoby znajdujagce sie w poblizu nie
powinni dotyka¢ ani wdycha¢ pytu. Nosi¢ odpowiednig maske
przeciwpytowa.

Nie obrabia¢ materiatéw niebezpiecznych dla zdrowia, takich jak
azbest.

Obrabiany element nalezy zamocowac¢ za pomocg zacisku.
Niezabezpieczone elementy mogg spowodowaé powazne
obrazenia ciata i uszkodzenia.

Nie wigcza¢ produktu po samoczynnym zatrzymaniu. Ponowne
wigczenie moze spowodowac zjawisko odrzutu z duzg sita.
Okresli¢ przyczyne samoczynnego zatrzymania i usungé ja,
zwracajac uwage na zalecenia dotyczace bezpieczenstwa. W razie
potrzeby wyja¢ narzedzie wktadane.

Pyt wytwarzany podczas korzystania z produktu moze by¢
niebezpieczny dla zdrowia. Nie wdychaé pytu. Nosi¢ odpowiednig
maske przeciwpytowa.

Przed rozpoczeciem pracy z produktem wymontowa¢ akumulator.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

/\ OSTRZEZENIE! Aby ograniczy¢ ryzyko pozaru, obrazen

oraz uszkodzenia produktu z powodu zwarcia, nigdy nie

zanurza¢ narzedzia, akumulatora ani tadowarki w ptynie ani nie
dopuszczac do przedostania sie ptynu do ich wnetrza. Plyny zrace
lub przewodzace, takie jak woda morska, niektére chemikalia

przemystowe, a takze wybielacze lub produkty zawierajace
wybielacze itp. mogg powodowaé zwarcie.

Nie nalezy wyrzucaé zuzytych akumulatoréw z odpadami
domowymi ani ich pali¢. Dystrybutorzy sprzetu AEG oferujg odbiér
zuzytych akumulatoréw w celu ochrony srodowiska.

Akumulatory, ktre nie byty uzywane od pewnego czasu, nalezy
ponownie natadowac przed uzyciem.

W celu uzyskania optymalnej zywotno$ci akumulatory nalezy
tadowac do petna po kazdym uzyciu.

W przypadku przechowywania akumulatoréw dtuzej niz 30 dni:

* Akumulator nalezy przechowywac w temperaturze ponizej 27 °C
i z dala od wilgoci.

« Akumulatory nalezy przechowywac¢ w stanie natadowania
30-50%.

+ Co sze$¢ miesigcy przechowywania nalezy natadowac
akumulator jak zwykle.

ZABEZPIECZENIE AKUMULATORA

Akumulator posiada zabezpieczenie przed przetadowaniem, ktore
chroni go przed przetadowaniem i zapewnia dtugg zywotnosc.

Przy ekstremalnym obcigzeniu elektronika akumulatora wytgcza
produkt automatycznie. Aby ponownie uruchomi¢ produkt, nalezy
go wytgczy¢, a nastgpnie ponownie wigczy¢. Jesli produkt nie
uruchomi sie ponownie, moze to oznaczac, ze akumulator jest
catkowicie roztadowany. Natadowa¢ akumulator.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulator litowo-jonowy podlega przepisom dotyczgcym
produktoéw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw musi odbywac si¢ zgodnie

z przepisami i regulacjami lokalnymi, krajowymi oraz
miedzynarodowymi.

Akumulatory mozna przewozi¢ drogami bez koniecznosci
spetnienia dodatkowych wymogoéw.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
osoby trzecie podlega przepisom o towarach niebezpiecznych.
Przygotowanie transportu oraz przewdz moga by¢ realizowane
wytgcznie przez dobrze przeszkolony personel, a proces musi
by¢ nadzorowany przez odpowiednich ekspertow.

W trakcie transportowania akumulatoréw:

+ Nalezy upewnic sig, ze styki baterii sg zabezpieczone i
zabezpieczone, aby nie dopusci¢ do zwarcia.

+ Upewnic sie, ze akumulator zostat zabezpieczony przed
przemieszczaniem si¢ w opakowaniu.

« Nie nalezy transportowac¢ peknietych ani nieszczelnych
akumulatorow.

» Szczegdtowe porady mozna uzyskac w firmie spedycyjne;j.

POZNAJ SWOJ PRODUKT

Patrz strona 2.

Akumulator

Rekojes¢, izolowana powierzchnia chwytna
Regulacja predkosci

Dzwignia zwalniajgca brzeszczot
Oswietlenie LED

Mocowanie noza

Trzpien blokujacy

Przycisk uruchamiajacy

Przycisk blokujacy

10 Klips na pasek

11. Ostrze pity segmentowej

12. Tarcza szlifierska

13. Ostrze do cigcia wgtebnego

KONSERWACJA

Unikac¢ stosowania rozpuszczalnikdw do czyszczenia czgsci z
tworzyw sztucznych. Wiekszo$¢ tworzyw sztucznych jest podatna
na dziatanie réznego rodzaju rozpuszczalnikéw i moze ulec
uszkodzeniu w wyniku ich stosowania. Do usuwania brudu, pytu
weglowego itp. nalezy uzywac czystych $ciereczek.

Stosowac wytgcznie akcesoria i czgsci zamienne AEG. W przypadku
zaistnienia konieczno$ci wymiany komponentéw na nieopisane w
niniejszej instrukcji nalezy skontaktowa¢ sie z jednym z naszych
agentéw serwisowych AEG (prosimy o zapoznanie si¢ z naszg listg
podmiotéw realizujgcych naprawy gwarancyjne i serwisowe).

W razie potrzeby mozna zaméwi¢ rysunek produktu rozebranego.
Nalezy podac typ produktu i numer seryjny nadrukowany na
etykiecie oraz zamowi¢ rysunek u lokalnego przedstawiciela
handlowego lub bezposrednio: Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.
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SYMBOLE

Przed uruchomieniem produktu nalezy doktadnie
zapoznac sie z instrukcjami.

UWAGA! OSTRZEZENIE! NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed rozpoczeciem pracy z produktem wymontowac
akumulator.

W celu ograniczenia ryzyka obrazen lub uszkodzen
unika¢ kontaktu z gorgcymi powierzchniami.

Nosi¢ ochrone oczu.

Stosowac $rodki ochrony stuchu!

Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.

Nosi¢ rekawice.
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Prad staty

Zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,

w tym zuzytych baterii i akumulatoréw, nie nalezy
wyrzucac jako nieposortowanych odpadéw
komunalnych. Zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny, w tym zuzyte baterie i akumulatory,
musi by¢ gromadzony osobno. Zuzyte baterie,
akumulatory i zrodta $wiatta musza zosta¢ usuniete
ze sprzetu. Skontaktowa¢ sig z lokalnymi wiadzami
lub sprzedawcg detalicznym w celu uzyskania porad
dotyczgcych recyklingu i punktu zbiérki odpadow.
Zgodnie z lokalnymi przepisami sprzedawcy detaliczni
moga by¢ zobowigzani do nieodptatnego odbioru
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,

w tym baterii i akumulatoréw. Panstwa wktad w
ponowne wykorzystanie i recykling zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego, w tym baterii i
akumulatoréw, pomaga zmniejszy¢ zapotrzebowanie
na surowce. Zuzyte baterie i akumulatory — w
szczegdlnosci zawierajgce lit — a takze pozostaty
sprzet elektryczny i elektroniczny, zawierajg nadajgce
sie do recyklingu cenne materiaty i surowce, ktére
moga mie¢ negatywny wptyw na srodowisko
naturalne i zdrowie ludzkie, jesli nie sg usuwane w
sposob przyjazny dla $rodowiska naturalnego.

Z utylizowanego sprzetu nalezy usuna¢ wszelkie
ewentualne dane osobowe.

>

(GIY AZ EREDETI UTMUTATO FORDITASA

A tobbfunkcids szerszamot kizarélag olyan felnéttek hasznalhatjak,
akik elolvastak és megértették a jelen kézikdnyvben taldlhato
utasitasokat és figyelmeztetéseket, és felel6sségik teljes
tudataban végzik a tevékenységeiket.

A tébbfunkcios szerszam a kévetkezdkre szol:

« fém, fa, mGanyag vagy hasonlé anyagok csiszolasara
a csiszoloparnak és mellékelt formazott csiszoldlapok
hasznalataval

+ szinesfém, fa, mlianyag, gipszkarton stb. kaparasahoz és
sillyesztett vagasahoz a mellékelt fém vagokések segitségével

+ lyukak vagasahoz a falakon kapcsoldk vagy konnektorok
elhelyezése céljabol

+ a keramialapok kéz6tti fugazas eltavolitasara

A terméket szaraz, jol megvilagitott és megfeleléen szell6z6, beltéri

korilmények kézott kell hasznalni.

A termék nem hasznalhaté nedves anyagokon vagy fellileteken.

Ne hasznélja a terméket a rendeltetésétdl eltérd célra.

FIGYELMEZTETES! Olvassa el, illetve tekintse meg a

termékhez biztositott minden biztonsagi figyelmeztetést,

illusztraciot és miiszaki leirast. Az alabb részletezett el6irasok

be nem tartésa olyan baleseteket okozhat, mint pl. tliz, aramutés

és/vagy sulyos testi sérilések.

Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és utasitasokat a

késdbbi tajékozodasra is.

A TOBBFUNKCIOS GEP BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

Ha a nagy teljesitményii gépet olyan miiveletnél hasznalja,
ahol a rogzitdelem rejtett vezetékekkel érintkezhet, akkor

azt a szigetelt fogofeliiletnél tartsa meg. Ha fesziiltség alatti
vezetékkel érintkeznek a rogziték, akkor a szerszam fém részei is
aram ala kerllhetnek, és megrazhatjak a kezel6t.

Az eszkoz kornyezeti hémérséklet-tartomanya a miikédés soran:
0°C-40°C.

Az eszkdz kdrnyezeti hémérséklet-tartomanya a tarolas soran:
0°C-40°C.

A toltérendszer ajanlott kdrnyezeti hémérséklet-tartomanya toltés
soran: 10 °C - 38 °C.

KIEGESZITO BIZTONSAGI ES MUNKAUTASITASOK

Csiszolaskor mindig viseljen védészemiiveget és porvédé maszkot,
kilénésen, amikor a feje folott csiszol.

Olomfesték, egyes faanyagok és fémek csiszolasakor megfeleld
légzékészuléket kell viselni, hogy elkeriilheté legyen a karos/
mérgezd por vagy levegd belégzése.

A termék hasznalata soran keletkezd por karos lehet a felhasznald
és a korilotte allok egészségére. A felhasznald és a korildtte allok
ne érintsék meg és ne lélegezzék be a port. Viseljen megfelelé
porvéddé maszkot.

Ne munkaljon meg az egészségre veszélyt jelenté anyagokat (pl.
azbeszt).

Szoritsa le a munkadarabot egy szoritdval. A nem rogzitett
munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat okozhatnak.

Ne kapcsolja vissza a terméket, miutan elakadt. Ha bekapcsolja,
nagy erével righat vissza. Ellenérizze, hogy miért akadt el a termék
és haritsa el az okot, figyelembe véve a biztonsagi utasitasokat.
Szilkség esetén vegye el az illesztészerszamot.

A termék hasznalata soran termelt por az egészségre karos lehet.
Ne Iélegezze be a port. Viseljen megfeleld porvédé maszkot.

A terméken végzett barmilyen munkalat elétt vegye ki az
akkumulatort

FIGYELMEZTETESEI

/\ FIGYELMEZTETES! Tz, személyi sériilés és
termékkarosodas rovidzarlat miatti kockazatanak csokkentése
érdekében soha ne meritse az eszkézt, az akkucsomagot vagy a
toltét folyadékba, illetve ne engedje, hogy folyadék jusson ezekbe.
A korroziv vagy vezetéképes folyadékok, példaul a tengerviz,
bizonyos ipari vegyi anyagok és a fehéritdszer vagy a fehéritdszer-
tartalmi termékek stb. révidzarlatot okozhatnak.

Ne dobja a haztartasi hulladékok kozé és ne égesse el az
akkumulatorokat. Kérnyezetiink védelme érdekében az AEG
viszonteladéi atveszik a régi akkumulatorokat.

A hosszabb ideig nem hasznalt akkumulatorcsomagokat hasznalat
elétt ujbol fel kell tolteni.




Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az

akkumulatorokat teljesen fel kell télteni.

Amennyiben 30 napnal tovabb tarolja az akkumulatorcsomagot:

+ Az akkumulatort olyan helyen tarolja, ahol a hémérséklet 27 °C
alatt van, és azt nem érheti nedvesség.

+ Az akkumulatorcsomagokat 30%-50%-os feltdltottségi allapotban
tarolja.

+ Minden fél év tarolas utan a megszokott modon cserélje az
akkumulatorcsomagot.

AZ AKKUMULATORCSOMAG VEDELME

Az akkumulatorcsomag el van latva tilterhelés elleni védelemmel,

amely megovija a tulterheléstdl és segit a hosszu élettartam

biztositasaban.

Extrém terhelés alatt az akkumulator elektronikaja automatikusan

lekapcsolja a terméket. A termék Ujrainditasahoz kapcsolja azt ki,

majd Ujra be. Amennyiben a termék nem indul Ujra, lehetséges,
hogy teljesen lemertilt az akkumulatorcsomag. Téltse fel az
akkumulatorcsomagot.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

A litium-ion akkumulator a veszélyes arukra vonatkoz6 szabalyozas

hatdlya al tartozik.

Az akkumulatorok szallitasat a helyi, nemzeti és nemzetkozi

el6irasokkal és szabalyozasokkal 6sszhangban kell végezni.

+ Az akkumulatorokat tovabbi kdvetelmények nélkil lehet kzuton
szallitani.

+ Alitiumion akkumulatorok harmadik fél altali kereskedelmi
szdllitasara a veszélyes arucikkek szabalyai vonatkoznak. A
szallitas el6készitéset és a szallitast kizarélag megfelelden
képzett személyek végezhetik, és a folyamatot szakértéknek
folyamatosan ellendriznitik kell.

Az akkumulatorok szallitdsakor:

« Ugyelien arra, hogy a révidzarlat elkeriilése érdekében az
akkumulator érintkez6i védve és szigetelve legyenek.

+ A csomagolason beliil biztositsa az akkucsomagot, hogy ne
mozduljon el.

+ Ne szallitson repedt vagy szivargé akkumulatorokat.

+ Tovabbi informacidért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé
céggel.

Lasd a 2. oldalt
Akkumulator
Fogantyu, szigetelt fogofellet
Sebességszabalyozo
Késkioldo kar
LED-ldmpa
Tartozékrogzité
Rogzitécsap

Kioldd

. Régzitégomb

10. Ovcsipesz

11. Szegmensflirészlap
12. Csiszoldlap

13. Mertléflrészlap

KARBANTARTAS

Ne hasznaljon olddszereket a miianyag alkatrészek tisztitasakor.
A legtdbb mianyag érzékeny kiilonbozé tipusu kereskedelmi
forgalomban kaphaté oldészerekre, és karosodhat a
hasznalatuktdl. A kosz, szénpor stb. eltavolitasara tiszta ruhat
hasznaljon.

Csak AEG tartozékokat és AEG potalkatrészeket hasznaljon. Ha
olyan alkatrészeket kell kicserélni, amelyrél nincs leiras, forduljon
egy AEG szervizpartnerhez (lasd a garancidlis helyek és szervizek
listajat).

Szilkség esetén megrendelheti a termék bontott nézetét. Adja
meg a termék tipusat és a cimkére nyomtatott sorozatszamot, és
rendelje meg a tervrajzot a helyi szerviznél vagy kdzvetlenil az
alabbi elérhetéségen: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-
StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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SZIMBOLUMOK

A termék elinditasa el6tt olvassa el figyelmesen a
hasznalati utasitast.

VIGYAZAT! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

A terméken végzett barmilyen munkalat el6tt vegye ki
az akkumulatort

Sériilés vagy kar kockazatanak csokkentéséhez ne
érjen hozza semmilyen forro fellilethez.

Viseljen szemvédét.

Viseljen hallasvédot.

Viseljen megfelelé porvédé maszkot.

Viseljen kesztyit!
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Egyenaram

Az akkumulatorok, valamint az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait ne dobja

a vélogatatlan telepulési hulladékok k6zé. Az
akkumulatorok, valamint az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait elkiilonitve
gyljtse. A hulladékka valt elemeket, akkumulatorokat
és fényforrasokat vegye ki a berendezésbél. Lépjen
kapcsolatba a helyi hatésaggal vagy kereskeddvel
az Ujrahasznositasra vonatkozo utmutatasért és a
gytijtéallomasokkal kapcsolatos informaciokért.

A helyi szabalyozasok szerint a kereskeddék
kotelesek lehetnek ingyen visszavenni az
akkumulatrok, illetve az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait. Az On hozzajarulasa az
akkumulatrok, illetve az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak Ujrafelnasznaldsahoz és
Ujrafeldolgozasahoz segit csokkenteni a nyersanyagok
iranti keresletet. Kiilonosen a litiumot tartalmazo
akkumulatrok, illetve az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai értékes, Ujrafeldolgozhatd
anyagokat tartalmaznak, amelyek karos hatassal
lehetnek a kdrnyezetre és az emberi egészségre, ha
nem kérnyezetbarat moédon kezelik 6ket.

A hulladékka valt berendezésbdl szilkség esetén
torolje a személyes adatokat.

»

PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

Vecnamensko orodje lahko uporabljajo samo odrasle osebe, ki so
prebrale in razumele navodila ter opozorila v tem priro¢niku in so
odgovorne za svoje ravnanje.

Vecnamensko orodje je predvideno za naslednje uporabe:

« za brusenje in poliranje kovine, lesa, plastike ali podobnega
materiala z uporabo brusilne plo$¢ice s prilozenimi oblikovanimi
brusilnimi listici

« za obrezovanije in potopno rezanje v neZelezne kovine, les,
plastiko, mavec itd. z uporabo priloZenih kovinskih rezil
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+ za vrtanje lukenj v stene za namestitev stikal ali vti¢nic
+ za odstranjevanje fug med kerami€nimi plo$¢icami

Izdelek je predviden za uporabo v zaprtih prostorih, ki so suhi,
dobro osvetljeni in ustrezno prezracevani.

Izdelek ni predviden za uporabo na mokrih materialih ali povr§inah.

Izdelka ne uporabljajte na noben nacin, ki ni predpisan za to
napravo.

& OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila, risbe in
tehni€ne podatke, prilozene tem izdelkom. Ce ne upostevate
opozoril in navodil, lahko pride do elektri¢nega udara, ognja in/ali
hudih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za kasnejSo uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA VECNAMENSKO ORODJE

Med izvajanjem del, pri katerih bi pritrdilni element lahko priSel
v stik s skrito elektricno napeljavo, elektricno orodje drzite za
izolirana drzala. Pritrdilni elementi, ki pridejo v stik s kablom pod
napetostjo, lahko povzrocijo prenos napetosti na kovinske dele
elektrinega orodja, zaradi Cesar uporabnik lahko dozZivi elektroSok.

Temperatura okolja delovanja orodja je med 0 °C in 40 °C.
Temperatura okolja shranjevanja orodja je med 0 °C in 40 °C.

Priporo¢ena temperatura okolja za polnilni sistem med polnjenjem
jemed 10 °Cin 38 °C.

DODATNA NAVODILA ZA VARNOST IN DELO

Med bru$enjem, predvsem ¢e brusite nad glavo, vedno nosite
varnostna ocala in protipra¥no masko.

Med bru$enjem svinceve barve, nekaterih vrst lesa in kovine je
treba nositi ustrezno dihalno napravo, da se prepreéi vdihavanje
Skodljivega/strupenega prahu ali zraka.

Prah, ki nastaja med uporabo izdelka, lahko $koduje zdravju
uporabnika in opazovalcev. Uporabnik in opazovalci se ne smejo
dotikati in vdihavati prahu. Nosite ustrezno protipra§no masko.

Ne obdelujte materialov, ki predstavljajo nevarnost za zdravije, kot
je azbest.

Obdelovanec vpnite z vpenjalno napravo. Obdelovanci, ki niso
vpeti, lahko povzrocijo hude poskodbe in kodo.

Ce izdelek zastane, ga ne vklopite znova. Vnovicen vklop lahko
povzro€i povratni udarec z visoko reakcijsko silo. Ugotovite vzrok
za zastoj izdelka in ga odpravite, pri Gemer upostevajte varnostna
navodila. Po potrebi odstranite orodje za vstavljanje.

Prah, ki nastaja med uporabo izdelka, lahko $koduje zdravju. Prahu
ne vdihavaijte. Nosite ustrezno protiprasno masko.

Pred izvajanjem del na pripomocku odstranite akumulatorski
vloZek.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERIJO

/\ OPOZORILO! Za zmanjSanje nevarnosti poZara, telesne

poskodbe in poskodbe izdelka zaradi kratkega stika nikoli ne

potopite orodja, baterijskega vlozka ali polnilca v teko€ino ali

dopustite, da bi tekogina vdrla vanje. Korozivne ali prevodne

tekocine, kot so morska voda, dolo¢ene industrijske kemikalije

in belilo oziroma izdelki, ki vsebujejo belilo itd., lahko povzrocijo

kratek stik.

Uporabljenih baterij ne odlagajte med gospodinjske odpadke

oziroma jih ne seZigajte. Distributerji druzbe AEG ponujajo prevzem

starih baterij z namenom varovanja okolja.

Baterije, ki jih nekaj ¢asa niste uporabljali, je treba pred uporabo

napolniti.

Za zagotovitev optimalne Zivljenjske dobe baterijskih vioZkov jih je

treba po uporabi povsem napolniti.

Shranjevanje baterijskega vlozka za dlje kot 30 dni:

+ Baterijski vloZek shranite v prostoru, kjer je temperatura nizja od
27 °C in ni vlage.

+ Baterijske vlozke shranjujte napolnjene od 30 do 50 %.

« Vsakih Sest mesecev shranjevanja baterijo napolnite kot obi¢ajno.

ZASCITA BATERIJSKEGA VLOZKA

Baterijski viozek ima za&¢ito pred obremenitvijo, ki pripomore k
preprecitvi preobremenitve vlozka in zagotovitvi dolge Zivljenjske
dobe.

Elektronski deli baterije v primeru velike obremenitve samodejno
izKlopijo izdelek. Za ponovni zagon izdelek izklopite in znova
vklopite. Ce se izdelek ne zaZene znova, se je baterijski vioZek
morda povsem izpraznil. Napolnite baterijski vloZek.
PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV

Za litij-ionsko baterijo velja zakonodaja o nevarnem blagu.

Prevoz teh baterij je treba izvesti v skladu z lokalnimi, nacionalnimi

in mednarodnimi dolo¢bami ter predpisi.

+ Cestni prevoz baterij je dovoljen brez posebnih zahtev.

+ Za komercialni prevoz litij-ionskih baterij s strani tretjih oseb se
uporabljajo predpisi 0 nevarnem blagu. Priprave za transport in
transport mora izvajati ustrezno usposobljeno osebje, proces pa
morajo spremljati ustrezni strokovnjaki.

Pri prevozu baterij:

+ Zagotovite, da bodo kontakti baterij za¢iteni in izolirani, da ne bo
prislo do kratkega stika.

+ poskrbite, da embalaZa prepreéi premikanje baterij.

* Ne prevaZzajte poskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev,
ki puscajo.

+ Za nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte stran 2.

Akumulator

Rocaj, izolirano drzalo
Nadzor hitrosti

Vzvod za sprostitev rezila
Lu¢ LED

Nosilec rezila

Blokirni zati¢

Sprozilec

Gumb za zaklepanje

10. Sponka za pas

11. Segmentno rezilo za Zaganje
12. Brusni nastavek

13. Potopno rezilo

VZDRZEVANJE

Plasti¢nih delov ne Gistite s topili. Vecina vrst plastike je obCutljivih
na razne vrste komercialnih topil, zato se lahko ob njihovi uporabi
poskoduje. Umazanijo, karbonski prah in podobno odstranite s
Cisto krpo.

Uporabljajte samo dodatke AEG in rezervne dele AEG. Ce je treba
zamenjati dele, ki niso opisani, se obrnite na enega od servisov
druzbe AEG (glejte seznam naslovov za uveljavljanje garancije/
Servisov).

Po potrebi lahko narocite eksplozijski pogled izdelka. Navedite
vrsto izdelka in serijsko Stevilko, natisnjeno na oznaki, ter narocite
nacrt pri lokalnem servisnem agentu ali neposredno na: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

@ Pred zagonom izdelka pazljivo preberite navodila.
f POZOR! OPOZORILO! NEVARNOST!

. Pred izvajanjem del na pripomogku odstranite
> akumulatorski vioZek.
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Za zmanj$anje nevarnosti telesne poskodbe ali
poskodbe predmetov preprecite stik z vrogimi
povrSinami.

Nosite zas¢ito oci.




Nosite S¢itnike za uSesa.

Nosite ustrezno protipraSno masko.

Nosite rokavice.

Enosmerni tok

Odpadnih baterij in odpadne elektricne in elektronske
opreme ne odlagajte med nesortirane gospodinjske
odpadke. Odpadne baterije in odpadno elektriéno in
elektronsko opremo je treba zbirati lo¢eno. Odpadne
baterije, odpadne akumulatorje in svetlobne vire je treba
odstraniti iz opreme. Glede recikliranja in zbiraliSca se
posvetuijte z lokalnim organom ali prodajalcem.

Skladno z lokalnimi predpis morajo trgovci na drobno
odpadne baterije in odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo morda brezpla¢no prevzeti. Va$ prispevek

k ponovni uporabi in recikliranju odpadnih baterij in
odpadne elektricne in elektronske opreme pomaga
zmanj$ati zahteve po surovinah. Odpadne baterije,
predvsem tiste, ki vsebujejo litij, in odpadna elektriéna
in elektronska oprema vsebujejo dragocene materiale,
ki jih je mogoce reciklirati, in lahko v primeru, da se
ne odloZijo na nacin, skladen z okoljem, negativno
vplivajo na okolje in zdravje ljudi.

Ce so v odpadni opremi shranjeni osebni podatki, jih
izbrisite.

HilSD®

(I PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

Visenamjenski alat smiju koristiti iskljucivo odrasle osobe koje su
procitale i shvatile upute i upozorenja u ovom priru¢niku te se mogu
smatrati odgovornima za svoja djela.

Visenamjenski alat namijenjen je:

za bruSenje i zavrSnu obradu metala, drveta, plastike ili sli¢nih
materijala pomocu abrazivnih podloga ili listova odredenog oblika
za struganje i uranjajuce rezanje obojenih metala, drva, plastike,
gipsanih ploca itd. uz koristenje dostavljenih metalnih ostrica za
rezanje

za izrezivanje otvora u zidovima za umetanje sklopki ili uti¢nica
za uklanjanje mase za fugiranje izmedu keramickih plocica

Proizvod je namijenjen za rad u dobro osvijetlienom i prikladno
provjetravanom zatvorenom prostoru.

Proizvod nije namijenjen za koriStenje na mokrim materijalima ili
povrdinama.

Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi nacin od onog za koji je
namijenjen.

/\ UPOZORENJE! Procitajte i pregledajte sve sigurnosne
upute, slike i specifikacije isporucene uz ovaj proizvod.
Nepostivanje svih uputa mozZe dovesti do elektricnog udara, pozara
i /ili teSke ozljede.

SaEuvajte ova upozorenja i upute kako biste ih naknadno
mogli konzultirati.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA VISENAMJENSKI ALAT

Elektricni alat drzite za izolirane povrSine za hvatanje, kada
obavljate neku radnju pri kojoj zateza¢ moze dotaknuti
skriveno ozicenje. Zatezaci koji su u doticaju sa Zicom i pod
naponom izloZzene metalne dijelove i lan¢anu pilu mogu staviti pod
napon i mogu prouzroditi strujni udar rukovatelju.

Raspon temperatura okoline za alat za vrijeme rada: izmedu 0 °C
40 °C.

Raspon temperatura okoline za skladitenje alata: izmedu 0 °C i
40 °C.

Preporuceni raspon temperatura okoline za sustav punjaca za
vrijeme punjenja: izmedu 10 °C i 38 °C.

DODATNE INFORMACIJE O SIGURNOSTI | RADU

Prilikom bruSenja uvijek nosite sigurnosne naocale i masku za
zastitu od prasine, osobito kada brusite povrsine iznad glave.
Prikladan respirator za disanje mora se nositi prilikom brusenja
boje, nekih vrsta drva i metala kako bi se izbjeglo udisanje Stetne/
toksi¢ne prasine ili zraka.

Prasina koja nastaje tijekom koristenja proizvoda moze biti Stetna
za zdravlje rukovatelja i nazo¢nih osoba. Rukovatelj i nazocne
osobe ne smiju dodirivati i udisati prasinu. Nosite prikladnu masku
za zastitu od prasine.

Nemojte strojno obradivati nijedan od materijala koji predstavlja
opasnost za zdravlje, poput azbesta.

Spojite uradak s uredajem za spajanje. Odspojeni izratci mogu
uzorkovati ozbiljne ozljede i oStecenje.

Nemojte ponovno ukljucivati proizvod nakon $to zataji. Njegovo
ponovno ukljuéivanje moglo bi prouzroéiti povratni udar s velikom
reaktivnom silom. Odredite zasto je proizvod zatajio i ispravite to,
obracajuci paznju na sigurnosne upute. Ako je potrebno, uklonite
alat za umetanje.

Prasina koja nastaje tijekom koristenja proizvoda moze biti Stetna
za zdravlje. Nemojte udisati prasinu. Nosite prikladnu masku za
zastitu od prasine.

Baterijski sklop uklonite prije pocetka bilo kakvog rada na
proizvodu.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BATERIJU

& UPOZORENJE! Kako biste smanijili rizik od pozara, tjelesnih
ozljeda i oStecenja proizvoda zbog kratkog spoja, nikada nemojte
umakati svoj alat, baterijski sklop ili punja¢ u tekuc¢inu ili dozvoliti

da tekucina prodre u njih. Korozivni ili vodljivi fluidi, poput morske
vode, odredenih industrijskih kemikalija i izbjeljivaca ili proizvoda
koji sadrze izbjeljivac, itd., mogu uzrokovati nastanak kratkog spoja.
Ne odlazite iskoriStenu bateriju u kuéni otpad ili ih spaljivati. Kako
bi doprinijeli zastiti okoli$a, distributeri tvrtke AEG nude moguénost
povrata starih baterija.

Baterije uredaja koje nisu koristene neko vrijeme treba ponovno
napuniti prije koridtenja.

Za optimalni zivotni vijek, bateriju nakon koristenja morate potpuno
napuniti.

Za pohranu baterije dulje od 30 dana:

« Baterije skladistite na temperaturi ispod 27 °C i zasticene od
vlage.

« Baterije skladistite u stanju napunjenosti od 30%-50%.

« Svakih Sest mjeseci skladitenja, bateriju napunite kao i obi¢no.

ZASTITA BATERIJSKOG SKLOPA

Baterijski sklop posjeduje zastitu od preoptere¢enja koja ga $titi od
preopterecenja i osigurava mu dugotrajnost.

U uvjetima krajnjeg naprezanja, elektronika baterije automatski
iskljuéuje proizvod. Za ponovno pokretanje, iskljucite pa ponovno
ukljucite proizvod. Ako se proizvod ponovno ne pokrene, baterijski
sklop je moZda potpuno ispraznjen. Napunite bateriju.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA
Litij ionska baterija je predmet zakona o opasnim tvarima.

Prijevoz tih baterija mora se izvrsiti u skladu s lokalnim,
nacionalnim i medunarodnim odredbama i propisima.

« Baterije se mogu prevoziti cestovnim putem bez dodatnih
zahtjeva.

+ Komercijalni transport litij-ionskih baterija od strane tre¢ih
strana podlozno je relevantnim Propisima o opasnim tvarima
(Dangerous Goods Regulations, DGR). Priprema transporta
i transport isklju¢ivo provode odgovaraju¢e obucene osobe i
prostupak treba uskladiti s odgovarajuéim stru€njacima.
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Prilikom transporta baterija:

+ Osigurajte da su kontaktni terminali baterije zasticeni i izolirani za
sprjecavanje kratkog spoja.

+ Osigurajte da je baterija u ambalaZi u€vrS¢ena tako da se sprijeci
njeno pomicanje.

» Nemojte transportirati baterije koje su polomljene ili cure.

* Provjerite kod kompanije koja transportira za daljnju pomo¢.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Vidi stranicu 2.

Baterijski sklop

Drska, izolirana povrsina za hvatanje
Kontrola brzine

Rucica za otpustanje ostrice
LED svjetlo

Nosa¢ ostrice

Klin za osiguranje

Okida¢

Gumb za blokiranje

10. Kvadica za remen

11. Segmentirani list pile

12. Podloga za brusenje

13. Ostrica za uranjanje

ODRZAVANJE

Izbjegavaite koristenje otapala za CiS¢enje plasticnih dijelova.
Vecina plasti¢nih materijala osjetljiva je na razne vrste
komercijalnih otapala i mogu se ostetiti prilikom njihove upotrebe.
Cistim krpama uklonite prljavstinu, ugljenu prasinu, itd.

Koristite isklju¢ivo nastavke, dodatke i rezervne dijelove tvrtke
AEG. Ako je komponente koje nisu opisane potrebno zamijeniti,
obratite se naSem AEG servisnom agentu (pogledajte na$ popis
jamstvenih/servisnih adresa).

Crtez prikaza rastavljenog sklopa proizvoda moguce je naruciti
prema potrebi. Navedite vrstu proizvoda i serijski broj otisnut na
oznaci i narucite crtez od svojih lokalnih servisnih predstavnika
il izravno na: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

©CENOORWN =

SIMBOLI

@ Prije pokretanja proizvoda paZljivo procitajte upute.

OPREZ! UPOZORENJE! OPASNOST!

Baterijski sklop uklonite prije pocetka bilo kakvog rada
na proizvodu.

Kako biste smanijili rizik od ozljede ili ostecenja,
izbjegavajte kontakt sa svakom vruéom povrsinom.

Nosite zastitu za oci.

Nosite Stitnike za usi.

Nosite prikladnu masku za zastitu od prasine.

Nosite rukavice.

I@@@@@i&'b

Istosmjerna struja

Otpadne akumulatore, otpadnu elektriénu i
elektroni¢ku opremu nemojte odlagati kao nesortirani
komunalni otpad. Otpadni akumulatori i otpadna
elektriéna i elektronicka oprema moraju se prikupljati
odvojeno. Otpadne baterije, otpadni akumulatori i
izvori svjetla moraju se ukloniti iz opreme. Od lokalnih
nadleznih tijela ili trgovca zatraZite savjete koji se
odnose na recikliranje i mjesto za skupljanje otpada.
U skladu s lokalnim propisima, trgovci u maloprodaji
imaju obvezu besplatnog preuzimanja otpadnih
baterija i otpadne elektricne i elektronicke opreme.
Va$ doprinos ponovnoj upotrebi i recikliranju otpadnih
baterija i otpadne elektricne i elektroniCke opreme
pomaze u smanjenju potrebe za sirovinama. Otpadne
baterije, osobito one koje sadrze litij i elektricna i
elektroni¢ka oprema sadrzi vrijedne materijale koje

je moguce reciklirati, koji mogu negativno utjecati na
okoli$ i ljudsko zdravlje, ako se ne uklanja na nacin
ekolo$ki sukladan s okoliSem.

Izbrisite osobne podatke iz otpadne opreme, ako ih ima.

ORIGINALO INSTRUKCIJU TULKOJUMS

Daudzfunkcionalais instruments ir paredzéts lietoSanai tikai
pieaugusajiem, kuri ir izlasTjusi un sapratusi $aja rokasgramata
sniegtos noradijumus un bridinajumus un var tikt uzskatiti par
tadiem, kas spéj atbildét par savam darbibam.
Daudzfunkcionalo instrumentu ir paredzéts izmantot:

* metala, koka, plastikata un lidzigu materialu slipé$anai un
puléSanai, izmantojot slipéSanas paliktni ar komplektacija
ieklautajam abraziva materiala loksném.

+ skrapéSanai un gremdgrie$anai krasaina metala, koka,
plastmasas, gipskartona un citos materialos, izmantojot
paredzétos metala grieSanas asmenus

* caurumu grie$anai sienas, lai izvietotu slédzus vai elektribas
kontaktligzdas

+ lai iztiritu Suvojumu starp keramikas flizém

Produkts ir paredzéts lietoSanai iekStelpas sausos, labi
apgaismotos un pietiekamas ventilacijas apstak|os.

Produkts nav paredzéts lietoSanai uz mitriem materialiem vai
virsmam.

Neizmantojiet ierici citiem mérkiem, bet tikai tam paredzétajiem.

/\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
norades, ilustracijas un specifikacijas, kas sniegtas kopa ar $o
izstrédéjumu. Visu uzskaitito instrukciju neievéroSana ir bistama; ta
var izraistt elektrisko triecienu, aizdegSanos un/vai nopietnas traumas.

Bridinajumus un instrukcijas saglabajiet turpmakai uzzinai.

DAUDZFUNKCIONALA INSTRUMENTA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

Turiet elektroinstrumentu tikai aiz izolétajam satverSanas
virsmam, gadijumos, kad veicama darba laika skavotajs var
nonakt saskarsmeé ar apsléptu vadu instalaciju. Skavotaju
saskarsme ar zem sprieguma eso$u vadu var radit stravas nopladi uz
elektroinstrumenta metala dalam un izraistt lietotaja elektrotraumas.

Apkartéjas vides temperatiras diapazons instrumentam
(produktam) lietoSanas laika ir starp 0 °C un 40 °C.

Apkartéjas vides temperatiras diapazons instrumenta (produkta)
uzglabasanai ir starp 0 °C un 40 °C.

leteicamais apkartejas vides temperatiras d|apazons ladésanas
sistémai uzlades laika ir starp 10 °C un 38 °C.

PAPILDU DROSIBAS UN DARBA NORADES

Slipgjot vienmér valkajiet aizsargbrilles un puteklu masku, jo Tpasi
slipgjot virs galvas.

Lai izvairitos no kaitigu/toksisku puteklu vai gaisa ieelpoSanas,
svina krasas, dazu koksnes veidu un metala slipésanas laika
javalka piemérots elpo$anas respirators.




Produkta izmanto$anas laika raditie putekli var bit kaitigi lietotaja
un apkartejo veselibai. Lietotajs un apkartéjie nedrikst saskarties
un ieelpot puteklus. Valkajiet piemérotu puteklu aizsargmasku.

Neslipgjiet jebkadus materialus, kas rada briesmas veselibai,
pieméram, azbestu.

Nostipriniet apstradajamo objektu ar nostiprinajuma skavu.
Neiespilétas sagataves var izraisit nopietnas traumas un bojajumus.

Neieslédziet produktu atkartoti, kad tas ir apstajies. Ta atkartota
ieslégSana var izraisit atsitienu ar augstu reakcijas spéku. Nosakiet,
kapéc produkts ir apstajies, un novérsiet traucéjumus, pievérsot
uzmantbu droSibas instrukcijam. Ja nepiecieS8ams, nonemiet uzgali.

Produkta izmantoS$anas laika raditie putekli var bit kaitigi veselibai.
Neieelpojiet puteklus. Valkajiet piemérotu puteklu aizsargmasku.

Nonemiet akumulatora bloku pirms veikt jebkadus darbus ar patéju.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS! Lai samazinatu aizdeg$anas, ievainojumu un
produkta bojajumu risku, kas radies Tssavienojuma rezultata, nekad
neiemérciet instrumentu, akumulatoru bloku vai ladétaju Skidruma
vai nepielaujiet Skidruma iepli$anu tajos. Korozivi vai stravu
vado$i Skidrumi, pieméram, jiras ddens, noteiktas rapnieciskas
kimikalijas, balinataji vai balinatajus saturo$i produkti utml. var
izraisTt ssavienojumu.

Neizmetiet izlietotos akumulatorus sadzives atkritumos un
nededziniet tos. AEG izplatitaji piedava nolietoto akumulatoru
savak$anu, lai aizsargatu masu vidi.

Akumulatoru blokus, kuri kadu laiku nav bijusi lietoSana, pirms
lietoSanas nepiecieSams uzladét.

Optimalam darba mazam akumulatoru bloku péc lieto$anas pilntba

jauzlade.

Akumulatoru bloku glaba$anai ilgak par 30 dienam:

+ Glabajiet akumulatoru bloku sausa vieta, kur temperatdra ir
zemaka par 27 °C.

+ Glabajiet akumulatorus stavokli, kad to ladins ir 30%-50% no pilna.

* Reizi seSos ménesos veiciet akumulatora bloka uzladi ka parasti.

AKUMULATORU BLOKA AIZSARDZIBA

Akumulatoru blokam ir parslodzes aizsardziba, kas aizsarga to un
palidz nodroSinat ilgu darbmuizu.

Galéju slodzu gadijuma akumulatora elektronika automatiski
izslédz produktu. Lai atiestatitu produktu, izslédziet un tad
iesledziet produktu. Ja produkts nesak darboties, akumulatora
bloks var bt pilnigi izladéjies. Uzladgjiet akumulatoru bloku.

LITIJA BATERIJU TRANSPORTESANA
Litija jonu baterija ir paklauta bistamo pre¢u likumdoSanai.

So akumulatoru parvadasana ir javeic saskana ar vietgjo, valsts un
starptautisko likumdo$anu un normativajiem aktiem.

+ Akumulatorus drikst parvadat ar autotransportu bez turpmakiem
ierobezojumiem.

+ Uz Litija jonu akumulatoru treSo pusu veiktiem
komercparvadajumiem tiek attiecinati Bistamo kravu
parvadajumu noteikumi. Transporta sagatavo$anu un
transporté$anu veic attiecigi apmacitas personas un procesu
japarrauga ekspertiem.

Parvadajot akumulatorus:

+ NodroSiniet, ka baterijas saskares terminali ir aizsargati un izoléti,
lai novérstu Tssavienojumus.

+ NodroSiniet, ka akumulatora bloks iepakojuma ir nekustigi
nostiprinats.

+ Netransportéjiet ieplaisajusas baterijas vai baterijas, kuram ir
noplade.

+ Ladziet padomu kravu parvadasanas uznémumam.

ZINIET SAVU PRODUKTU

Skatit 2. lappusi.

Akumulatora bloks

Rokturis, izoleta satverSanas virsma
Atruma kontrole

Asmens atbrivo$anas svira

LED apgaismojums

Asmens pamatne

Blokésanas tapa
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8. Melite

9. Poga ieslégta stavokla fikseSanai
10. Siksnas fiksators

11. Segmentzaga asmens

12. NoslipéSanas paliktnis

13. legremdéjamais grieSanas asmens

APKOPE

Neizmantojiet édeinétéjus plastmasas detalu tiriSanai. Vairums

tiru audumu, lai notiritu netirumus, oglekla puteklus utt.

Izmantojiet tikai AEG papildaprikojumu un AEG rezerves dalas. Ja
nepiecieSams nomainit dalas, kuras nav aprakstitas, sazinieties ar
vienu no misu AEG servisu parstavjiem (skatit sarakstu ar masu
garantijas/servisu adresém).

Ja nepiecieSams, iesp&jams pasitit produkta spradzienveida
skatu. Noradiet produkta veidu un sérijas numuru, kas uzdrukats uz
etiketes, un pasutiet attélu pie Jasu vietéjiem servisa parstavjiem
vai tieSi no: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany.

AT

Ladzu rapigi izlasiet instrukcijas, pirms sakt lietot
produktu.

UZMANIBU! BRIDINAJUMS! BISTAMI!

Nonemiet akumulatora bloku pirms veikt jebkadus
darbus ar patéju.

Lai samazinatu ievainojumu vai bojajumu risku,
izvairieties no saskarsmes ar jebkuru karstu virsmu.

Valkajiet acu aizsarglidzek|us.

Lietojiet dzirdes aizsargus.

Valkajiet piemeérotu puteklu aizsargmasku.

Valkajiet cimdus.
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Lidzstrava

Neizmetiet akumulatoru atkritumus ka neskirotus
sadzives atkritumus. Akumulatoru atkritumi, elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumi jasavac atsewskl
Bateriju, akumulatoru un gaismas avotu atkritumi ir
jaiznem no iekartam. Sazinieties ar viet&jo paSvaldibu
vai mazumtirgotaju, lai sanemtu ieteikumus parstradei
un savaksanas punktus.

Saskana ar vietgjiem noteikumiem mazumtirgotajiem
var bat pienakums bez maksas pienemt atpakal
akumulatoru, elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumus. Jasu ieguldijums akumulatoru, elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumu otrreizéja
izmanto$ana un otrreizéja parstradé palidz samazinat
izejvielu pieprastjumu. Akumulatoru atkritumi, it ipasi
tie, kas satur litiju, un elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi satur vértigus, parstradajamus
materialus, kas var nelabveligi ietekmét vidi un cilvéku
veselibu, ja tos neapglaba videi draudziga veida.
Izdzésiet no atkritumos nododamajam iekartam
personigos datus, ja tadi tur ir.
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ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS

Daugiafunkcis jrankis skirtas naudoti tik §j vadova ir jame pateiktus
ispéjimus perskaiciusiems ir supratusiems suaugusiesiems, kurie
gali bati atsakingi uz savo veiksmus.

Universalusis jrankis skirtas:

metalui, medienai, plastikams ar panasioms medziagoms
$lifuoti ir dailinti naudojant pateiktuosius jvairiy formy $lifavimo
pagrindus;

spalvotiesiems metalams, medienai, plastikui, gipso kartono
plok$téms ir pan. grandyti ir pjaustyti jleidZiamaisiais pjaviais,
naudojant pateiktus metalo pjovimo diskus

skyléms sienose iSpjauti, kad baty galima jrengti jungiklius arba
elektros lizdus;

skiediniui tarp keraminiy plyteliy Salinti.

|renginys skirtas naudoti sausoje, gerai apSviestoje ir tinkamai
védinamoje patalpoje.

|renginys néra skirtas drégnoms medziagoms ar pavirS§iams
apdoroti.

Gaminj galima naudoti tik pagal paskirt].

A |SPEJIMAS! Perskaitykite visus su $iuo gaminiu pateiktus
saugos jspéjimus, nurodymus, paveikslélius ir specifikacijas.
Apacioje iSdéstyty instrukcijy nesilaikymas gali sukelti elektros
smagj, gaisrg ir (ar) sunkius suZeidimus.

Saugokite Siuos jspéjimus ir nurodymus, kad galétuméte
vadovautis jais véliau.

UNIVERSALIOJO JRANKIO NAUDOJIMO SAUGOS
TAISYKLES

Dirbdami darbus, kuriy metu suktuvas galéty prisiliesti prie
paslépty laidy, laikykite elektrinj jrankj tik uz izoliuoty pavirsiy.
Tvirtinimo detaléms prisilietus prie ,gyvo® laido, neizoliuotos
metalinés elektrinio jrankio dalys gali sukelti elektros smagj ir
nutrenkti operatoriy.

|rankio darbinés aplinkos temperatiiros diapazonas nuo 0 °C iki
40 °C.

.

|rankio sandéliavimo aplinkos temperatiros diapazonas nuo 0 °C
iki 40 °C.

Rekomenduojamas jkrovimo sistemy darbinés aplinkos
temperatdros diapazonas nuo 10 °C aiki 38 °C.

PAPILDOMOS SAUGOS IR DARBO TAISYKLES

Slifuodami, ypad vir$ galvos esancius pavirsius, visada dévékite
apsauginius akinius ir apsauging kauke.

Slifuojant Svino daZus, kai kurias medienos rasis ir metala,
privaloma dévéti tinkama respiratoriy, kad baty iSvengta
kenksmingy ir (arba) toksisky dulkiy ar oro.

Dulkés, kylancios naudojant §j jrenginj, gali kelti pavojy naudotojo ir
Salia esanciy Zmoniy sveikatai. Naudotojas ir Salia esantys Zmonés
privalo neliesti ir nejkvépti dulkiy. Dévékite tinkama apsaugos nuo
dulkiy kauke.

Neapdirbkite jokiy medziagy, kurios kelia pavojy sveikatai, pvz.,
asbesto.

Suspauskite ruosinj spaustuvu. Neprispausti ruoSiniai gali pajudéti
ir sukelti sunkiy traumy ar apgadinti vieta, prie kurios yra tvirtinami.
Nejunkite jrenginio, jei jis uzstrigo. Vél jj jjungus, gali atsirasti
atatranka su didele reakcijos jéga. I3siaiskinkite jrankio uZstrigimo
priezast] ir paSalinkite jg, nepamirsdami laikytis saugos taisykliy. Jei
reikia, iSimkite antgalj.

Dulkés, kylancios naudojant §j jrenginj, gali kelti pavojy sveikatai.
Dulkiy negalima jkvepti. Dévékite tinkama apsaugos nuo dulkiy
kauke.

Prie$ pradédami bet kokius darbus gaminyje iSimkite akumuliatoriy
bloka.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS |SPEJIMAI

& ISPEJIMAS! Siekiant sumazinti gaisro, susizeidimy ir jrangos
pazeidimy pavojus, galinius kilti dél trumpojo elektros jungimo,
pasirpinkite, kad akumuliatorius arba jkroviklis niekada nebity
panardintas j jokj skystj, o taip pat, kad skystis nepatekty j jy vidy.
Elektrai laidUs ir (arba) korozijg galintys sukelti skys¢iai, tokie kaip,

jaros vanduo, tam tikri pramoniniai chemikalai, balinimo priemoné

arba produktai, kuriuose yra balinimo priemonés, gali sukelti

trumpajj elektros jungima.

Nemeskite panaudoty baterijy bloky kartu su buitinémis

atliekomis ir nedeginkite jy. AEG platintojai sidlo sugraZinti senus

akumuliatorius perdirbimui, kad baty saugoma gamta.

ligai nenaudotus akumuliatorius prie$ naudojima privaloma jkrauti.

Norint, kad akumuliatorius tarnauty optimaliai ilgai, po kiekvieno

panaudojimo jj batina visiskai jkrauti.

Jei akumuliatorius bus sandéliuojamas ilgiau nei 30 dieny:

+ Laikykite akumuliatoriy sausoje vietoje, kurioje temperatdra yra
Zemesné nei 27 °C.

+ Akumuliatorius sandéliuokite jkrautus 30-50 %.

* Praéjus SeSiems ménesiams nuo saugojimo, akumuliatoriy
ikraukite, kaip visada.

AKUMULIATORIAUS APSAUGA

Akumuliatorius turi apsaugg nuo perkrovos, kuri apsaugo jj nuo

perkrovimo ir padeda pailginti jo eksploatavimo laikg.

Esant ekstremalioms salygoms, akumuliatoriaus elektronika

automatiskai iSjungia jrenginj. Norédami vél paleisti jrenginj, ji

iSjunkite ir vél jjunkite. Jei jrenginys nepasileidZia, galbdt visiskai

iSsikrové akumuliatorius. |kraukite akumuliatoriy.

LICIO BATERIJY TRANSPORTAVIMAS

Licio-jony akumuliatoriui taikomi jstatymai dél pavojingy prekiy.

Sie akumuliatoriai transportuojami laikantis atitinkamy vietos,

nacionaliniy ir tarptautiniy taisykliy bei reglamenty.

Akumuliatoriy gabenimui keliais netaikomi jokie papildomi

reikalavimai.

Treciyjy Saliy vykdomam komerciniam li€io jony akumuliatoriy

transportavimui taikomos taisyklés dél pavojingy prekiy vezimo.

Parengti gabenimui ir gabenti iSimtinai gali tik atitinkamai

apmokyti asmenys, o visg procesa turi prizidréti atitinkami

specialistai.

Vezdami akumuliatorius:

* Baterijy kontaktiniai gnybtai turi buti apsaugoti ir izoliuoti, kad
nejvykty trumpasis jungimas.

+ Uztikrinkite, kad akumuliatorius baty tvirtai ir saugiai supakuotas.

* |skilusiy ir tekanéiq akumuliatoriy negabenkite.

+ Dél tolesniy patarimy kreipkités j transporto jmone.

PAZINKITE SAVO |JRENGIN]
Zr. 2 psl.

Akumuliatorius

Rankena, izoliuotu pavir§iumi
Greicio reguliatorius
Pjaklelio atlaisvinimo svirtis
LED lemputé

Geleztés laikiklis

Fiksavimo kaistis

Gaidukas

Fiksavimo mygtukas

10. Dirzo spaustukas

11. Segmentiné pjaklo gelezté
12. Slifavimo pagalvélé

13. |leidZiamasis pjoviklis

PRIEZIURA

Valydami plastikines dalis nenaudokite tirpikliy. Daugelis plastiky
yra jautris parduotuvése pardavinéjamiems tirpikliams, kurie juos
gali pazeisti. Svaria Sluoste nuvalykite neSvarumus, anglies dulkes
ir kt.

Naudokite tik AEG priedus ir AEG atsargines dalis. Jei reikéty
pakeisti naudojimo instrukcijoje neaprasytus komponentus,
kreipkités | misy AEG techninés priezitros atstova (Zr. misy
garantinio aptarnavimo / techninés priezidros skyriy adresy
sgrasa).

Jei reikia, galite uZsisakyti jrenginio daliy bréZinj. Nurodykite
jrenginio tipg ir serijos numerj, iSspausdintg etiketéje, ir uzsisakykite
bréZinj i$ artimiausio techninés priezitros skyriaus arba tiesiogiai:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germany.
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ZENKLAI

Prie$ naudodamiesi jrankiu, atidZiai perskaitykite Sig
naudojimo instrukcija.

PERSPEJIMAS! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie§ pradédami bet kokius darbus gaminyje iSimkite
akumuliatoriy bloka.

Norédami iSvengti suzalojimy ar Zalos, stenkités
neliesti jkaitusio pavir$iaus.

Dévékite akiy apsaugos priemones.

Naudokite ausy apsaugos priemones.

Dévékite tinkamg apsaugos nuo dulkiy kauke.

Dévékite apsaugines pirstines.
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Nuolatiné srové

NeiSmeskite seny akumuliatoriy, elektros ir
elektroninés jrangos atlieky kartu su nerSiuotomis
komunalinémis atliekomis. Seni akumuliatoriai,
elektros ir elektroninés jrangos atliekas privaloma
surinkti atskirai. Senos baterijos, akumuliatoriai ir
Sviesos Saltiniy atliekos turi bati paalinti i$ jrangos.
Kur rasti surinkimo ir perdirbimo punktg ir kaip
tinkamai utilizuoti seng jrenginj, kreipkités j vietos
valdZios jstaigg ar pardavéja.

Atsizvelgiant | vietos teisés aktus, mazmenininkai

gali bati jpareigoti nemokamai priimti atgal senus
akumuliatorius, elektros ir elektroninés jrangos atliekas.
Prisidédami prie pakartotinio seny akumuliatoriy,
elektros ir elektroninés jrangos atlieky panaudojimo ir
perdirbimo padedate maZinti Zaliavy poreikj. Senuose
akumuliatoriuose, ypac tuose, kuriuose yra li¢io,
elektros ir elektroninés jrangos atliekose yra vertingy,
perdirbimui tinkamy medZiagu, kurios gali turéti
neigiama poveikj aplinkai ir Zzmoniy sveikatai, jei néra
$alinamos aplinkai nekenksmingu badu.

I8trinkite senuose prietaisuose esancius asmens
duomenis, jei tokiy buvo.
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ORIGINAALJUHENDI TOLGE

Mitmeotstarbeline téoriist on ette néhtud kasutamiseks ainult
taiskasvanutele, kes on kédesoleva juhendi juhised ja ohutusnduded
l&bi lugenud ja nendest aru saanud ning suudavad oma tegude
eest vastutada.

Universaaltdoriist on ette nahtud kasutamiseks:

+ metalli, puidu, plasti vi muude taoliste materjalide lihvimiseks ja
poleerimiseks, kasutades lihvpatja koos kaasas oleva vormitud
abrasiiviehega

« varvilise metalli, puidu, plasti, kipsplaadi jne kraapimiseks
ja lintsaega I6ikamiseks, kasutades kaasasolevaid metallist
16iketerasid

« seintesse aukude |dikamiseks, et paigaldada liliteid voi
pistikupesasid

* vuugi eemaldamiseks keraamiliste plaatide vahelt

Toode on ette nahtud kasutamiseks siseruumides kuivades, hasti

valgustatud ja piisavalt ventileeritud tingimustes.

Toode ei ole ette nahtud kasutamiseks mérgadel materjalidel voi

pindadel.

Arge kasutage seadet (ihelgi muul viisil kui mainitud sihtotstarbeks.

A HOIATUS! Lugege labi kdik tootega kaasasolevad

ohutusjuhised, illustratsioonid ja spetsifikatsioonid. Allpool

esitatud hoiatuste ja juhiste eiramise puhul on oht saada elektril6oki

vdi raskeid kehavigastusi ning/véi tekitada tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja juhised tulevikus vaatamiseks alles.

UNIVERSAALTOORIISTA OHUTUSHOIATUSED

Hoidke elektritodriista liksnes kdepidemete isoleeritud
pinnast, kui sooritate toimingut, mille kdigus voib kinniti
tabada varjatud elektrijuhet. Voolu all oleva juhtmega kokku
puutuv kinniti voib panna elektritdriista metallosad voolu alla ja
anda elektrilddgi.

Tooriista umbritseva keskkonna temperatuur t66 ajal jaab
vahemikku 0 °C ja 40 °C.

Tooriista hoiustamistemperatuur jaab vahemikku 0 °C ja 40 °C.

Selle laadimissiisteemi soovitatav laadimistemperatuur jaab
vahemikku 10 °C ja 38 °C.

TAIENDAVAD OHUTUS- JA TOOJUHISED

Lihvimisel kandke alati kaitseprille ja tolmumaski, eriti pea kohal
lihvimisel.

Pliivarvi, osade puitude ja metalli lihvimisel tuleb kanda

sobivat respiraatorit, et valtida kahjuliku/mirgise tolmu véi 6hu
sissehingamist.

Toote kasutamisel tekkiv tolm vdib olla toote kasutaja ja
korvalseisjate tervisele kahjulik. Kasutaja ja korvalseisjad ei tohi
tolmu puudutada ega sisse hingata. Kasutage sobivat tolmumaski.

Arge to6delge tervisele ohtlikke materjale, nt asbesti.

Kinnitage toorik pitskruviga. Kinnitamata toorik véib pdhjustada
raske kehavigastuse voi tekitada varakahju.

Arge liilitage toodet pérast selle kinnikiilumist uuesti sisse. Uuesti
kaivitamine voib pdhjustada kérge reaktsioonijéuga tagasilddgi.
Tehke kindlaks, miks toode kinni kiilus ja kérvaldage selle pohjus,
pidades kinni ohutusjuhistest. Vajaduse korral eemaldage
sisestusvahend.

Toote kasutamisel tekkiv tolm véib olla tervisele kahjulik. Arge
hingake tolmu sisse. Kasutage sobivat tolmumaski.

Eemaldage aku, enne mistahes t66de teostamist toote juures.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

A HOIATUS! Et vahendada tulekahiju ja kehaliste vigastuste
ohtu ning luhisest tulenevat toote vigastamist, arge kunagi kastke
seadet, akut voi laadijat vedelikesse ega laske vedelikul neisse
valguda. Sédvitavad voi elektrit juhtivad vedelikud (nt merevesi,
teatud tddstuskemikaalid ja pleegitusvahendid véi pleegitajat
sisaldavad tooted jne) véivad pohjustada lihise.

Arge pange kasutatud akupakette majapidamisjaatmete hulka ega
plldke neid pdletada. AEG milgiesindused votavad vastu vanu
akusid, et kaitsta keskkonda.

Kui akut ei ole ménda aega kasutatud, tuleb seda enne kasutamist

laadida.

Optimaalse kasutusajaga seoses tuleb aku parast kasutamist tais

laadida.

Kui aku hoiustatakse kauemaks kui 30 paevaks:

« Hoidke akut kohas, mille temperatuur on madalam kui 27 °C ja
mis on kaitstud niiskuse eest.

* Hoiustage akud 30%-50% laetud olekus.

* Iga kuue kuu hoiustamise méddudes laadige akut tavalisel moel.

AKU KAITSE

Akul on lilekoormuskaitse, mis kaitseb seda iile koormamise eest
ja aitab tagada seadme pikka kasutusiga.
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Aarmusliku pinge korral liilitab aku elektroonika toote automaatselt
vélja. Taaskaivitamiseks lllitage toode valja ja seejarel uuesti
sisse. Kui toode uuesti ei kaivitu, voib aku olla taielikult tihjenenud.
Laadige aku.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE
Liitiumioonakule kehtib ohtlike kaupade seadusandlus.

Akude transportimisel peab jargima kohalikke, riiklikke ja
rahvusvahelisi satteid ning maaruseid.

* Akusid saab maanteel transportida taiendavate néueteta.

+ Avrilisel eesmargil toimuvale liitium-ioonakude transpordile
kolmandate isikute poolt kohalduvad ohtlike kaupadega seotud
eeskirjad. Veoks ettevalmistamist ja vedu tohivad korraldada
ainult vastava valjadppega td6tajad padevate asjatundjate
jarelevalve all.

Akude transportimisel:

* Veenduge, et aku kontaktklemmid on nii kaitstud ja isoleeritud, et
IGihilihendus on vedamise ajal valditud.

+ veenduge, et aku ei liiguks pakendis.

* Arge transportige pragunenud vdi lekkivaid akusid.

« Kisige lisateavet transportettevottelt.

Vtlk 2.
Aku
Isoleeritud haardepinnaga kéaepide
Kiiruse reguleerimine
Tera vabastushoob
LED-mérgutuli
Terakinnitus
Lukustustihvt
Paastik
Lukustusnupp

. Rihmaklamber

. Segmentsae tera

. Lihvpadi

. Sukeldusloiketera

HOOLDUS

Plastosade puhastamisel véltige lahustite kasutamist. Enamik
plastikuid on vastuvétlikud erinevat tiilipi kaubanduslikele
lahustitele ja véivad kokkupuutel saada kahjustada. Kasutage
mustuse, susinikutolmu jms eemaldamiseks puhtaid lappe.
Kasutage Uksnes AEG tarvikuid ja AEG varuosi. Kui on vaja
asendada osi, mida siin ei ole kirjeldatud, votke Uhendust AEG
hooldusspetsialistiga (vt meie garantii’/hooldusega seotud
aadresside nimekirja).

Vajaduse korral saab tellida toote jooniseid. Méarkige etiketile
trikitud toote tUlip ja seerianumber ning tellige joonis kohalikult
hooldusspetsialistilt vdi otse aadressilt: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
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@ Enne toote kasutamist lugege juhised korralikult I&bi.
f ETTEVAATUST! HOIATUS! OHT!

' Eemaldage aku, enne mistahes té6de teostamist
N

toote juures.

Vigastuste voi kahjustuste ohu vahendamiseks valtige
kokkupuudet kuumade pindadega.

Kasutage silmakaitsmeid.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid.

Kasutage sobivat tolmumaski.

Kasutage kaitsekindaid.

1SO@®

Alalisvool

Arge kdrvaldage kasutatud patareisid ning elektri-

ja elektroonikaseadmete jaatmeid sortimata
olmejaatmetena. Kasutatud patareid ning elektri-

ja elektroonikaseadmete jaatmed tuleb koguda
eraldi. Patareijaatmed, akujaatmed ja jadtmetest
valgusallikad tuleb seadmetest eemaldada.
Taaskasutusnduannete ja kogumispunktiga seotud
teabe saamiseks pd6rduge kohaliku omavalitsuse voi
edasimiilija poole.

Kohalike eeskirjade kohaselt voib jaemijatel

olla kohustus kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed tasuta tagasi vétta.
Teie panus kasutatud patareide ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jdatmete korduskasutamisse ja
ringlussevottu aitab vahendada toorainete ndudlust.
Patareijaatmed, mis sisaldavad eelkdige liitiumi, ning
elektri-ja elektroonikaseadmete jadtmed sisaldavad
vaartuslikke ringlussevdetavaid materjale, mis véivad
keskkonda ja inimeste tervist kahjustada, kui neid ei
korvaldata keskkonnasé&astlikul viisil.

Olemasolul kustutage jaatmeseadmest isikuandmed.

»

() NEPEBOA OPUMMHANBHBIX MHCTPYKLINM

MynbTUTYNn NpeAHasHayeH Ans UCMomnb30BaHUS TOMbKO
B3POCbIMU, KOTOPbIE MPOYUTANN W MOHSANW UHCTPYKLMN 1
npeaynpexaeHus, NpUBEAeHHbIE B AaHHOM PYKOBOACTBE, U HECYT
OTBETCTBEHHOCTb 3a CBOU AEHCTBUS.

MHOroyHKUMOHANBHBIA MHCTPYMEHT MOXET UCMONb30BaTLCH AN

WNMAOBKM M PUHKLLHON 06paboTKM MeTanna, Aepesa, nnacTuka
11 @HANOTMYHbLIX MATEPUasos ¢ NOMOLLb0 aBpasnBHOTO NosoTHa
B KOMIEKTE;

cockpeBaHus 1 BPE3HOTO LWNMGIOBAHUSA LBETHBIX METanmnoB,
[epesa, NnacTuka, MMncokapToHa 1 np. C NOMOLLbIO Ne3BUI B
KomnekTe

BbIPE3aHNs OTBEPCTUN B CTEHAX AN YCTAHOBKY BbIKNKOYaTenen
NUTAHUA I PO3ETOK BMEKTPONNUTAHMS;

ANS yAAneHnst 3aTMPOYHbIX LBOB MEXAY Kepamuieckumu
NAUTKaMK.

W3pnenve npegHasHaueHo Ans UCMOb30BaHS B MOMELLEHNSIX B
CyXUX YCIIOBMSIX MPY JOCTATOYHOM OCBELLEHNN 1 BEHTUAALNN.

Wapenue He npegHasHa4yeHo 4514 UCNOSb30BaHUA Ha CblIpbIX
marepuanax unum noBepxHOCTSX.

VicronbayiiTe YCTPOCTBO CTPOTO MO Ha3HaYeHMIo, ykazaHHOMY B
HacTOsILLEM PYKOBOACTBE.

A OCTOPOXHO! O3HakoMbTecb CO BCEMU MHCTPYKLMAMM
no TexHuKke 6e30MacHOCTH, UNNIOCTPALUAMMN U TEXHUYECKUMU
XapaKTepucTUKaMu, BXOAALMMU B KOMMNIEKT N3Aenus.
HecobnioaeHne Bcex MHCTPYKLNIA, YKa3aHHbIX HUXe, MOXeT
NPUBECTY K MOPAXEHNIO ANEKTPUYECKAM TOKOM, Noxapy 1 / unu
CepbesHbIM TpaBMaM.

CoxpaHuTe BCe NpeAynpexaeHns N MHCTPYKLIMK MO TEXHUKe
6e30nacHOCTM Ans NocreAyHLero UCNonb30BaHus.



TPEBOBAHUA BE3OMACHOCTU NPU PABOTE C
MHOIFO®YHKLUMOHAJIbHbIM UHCTPYMEHTOM.

Mpu BLINOAHEHNUN ONepaLnil, MPX KOTOPLIX KPENeXHbIN
3MeMeHT MOXET 3afeTh CKpbITbIe NPOBOAA, yAepXuBanTe
MHCTPYMEHT 3a U30MIMPOBAHHYH0 3aXBaTHYH NOBEPXHOCTb.
KpenekHble aneMeHTbI Mpy COMPUKOCHOBEHNM C MPOBOAKON Mg,
HaMpsKEHNEM MOTYT MOMYYUTh SMEKTPUYECKUI 3aPSL U MPUYMHUT
onepaTopy anekTpoTpaBMy.

[lonycTumbli AManasoH TemnepaTypbl OKpyKaloLen cpebl B Xoae
3KCMIyaTaumny MHCTpYMeHTa HaxoauTcst B npegenax ot 0 °C go
40°C

[lonycTumbliA AManasoH TemnepaTypbl OKpyaloLen cpebl B Xoae
XPaHeHUst MHCTPYMeHTa HaxoauTes B npegenax ot 0 °C go 40 °C.

PekomeHayemas TemnepaTtypa okpyxatoLen cpefpl Ans
3apsIAHOro YCTPOIACTBA B NPOLIECCe 3apsiku HaXoanTCs B
npegenax ananasoxa ot 10 °C go 38 °C.

OONOJNHUTENbHAA TEXHUKA BE3ONMACHOCTU U
WHCTPYKLIMU NO SKCNNYATALUU

B npouecce wnundoBaHus Bceraa HaaepaiiTe 3aluuTHbIE O4KN
W NblNes3alnTHyo Macky, 0co6eHHO NpU BbINOMNHEHWW paboT Ha
BbICOTE.

Heobxoanmo HafeBaTh NOAXOASLLMIA pecnupaTop BO BpeMs
LNMHOBaHMS NOBEPXHOCTEN, OKPALLEHHBIX CBUHELICOAEPXaLLE
KpacKol, HEKOTOPbIX BUAOB AepeBa v MeTanna Bo 3bexaHne
BAbIXaHWS BPEOHBIX/TOKCUYHBIX YACTULL MbIW UK BO3AYXa.

Mbinb, 06pasyemas B npoLiecce aKcnyaTauumn U3nenisi, MoXeT
HaHEeCTV Bpef 340POBbIO OMepaTopa Wi HaxoAsLMXCs NOBM30CTH
nogen. CrieayeT He AonyckaTb nonagaHus Mbiiv Ha KoKy U B
[bIXaTenbHbIE MyTU OnepaTopa 1 HaXoAALMXCS MoBNM30CTY Niogen.
McnonbayiiTe NoAXOAsLLYIO MbINE3aLLUTHYH Macky.

3anpeluaeTcs obpabaTbiBaTh MaTepuanbl, NpeacTaBnsioLLme
0MacHOCTb AN 300POBbs (Hanpumep, acbecT).

Baxumalite obpabaTbiBaemMoe 13aenue 3aXUMHbIM YCTPONCTBOM.
Hesaxartble obpabaTbiBaemble U3AENUS MOTYT CTaTb NPUYMHON
TSKENbIX TPABM 1 NOBPEXKAEHMIA.

B cnyyae 3aknuHMBaHWS He BKMKOYaNTe n3genve NoBTOPHO.
oBTOPHBIV 3anyck MOXET BbI3BaTb OTAAYY NOA BO3AENCTBUEM
cunbl NpoTUBOAENCTBUS. OnpeaenuTe NPUUMHY 3aKNMHUBaHNS
MHCTPYMEHTa W YCTPaHUTE €€, BHUMATENbHO COOMnioaas TEXHUKY
6esonacHocTy. Mpu HEOBXOANMOCTW U3BNEKUTE MOHTAXKHbIN
MHCTPYMEHT.

Mbinb, 06pa3yemasi B npoLecce aKkcrryartauum U3aenmsi, Moxet
HaHecTV Bpea 340poBbio. He BAbixaiTe nbinb. Micnonb3ayiite
NOAXOASILLYIO MblNe3aLnTHY0 Macky.

Mepen 3anyckom 1 UCNONb30BaHNEM U3LENNS U3BMEKUTE
aKKyMYNSTOPHbIA BIoK.

TPEBOBAHUA BE3OMACHOCTU NPU UCMNOJIb3OBAHUU
[ONOJHUTENBbHOW AKKYMYNTIATOPHOW EATAPEU

A OCTOPOXHO! Yt06bl yMEHBLLINTL pUCK NOXapa, TPaBMbl
1 TOBPEXAEHNS M3AENNS BCrEACTBNE KOPOTKOTO 3aMblkaHsi He
norpy)aiTe UHCTPYMEHT, akKyMyNIITOPHbIN 610K unu 3apsigHoe
YCTPOMCTBO B XMAKOCTb W HE JOMyCKanTe NonafaHunst XULKOCTHI
BHYTPb. KOPpO3WOHHbIe 1N NPOBOASILLME XUAKOCTY, Takve

Kak MOpCKasi Boga, HEKOTOPbIE MPOMbILLNIEHHbIE XUMUKATbI,
oTGenvBaTeny u coaepxallme oTbenusarteny NPoAyKTbl U T.M.,
MOTyT NPUBOAMNTL K KOPOTKOMY 3aMblIKaHMIO.

He BbiGpackiBalite 1cnonb3oBaHHble 6atapeu kak GbITOBO Mycop
1 He cxwraiTe ux. fuctpubbtotopsl AEG npeanaraiot ycnyry
BO3BpaTa CTapbiX aKKyMyNsSiTOPOB ANS 3aLMThI OKpyXKaloLen
cpeqbl.

AKKYMynSTOpHble BrioKu, KOTOpbIE He UCMONb30BaNCh Kakoe-To
BpeMsi, Nepes Hayarnom akcnryartauu HeobXxoAMMO 3apsanTb.

[ns obecneyeHnst onTMManbHOro cpoka cryx6bl nocne
CMONb30BaHUsA U3AENUs akkyMynsTopHble 6roku Heobxogumo
NOJSTHOCTbIO 3apskaTb.

IMpu xpaHeHun akkymynsTopHoro 6noka 6onee 30 gHeit:

* XpaHuTe aKKyMynsSTOPHBIA BIIOK B CyXOM MecTe npu
Temnepatype go 27 °C.

+ XpaHuTe aKKyMynsTopHbIA 6510k ¢ 3apsgom 30%-50%.

+ Yepes kaxable LUECTb MECALIEB XPaHEHWS 3apsxaliTe 6nok B
HOpManbHOM pexumMe.

SALLMTA AKKYMYNIATOPHOIO BJIOKA

AKKyMYNSTOPHbIA BNOK OCHALLEH 3aLLMTOl OT Neperpysku,
npensTCcTBYIOLLEl Neperpy3ke 1 NPOANSIOLLNA ero CPOK CryxObl.

IMpy pe3koM yBENMYEHNM HArpy3KN BNIEKTPOHUKA OTKIHOYaeT
aKKyMynsTop aBToMaTuyecku. Utobbl nepesarpysuts U3nenve,
BbIKIIOYMTE W NMOBTOPHO BKNOUUTE ero. Ecnv nsnenue He
3arycTuTCs, BO3MOXHO, aKKyMYNATOPHBIN GIIOK NOMHOCTbI0
paspsikeH. 3apsanTe akkyMynsaTOPHbIit Grok.

NEPEBO3KA JIUTUEBbIX BATAPEWN

IMpu o6palleHnu ¢ NUTUIA-MOHHO GaTapeeit BbINOMHsNTE
pekoMeHaLmM NocTaHoBMeHU 06 0bpaLLeHun ¢ onacHbIMMU
u3genusmu.

TpaHcnopTupoBka YKa3aHHbIX akKymMynsaTOpOB OIMKHA
OCYLLECTBATLCA B COOTBETCTBUU C PErMOHaNbHbIMWU,
HaunOHanbHbIMU U MeXAYHapOoaHbIMW HOpMamK 1 nNpasuinaMmu.

+ [lonyckaeTcsi nepeBo3ka akkyMynsiTopos 6€3 [ONONHUTENbHbIX
TpeboBaHui.

+ Kommepyeckas TpaHCrOPTUPOBKa NNTUIA-MOHHBIX aKKyMynsiTOPOB
TPETLUMM NTULAMM PETYNUPYETCS NpaBunamu obpaLLeHms ¢
onacHbIMuM rpy3amu. MoaroToBka TpaHcnopTa v nepeBoska
[IOMKHbI BbINOMHSATLCS TONBKO 06YYeHHBIM PaGOTHUKOM U MOA,
HabrtoieHeM COOTBETCTBYIOLLMX CNELManuCTOB.

IMpy TpaHCMOPTUPOBKE aKKyMYmSTOPOB:

* Y6eautech, 4to 6aTapes 1 KOHTaKTbI 3aLLMLLEHbI M U30NMPOBaHbI
L1151 NPefjOTBPALLEHNS KOPOTKOTO 3aMblKaHWsl.

* Y6eauTech B TOM, YTO akkyMynsTOPHbIA 6110k HAaAeXHO
3ahUKCUPOBaH BHYTPY YMaKoBKY.

* He nepeHocute 6atapeu ¢ NOBPEXAEHUSMI UMK yTEYKAMM.

+ 3a panbHenwWwrMm KoHCynbTauusaM 0bpaTuTec B TPAHCMOPTHO-
3KCMEAULIMOHHYIO KOMMaHMIO.

WHO®OPMALIUA OB U3OENNN

Cwm. cTp. 2.

AKKyMynSTOpHbIA 6110k

PykosiTb, M30NMpoBaHHas NOBEPXHOCTL 3axBaTa
PerynunpoBka CKopocTy BpaLLeHus!
Pblyar BbICBOGOX/EHMS NOMOTHA
CeeTtoauogHas namna
Kpennexue nunbHOro nonotHa
CTONOPHbIN WTUPT

KypkoBblIii nepekntoyatens
KHonka 61okvpoBky

10. 3axum ans KpenneHus Ha pemHe
11. CerMeHTHOE NUMbHOE NONOTHO
12. WnudosanbHas Hacagka

13. TorpyxHoe NunbHOEe NONOTHO

OBCJTYXUBAHUE

B npouecce 04MCTKM NNACTUKOBbIX AeTaneit He UcnonbayiTe
pacTBopuTenu. BoNbLUMHCTBO NNacTMacc NoABePXeHb! narybHoMy
BO3/E/CTBMIO Pa3NYHbIX TUNOB BbITOBLIX PacTBOpPUTENEN 1 MOryT
6bITb NOBPEXAEHbI NOA X BO3AecTBMEM. [INs yaaneHus rpsiau,
kapBOHOBOW MbINK W T.A. UCMONb3YATE YACTYHO TKaHb.

Mcnonbayiite Tonbko AononHuTensHoe obopyaosaHue AEG

1 3anacHble aetanu AEG. Mpy Heo6XxoaAMMOCTI 3aMeHbI
Heyka3aHHbIX 371eCb KOMMOHEHTOB 06paTUTECh K OAHOMY 13
cepBycHbIX npefcTaButeneit AEG (cMm. nepeyeHb agpecos
rapaHTUAHBIX/CEPBICHBIX LIEHTPOB).

B cnyyae Heo6xoaMMOCTH MOXHO 3aka3aTb U306paxeHne 13genus
B pa3o6paHHOM Bufe. 3asBKy C ykasaHUeM Tina U3Aenus, a Takke
CepuitHOro HoMepa, HanevaTaHHOro Ha TUKETKE, OTNpaBbTe
O[IHOMY W3 CEPBUCHbIX NpefcTaBUTenNelt B BalLeM PErvioHe U no
appecy: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germany.

YCJIOBHbIE O603HAYEHUA

©ONOOTRWN =

lMepen 3anyckom U3aenus 03HakoMbTeCh C
VHCTPYKLUMeN.

OCTOPOXHO! OCTOPOXHO! OMACHO!




lMepep, 3anyckoM 1 UCMOMNb30BaHUEM U3AENUS
U3BMEKUTE aKKyMYNATOPHBIN GIIOK.

[INsi CHUKEHNS! pyCKa MOSyYeHust TpaBMbl He
KacalTeCcb ropsiumx NOBEPXHOCTEN.

D@

Mcnonb3ayitTe 3alynTHbIE OYKM.

Wcnonb3yitte HaywHuku!

Mcnonb3yitTe NoAXoasLLyio Nbine3alluTHy0 Macky.

Vcnonb3yiite nepyatkit.

@
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MoCTOSAHHbBIN TOK

YTUnusaums akkymyrsTopoB, dMeKTpU4eckoro

1 3NeKTPOHHOrO 060pyA0BaHNS B MECTE C
HECOPTUPOBAHHbBIMM ObITOBLIMW OTXOAAMU He
nonyckaetcsi. C60p akkyMynsTopoB, 3aNeKTpU4eckoro
1 3NEKTPOHHOTO 060PYAOBaHNS B LIENsX
YTUNN3aLNN JOIKEH OCYLLECTBASTHCA OTAEIBHO.
Mepen yTunusauveit Heo6xoaMMO U3BNeEYb 13
060pyA0BaHNS ANEMEHTbI NMUTaHNUS, aKKyMYNATOPbI
1 UCTOYHUKM CBETA. YTOYHWTE NOPSAOK YTUNN3aLmmn
1 MECTOHaXOX/EHUS MyHKTa NpUema y MeCTHbIX
BflacTel Unu nocTaBLUMKa.

PuTeiinepbl MoryT 6biTb 06513aHbI 6ecnnatHo
NPUHUMATL aKKYMYTSITOPbI, AIEKTPUYECKOE
3neKTPoHHOe 060pyAOBaHMe Ha yTMRM3ALMIO B
COOTBETCTBUM C MECTHBIMW pernameHTamu. Baw
BKMaz B NOBTOPHYIO NepepaboTky akkymynsTopos,
3NEeKTPUYECKOrO 1 ANEKTPOHHOTO 060pyAoBaHMS
NO3BONUT COKPATUTL NOTPEBHOCTL B Chbipbe.
AKKyMyNSITOpbI, B YaCTHOCTM, COfiepXaLLye NTuii, a
TaKKe 3NeKTPUYECKOE 1 ANEKTPOHHOE 060pyaoBaHNe
COLIEPXMT LieHHble NS NOBTOPHO NepepaboTku
maTtepuarnbl, KOTopble B Cly4ae HeHaanexallei
YTUNM3aLnmM cnocobHbl BPEAUTb 3KOMOTUM 1
3[]0POBbIO MOAEN.

Mepen yTunusauveit yganute ¢ obopynoBaHus Bce
nepcoHanbHble JaHHbIe.

>

(9 NPEBOA HA OPUTMHANHUTE MHCTPYKLIMK

Myl'ITI/ILLIl'IaVI(b'bT € npefHa3Ha4eH fa ce nanonssa camo ot
BBb3PacCTHU, KOUTO Ca NpoYvenu u pas6paﬂm WHCTpYyKUMUTE N
npegynpexneHusaTa B ToBa PbKOBOACTBO W MOrar [ja ce cyuTar 3a
OTrOBOPHY 3a CBOUTE AENCTBUS.

MynTU-MHCTPYMEHTBT € NpeAHa3HayeH Aa ce U3nonsea:

* 3a WnndoBaHe 1 OkOHYaTenHo o0bpaboTBaHe Ha MeTan,

[bPBO, NNacTMacy Uy nofoGHY MaTepuani, Ypes nnonasaHe
Ha WNNgOBBYHA NOANOXKKA C NPeAoCcTaBeHnTe 0popMeHU
LUNUOBBYHM NUCTOBE

3a WwabpoBaHe 1 06paboTBaHe Ypes Bpsi3BaHe B LIBETHU MeTanu,
['bPBO, NNACTMACH, MNCOKAPTOH W T.H. Ypes NpeAoCTaBeHNTe
MeTasnHu ocTpueTa 3a psizaHe

3a psi3aHe Ha OTBOPY B CTEHM 3@ NOCTABSHE Ha eNEKTPUYECKN
KITIO4OBE UK KOHTaKTM

3a NpemaxBaHe Ha MaTepuan oT dyru Mexay kepamuiHu MoyKm

W3penueTo e npeaHasHadeHo 3a paboTa Ha 3aKpUTO MpU Cyxu,
[0Bpe OCBETEHW 1 CbOTBETHO BEHTUNMPAHU YCOBMS.

W3pnenueTo He e npeaHa3Ha4YeHo Aa ce U3ron3aea BbpXy BaXHK
marepuanu unu NnoBbPXHOCTK.

He ro uanonseaiite 3a HUKaKBK Apyru uenu.

A NMPEOYNPEXOEHUE! MNpoyeTeTe BCMUKM MHCTPYKLUM

C npeAynpexaeHns 3a 6e30nacHOCT, MNOCTPaLMK 1
cneuudmkaumm, npeaocTaBeHn ¢ TO3M NPoAyKT. HecnassaHeTo
Ha MHCTpYKUMNTE, n36poeHm no-gony, Moxe Aa foseae 40
enekTpuYeckm yaap, noxap Wunm Texkn usmyeckn TpaBmu.

CbXpaHsBanTe BCUYKM NpeaynpexaeHns U UHCTPYKLMK 3a
6baewm cnpaBku.

NPEAQYNPEXAEHWA 3A BE3OMNACHOCT MPU PABOTA C
MHOXECTBO UHCTPYMEHTU

[pbXKTe eneKTPUYECKUS MHCTPYMEHT 3a U3oNUpaHuTe
NOBBLPXHOCTY 32 XBalliaHe, KOraTo U3BbLPLLBATE onepauus,
npM KOATO ckoGaTa MoXe Ja Brie3e B KOHTAKT CbC CKPUTH
npoBoAHULM. CkobW, KOUTO BNISA3aT B KOHTAKT C MPOBOAHMK, MO
KOWTO TeYe Tok, MoraT Aa AOBeAaT A0 NPOTUYAHETO Ha TOK Mo
HeU3onMpaHUTe MeTanH1 YacTi Ha ENEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT 1
[1a NPUYMHST TOKOB yAap Ha onepatopa.

[lnanasoHbT Ha okonHaTa Temneparypa npu pa6ota ¢
MHcTpyMeHTa e Mexay 0 °C 1 40 °C.

[nana3oHbT Ha OKoMHaTa TemnepaTtypa Npy CbXxpaHeHue Ha
MHCTpyMeHTa e mMexay 0 °C n 40 °C

MpenopbunNTenHUSAT AnManasoH Ha okonHaTa Temnepatypa npu
3apexzaHe CbC 3apsigHata cuctema e mexay 10 °C n 38 °C.

OONB/IHUTENHN MHCTPYKLIUN 3A PABOTA U
BE3OMACHOCT

BuHarn HoceTe npeanasHu oumna u Macka npoTue npax, korato
LwnudosaTte, No-crneumanHo, koraTo Wwnudgosare Haj rnasata cu.

TpsiGea fa ce HOCU MOAXOASL AUXaTeNeH PecrpaTop, 4oKaTo ce
Wwnudosa onosHa 60osi, HAKOM BUAOBE AbPBO U MeTar, 3a 4a ce
136€erHe BAMLIBAHETO Ha BPEAEH/TOKCUYEH Npax UK Bb3ayX.

MpaxbT, NPoN3BEAEH NPy U3NON3BAHETO Ha MPOAYKTa, MOXe
na 6bae BpefeH 3a 30paBeTo Ha onepaTopa W CTpaHUYHUTe
Habntogatenu. OnepaTopbT U CTpaHUYHUTE HabroaaTeny He
6u1Ba fa [OKOCBAT ¥ a BAMLWBAT npaxa. HoceTe nogxoasiia
npaxo3alymTHa macka

He obpaboTsaiite MaTepuanu, KoUTo NPeLcTaBNsiBaT ONacHoCT 3a
3paBeTo, Hanp. asbecT.

3akpeneTe paboTHUA feTalin ¢ yCTPOICTBO 3a 3axBallaHe.
Hesakpenern 06paboTBaHu AeTannm morat Aa NpUYMHAT CEPUO3HO
HapaHsiBaHe UNu LUETH.

He BkntoyBaiTe npogykTa OTHOBO, crep kato e brokupan.
MoBTOPHOTO My BKIIOYBaHe MOXe [a Npean3Buka oTkaT ¢ ronsama
peakumoHHa cvna. PasbepeTe 3aLuo npoaykTbT € 6rnokupan

1 OTCTPaHeTE Npu4YMHaTa 3a ToBa, kaTo ce cbobpasunTe ¢
MHCTpYKUMUTE 3a GesonacHocT. AKO € HeoGX0aNMMO, OTCTPaHETE
MOHTaXHMSs! MUHCTPYMEHT.

MpaxbT, NpousseseH Npy U3NON3BaHETO Ha TO3M NPOLYKT, MOXe
[na 6bae BpeaeH 3a 3gpaseTo. [la He ce BauwBa npaxbT. HoceTe
noaxopsiLia npaxosalluTHa macka

V13Bapete GaTepusiTa, Npeau Aa 3anoyHeTe kakBaTo 1 ja e paboTa
no ypega.

}.'lOI'I'anVITEnHVI NPEOQYNPEXOEHUA 3A

CHOCT 3A BATEPUATA
A NPEOYNPEXAEHUE! 3a na HamanuTe pucka oT noxap,
husmnyecko HapaHsiBaHe ¥ NoBpeaa Ha NPoAyKTa nopaaw Kbco
CbeAMHEHe, HUKOTa He NoTansnTe MHCTPYMEHTa, akyMynaTopHaTa
6aTepusi Unu 3apsAHOTO YCTPOMCTBO B TEYHOCT W He NO3BorsiBanTe
B TsIX [Ja NPOHWKHE TEYHOCT. KOPO3MBHY 1N €NeKTponpoBOAUMI
TEYHOCTU, KaTO HaNpPUMEP MOPCKa BOAA, HSIKOW NMPOMULLTIEHM
Xumukanu 1 6enuHa unu cbabpxalyy 6envHa NnpoaykTv u ap.,
MoraT Aia NPUYMHAT KbCO CheaUHEHME.

He u3xsbpnsiite uanonssaxute 6atepun B GuToBUTE OTNAABLM
1 He ce onuTBaliTe fa rv ropute. Ouctpubytopute Ha AEG
npeanarat fa npuemat obpaTHo cTapu 6aTepuu, 3a Aa 3alLmMTAT
HallaTa OKofHa cpefa.

AkyMyniaTopHIUTE GaTepum, KOUTO He ca BUnM U3NonasaHm
3BECTHO BpeMe, TpsibBa Aa ce npe3apexaart npeau ynotpeba.




3a fAa ce rapaHTMpa onTMMareH CPoK Ha M3nonaeaHe Ha
akymynaTopHuTe Gatepun, Te Tpsibaa fa ce 3apexaaT HambiHo
cnep ynotpeba.

3a cbxpaHsiBaHe Ha 6aTepusita Hag 30 aHu:

+ CbxpaHsiBanTe 6aTepusTa Ha MACTO ¢ Temnepatypa nog 27 °C n
faney ot Bnara.

+ CbxpaHsiBaiite 6atepunte npu 3apeaeHo cbetosiHue oT 30%-50%.

+ Ha Bceku LecT Mecelia CbxpaHeHue, 3apexaalite 6atepunte no
06MYaNHUS HauMH.

3ALLMTA HA AKYMYJNIATOPHATA BATEPUA

AkymynaTtopHaTta baTepus nma 3awuTa oT npesapexaaHe,
KOATO i MpeAnassa OT NPEKOMEPHO 3apexaaHe 1 nomara 3a
YBENNYaBaHETO Ha HeHNS eKCrnoaTaLMOHEH LIKbII.

IMpu npekoMepHO HaToBapBaHe enekTpoHukaTa B batepusita
13KIIoYBa NPoayKTa aBToMaTuyHo. 3a ia pectapTuparte npoaykTa,
13KMIOYETe 0 1 OTHOBO O BKMOYETe. AKO NPOAYKTBLT He ce
CTapTupa OTHOBO, akyMynaTopHaTa batepus Moxe fja He ce e
paspeauna gokpai. 3apeaeTe batepusiTa.

TPAHCMNOPTUPAHE HA NNUTUEBU BATEPUU

InTneBo-iioHHaTa 6aTepums Noanexm Ha 3aKkOHOAATENCTBOTO 3a
onacHu CTOKM.

TpaHcnopTupaHeTo Ha Tean 6aTepun Tpsibea Aa ce U3BbpLLBA B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE, HALMOHAMHUTE U MEXAYHAPOAHUTE
pasnopenbw u Hapenou.

Batepuute moraT fja ce TpaHcnopTupat no woce 6e3
[OMbIHUTENHIN U3NCKBAHMS.

TBProBCKMAT TPAHCMOPT Ha NUTUEBO-WOHHK GaTepumn OT TPpeTU
CTpaHu e npeMeT Ha pasnopeabuTe Ha HopmaTuBHaTa ypeabda
3a onacHuTe ToBapy. [ogroToBkaTa 3a TpaHCMnopTUpaHe u
€aMOTO TpaHCnopTMpaHe creaBa fa ce U3BbPLLIBAT OT ML,
13pu4HO 0ByyeHM 3a Tean Lienu, kato Tean AeitHocTn Tpsibea Aa
ce cbbrioaaBaT OT CbOTBETHUTE EKCepTH.

IMpu TpaHcnopTupaHe Ha Gatepuy:

* YBeperTe ce, Ye KOHTaKTHUTE knemu Ha GaTepusiTa ca 3allmTeHn
1 U30NMpaHK, 3a fja ce NPeaoTBpaTH Bb3HUKBAHETO Ha KbCO
CbeanHexue.

* YBeperte ce, 4e akymyrnatopHarta 6atepusi e 3akpeneHa u He ce
[BIXM B ONakoBkaTa.

+ He TpaHcnopTupaitte Gatepuu, KOUTO ca CriykaHu Unn Tekar.

+ CBbpXETE CE CbC ClieaHaTa KoMnaHus 3a [OMbIHUTENEH ChBET.

3ANO3HAMTE CE C MPOJYKTA CU

Bx. cTp. 2.

AkymynaTopHa 6atepust

PbkoxBaTka, N30onmpaHa NoBbPXHOCT 3a 3axBallaHe
YnpaBneHue Ha ckopocTTa

JlocT 3a ocBobOX/AaBaHe Ha OCTpHeTo
ByToH 3a cBeToaMoaHa cBeTnMHa
He3mo 3a HOX

dukeupaly, WudT

Cnycbk

ByToH 3a 3akntoyBaHe

10. LLinnka 3a konaH

11. CermeHTUpaH HOX

12. Moanoxka 3a WwWnudgosaHe

13. Hox 3a doyru

NOAAPBXKA

Ma3bsreaiiTe ynotpebara Ha pa3TBOpu, korato nouucTsare
nnacTMacoBy YacTu. MoBeYETO NNacTMacoBm enemMeHTU ca
noAaTNvBM Ha Pa3nuyH1 BULOBE AOCTHIHN B ThproBckata Mpexa
pasTBOpM M MoraT Aa GbaaT NoBpeAeHU NpY U3NON3BaHETO Ha
TakuBa pa3TBoOpu. /13nonasarTe Meku Kbpnu 3a OTCTpaHsiBaHe Ha
3amMbpCsiBaHWsl, BbIEpofeH npax 1 ap.

M3nonagaiiTe camo akcecoapy 1 peaepsHu Yactn Ha AEG. Ako
KOMMOHEHTH, KOWUTO He Ca onuncaHm, TpsibBa fja ce NoAMEHST, ce
CBBbPXeTe C HAKOW OT HaluMTe CepBu3HM NpeacTaBnTeny Ha AEG
(BVXTe HaLLMs CNUCBK C aapeck 3a rapaHuuw/obenyxaeaxe).

Ako e HeobxoanmMo, MOXeTe Ja nopbyaTe nsobpaxeHne Ha
npoaykTa B pasrnobeH Buz. MNocoyeTte TMna 1 cepuitHns Homep
Ha NpofyKTa, oTnevaTaHu Ha eTvKeTa, 1 NopbyanTe YepTexa npu
MECTHUTE CepBU3HU NPEeACTaBUTENN UK AUPEKTHO Ha: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

OCENDARWN =

CUMBOJIN

MpoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMKTE, Npean aa
cTapTuparte npoaykra.

BHVUMAHWE! NPEOYMPEXOEHWE! ONACHOCT!

/3BapeTe GaTepusiTa, Npeau a 3anodHeTe kaksaro n
pa e pabota no ypega.

3a pa Hamanute pucka OT HapaHABaHe unu noepena,
n3bsreanTe KOHTaKT C ropeLln NoOBbPXHOCTU.

HoceTe npeanasHu cpeAcTsa 3a ouuTe.

HoceTte aHTUdOHN.

HoceTe noaxoasiya npaxosalmtHa macka

HoceTe pbkaBuum.

MocTosiHEH TOK

He n3xsbpnsinTe otnagbuute OT 6atepuu,
€reKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 06opyABaHe kaTo
HecopTupanu 6uToBM oTnaabumn. OTnagbuuTe oT
6aTepun 1 enekTpUYECKN 1 enekTPOHHO obopyaBaHe
TpsibBa Aa ce cvbupat oTAenHo. OTnagbunTe OT
6aTepun, akyMynaTopu v CBETIIMHHU U3TOYHNLM
TpsbBa Aa 6bAaT NpemaxHaTu oT 0bopyaBaHeTo.

3a CbBETM OTHOCHO PELIMKIIMPAHeTo W MyHKTa 3a
cbbupaHe ce 0b6bpHETE KbM BalLMTE MECTHW BNAcT
U TbProBCKM NpeacTaBuTenm.

CbrnacHo MecTHUTe pasnopefbn TbproBuKTe Ha
apebHo Tpsiba aa 6baat 3agbmkeHn aa npuemat
obpaTHo oTnagbLK OT BaTepumn 1 eneKkTpUYEecko

1 enekTpoHHO obopyaBaHe. BawwmsT npuHoc

3a noBTOpHaTa ynotpeba 1 peLnknpaHeTo Ha
OTnaAbLy oT 6aTepum 1 enekTpu4ecko 1 enekTpoHHO
obopyaBaHe nomara 3a HamansiBaHe Ha TbPCEHeTo
Ha cypoBuHn. OTnagbuumTte oT 6atepuu, ocobeHo
CbAbPXALLMTE IUTUN, N eNEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopyABaHe CbaAbpXaT LeHHW, NOAXOAALLM 33
peuvkn1paHe maTepuanu, Kouto Moxe Aa umat
HebnaronpusTHO Bb3AeiCTBUE BbPXY OKONHaTa
cpefia 1 HYOBeLLKOTO 37paBe, ako He 6baaT
M3XBBPIIEHU MO EKOMOTNYEH HauMH.

AKO Ha 0TNaABLYHOTO 060PYABaHE Ma NMYHN JaHHW,
u3TpUiiTe .

(© TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE

Unealta multifunctionald este destinata utilizarii numai de catre

adultii care au citit si au inteles instructiunile si avertismentele din

acest manual Si pot fi conS|derat| responsabili pentru actiunile lor.

Unealta multifunctionald este destinata urméatoarelor utilizari:

* pentru slefuirea si finisarea metalelor, a lemnului, plasticului sau
altor materiale similare, utilizandu-se bucatile sau foile abrazive
furnizate.
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* pentru rdzuirea si taierea in adancime in metale neferoase, lemn,
materiale plastice, gips-carton etc. utilizdndu-se lamele de taiere
metalice furnizate

+ pentru taierea gdurilor in pereti pentru amplasarea
intrerupatoarelor sau prizelor

+ pentru indepartarea chitului dintre placile ceramice

Produsul este destinat utilizarii in interior, in conditii uscate, bine
iluminate si ventilate adecvat.

Produsul nu este destinat utilizarii pe materiale sau suprafete
umede.

Nu folositi produsul in niciun alt fel decat cel mentionat pentru
folosirea lui destinata.

A AVERTISMENT! C|t|t| toate instructiunile privind
avertizarile de snguranta ilustratiile si spemflcatule furnizate
impreuna cu acest produs Nerespectarea mstrucpumlor
prezentate in continuare poate provoca accidente cum ar fi
incendii, electrocutare si/sau vatamari corporale grave.

Pastrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le putea
consulta ulterior.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PRIVIND UNEALTA
MULTIFUNCTIONALA

Prindeti unealta electrica numai de suprafetele de prindere
izolate cand efectuati o operatiune in care elementul de
prindere poate intra in contact cu cabluri ascunse. Elementele
de prindere care intra in contact cu fire aflate ,sub tensiune” pot
face ca piesele metalice expuse ale uneltei electrice sa intre ,sub
tensiune”, ceea ce ar putea electrocuta operatorul.

Temperatura ambientala in timpul functionarii uneltei trebuie sa fie
cuprinsa ntre 0 °C si 40 °C.

Temperatura ambientald in timpul depozitarii uneltei trebuie sa fie
cuprinsa intre 0 °C si 40 °C.

Temperatura ambientala in timpul incarcarii uneltei trebuie sa fie
cuprinsa fntre 10 °C si 38 °C

INSTRUCTIUNI DE LUCRU SI DE SIGURANTA
SUPLIMENTARE

Purtati intotdeauna ochelari de protectie si o masca de praf atunci
cand slefuiti, in special cand slefuiti deasupra capului.

In timpul slefuirii vopselei cu plumb, a anumitor tipuri de lemn si
a metalului, trebuie purtat un respirator adecvat pentru a evita
inhalarea prafului sau aerului daunator/toxic.

Praful produs in timpul utilizarii produsului poate reprezenta un
pericol pentru sanatatea operatorului si a persoanelor din jurul sau.
Operatorul si persoanele din jurul sau nu trebuie sa atinga si nici sa
inhaleze praful. Purtati masca adecvata de protectie contra prafului.

Nu procesati niciun material care prezinta pericol pentru sanatate,
de ex. azbest.

Prindeti piesa de lucru cu un dispozitiv de prindere. Piesele de
lucru nefixate cu clema pot cauza vatamare grava si pagube.

Nu porniti din nou produsul dupé ce s-a blocat. Daca il porniti iar,
se poate genera un recul foarte puternic. Identificati cauza blocérii
produsului si eliminati-o, respectand instructiunile de siguranta.
Daca este necesar, scoateti accesoriul inserat.

Praful produs in timpul utilizarii produsului poate reprezenta un
pericol pentru sénatate. Nu inhalati praful. Purtati masca adecvata
de protectie contra prafului.

Decuplati acumulatorul inainte de a realiza orice fel de operatie de
ntretinere sau reparatie asupra produsului.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND SIGURANTA LA
UTILIZAREA BATERIILOR

& AVERTISMENT! Pentru a reduce riscurile de incendiu,
accidentare si deteriorare a produsului in urma unui scurtcircuit,

nu scufundati niciodata unealta acumulatorul sau incarcatorul

in lichide si nici nu permiteti patrunderea lichidelor in interiorul
acestora. Lichidele corozive sau bune conducétoare de
electricitate, precum apa de mare, anumite substante chimice
industriale, hipocloritul de sodiu sau produsele care contin hipoclorit
de sodiu pot cauza scurtcircuite.

Nu aruncatj acumulatorii uzati la gunoiul menajer sau sa-i ardeti.
Distribuitorii AEG se ofera sa preia spre reciclare acumulatorii
uzati, pentru a proteja mediul.

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada mai lunga de timp
trebuie incarcati inainte de utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lungd, acumulatorii trebuie

ncarcati complet, dupa fiecare utilizare.

in cazul depozitari acumulatorului pentru un interval mai mare de

30 de zile:

+ Depozitati acumulatorii la o temperatura sub 27 °C si feriti de
umezeala.

+ Depozitati acumulatorii cu grad de incércare de 30%-50%.

+ Lafiecare sase luni, incércati acumulatorii in mod normal.

PROTECTIA ACUMULATORILOR

Acumulatorii au protectie la supraincarcare ceea ce i protejeaza
contra supra-incarcarii si le prelungeste durata de functionare.

Tn conditii de stres extrem, sistemele electronice cu acumulatori

se opresc automat. Pentru repornire, puneti comutatorul pe pozitia
,off” si apoi din nou pe pozitia ,on”. Daca echipamentul nu porneste
din nou, este posibil ca acumulatorii sa se fi descarcat complet.
Reincércati acumulatorul.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Bateria de litiu-ion este subiect a legislatiei privind bunurile
periculoase.

Transportul acumulatorilor trebuie realizat in concordanta cu
prevederile si reglementarile locale, nationale si internationale.

+ Acumulatorii pot fi transportati cu vehicule fara alte conditii.

+ Transportul comercial al acumulatorilor Li-lon de cétre terti face
obiectul reglementarilor privind bunurile periculoase. Pregatirea
transportdrii si transportarea sunt exclusiv indeplinite de catre
persoane instruite corespuntator si procesul trebuie sa fie insotit
de expertji corespunzatori.

Atunci cand transportati acumulatori:

+ Asigurati-va ca bornele de contact a bateriilor sunt protejate si
izolate pentru a preveni scurtcircuitarea lor.

+ Asigurati-va cd acumulatorul nu se poate misca in interiorul
ambalajului.

+ Nu transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.

+ Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

AFLATI CUM FUNCTIONEAZA PRODUSUL DVS.
Vedeti pagina 2.

Acumulator

Maner, suprafata de contact izolata
Buton viteza

Parghie de decuplare a lamei

LED

Suport de disc

Stift de blocare

Mecanism de declansare

Butonul de blocare

10. Clema de curea

11. Panza de ferdstrau segmentata

12. Foaie de slefuire

13. Panza de ferdstrau cu intrare directd

INTRETINEREA

A nu se utiliza solventi pentru curatarea pieselor din plastic
Majoritatea plasticelor reactioneaza la diverse tipuri de solventi
comerciali si pot fi deteriorate de acestia. Utilizati carpe curate
pentru a curata mizeria, praful, etc.

Utilizati doar accesorii si piese de schimb AEG Dacé este necesara
nlocuirea unor componente despre care nu se discuta aici,
contactati un agent de service AEG (consultati lista de service-uri
pentru operatii in si in afara garantiei).

Daca este necesar, poate fi comandata o imagine/ schema cu
produsul descompus in piese. Specificati tipul de produs si numarul
de serie de pe etichetd si comandati schema la centrul de service
sau direct la: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.
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SIMBOLURI

Cititi cu atentie instructiunile inainte de a utiliza
produsul.

ATENTIE! AVERTISMENT! PERICOL!

Decuplati acumulatorul inainte de a realiza orice
fel de operatie de intretinere sau reparatie asupra
produsului.

Pentru a reduce riscurile de accidentare sau de
deteriorare a obiectelor din jur, evitati contactul cu
orice suprafata fierbinte.

Purtati echipament de protectie.

Purtati aparatoare de urechi.

Purtati masca adecvata de protectie contra prafului.

Purtati manusi.

Curent continuu

A nu se arunca deseurile de echipamente electronice
si electrice si bateriile epuizate la gunoiul menajer.
Deseurile formate din echipamente electrice si
electronice si bateriile epuizate trebuie colectate
separat. Sursele de iluminare, bateriile si acumulatorii
epuizati trebuie scoase din aceste echipamente.
Solicitati consiliere de la autoritatea dvs. locala sau de
la comerciantul de unde ati achizitionat aspiratorul, in
privinta punctului de colectare.

Conform reglementérilor nationale, vanzatorii cu
amanuntul au obligatia de a colecta bateriile epuizate,
deseurile de echipament electric si electronic, gratuit.
Contributia dvs. la reciclarea si reutilizarea bateriilor
epuizate, a echipamentelor electrice si electronice
ajuta la reducerea cererii de materii prime. Bateriile
epuizate, in special cele cu litiu, deseurile formate

din echipamente electrice si electronice contin
materiale reciclabile valoroase, care pot avea o
influenta negativa asupra mediului inconjurator si
asupra sanatatii umane, daca nu sunt eliminate intr-o
maniera ecologica.

Stergeti datele personale din echipamentul deseu,
daca este cazul.

(I3 NPEBOAVN HA OPUrMHANHUTE YNATCTBA

MynTu-anaTkata e HaMeHeTa fia ja Kopuctat camo BO3PaCcHM LA Kou
I NpoYuTarne 1 pasbparne ynaTcteara 1 npeaynpesysatsata BO 0BOj
NpUpaYHUK M MOXAT f1a CE CMETaaT 3a OfIFOBOPHU 3a CBOUTE MOCTarKM.

MoBekeHaMeHCKMOT anaT e HaMeHeT Aa Ce KOpPUCTM:

3a Opycerbe 1 fopaboTka Ha MeTan, ApBo, NacTuka Unu CAMYHU
maTepujanu co NoMoLL Ha noaroraTa 3a Gpycetbe co fJaneHnTe
06nuKkyBaHN abpasvBHU NUCTOBM

3a CTpyratbe 1 ceyetbe Bo 060eH MeTan, ApBo, NacTuka,
TUMNCEHU MIIOYM UTH. CO NMOMOLL Ha AaAEHUTE METAIHU HOXEBH
3a cevetbe

* 3a cevere Aynku BO 3MAOBUTE 33 1a Ce CMecTaT NpekuHyBayn
UNK LITeKepy 3a cTpyja
* 3a OTCTpaHyBarbe Ha dyrvpare nomery kepammnyky NnoYKkm

IMpon3BOAOT e HaMeHeT 3a paBoTa BO 3aTBOPEH MPOCTOp BO CYBY,
[06pO OCBETNEHM 1 COOBETHO NPOBETPEHM YCIIOBY.

Mpon3BoaoT He e HaMeHeT 3a yn0TpeGa Ha BNaxHu Matepujanu
Unu NOBPLUMHK.

He ro kopucTeTe npon3soaoT 3a Apyra HameHa.

A NPEOYNPEQYBAHME! NpounTtajte ru cute
npeaynpeaysaka 3a 6e36eaHOCT, ynaTcTBa, UnycTpaumm

1 cneumdmKaumm JaaeHn co OBOj eNleKTpUYeH anar.
HenountyBameTo Ha cuTe ynaTcTBaTa HaBeeH! Nofgony, Moxe fa
foBeze 0 CTPYeH yaap, noxap w/unu cepuosHa nospeaa.

3auyBajTe rv cuTe NpegynpeayBakba U ynaTcTea 3a
noHaTamoLuHa ynoTpe6a.

NPEOYNPEOYBAHA 3A BE3BEAHOCT 3A
[TOBEKEHAMEHCKU ANIAT

[pxeTe ro eneKkTPUYHWUOT anat NoKpaj N30NMpaHu NOBPLLNHK
Npu U3BpLIYBatbe Ha onepauujaTa kage NPUCLBPCTYBaYvoT
MoXe Aa Aojae BO KOHTAKT CO CKPUeHM xuuu. [MpuuBpcTyBaunTe
Kou floaraaT BO KOHTaKT CO ,rona“ xuua, Moxe Aa Npeaussukaat
MeTanHuTe AENOBY Of €NEeKTPUYHUOT anar Aa cTaHaT ,ronu” u
pakyBa4oT MOXe fja A0XMBEE CTPYeH yaap.

OnceroT Ha ambueHTanHaTa TemnepaTtypa Ha anaToT 3a Bpeme Ha
pabotere e nomery 0 °C n 40 °C.

Oncerot Ha amBueHTanHaTa Temneparypa 3a ckraaupare Ha
anatot e nomery 0 °C n 40 °C.

lMpenopayaHnoT oncer Ha ambueHTanHaTa TemMnepaTtypa Ha
CICTEMOT 3a MONHEeHE 3a BpeMe Ha nomnHere e nomery 10 °C u
38 °C.

OONOJIHATENHU UHCTPYKLUWW 3A BE3BEAHOCT U
PABOTEHE

Cekoralll HoceTe 3alUTUTHU O4MNa M Macka 3a npas npu Gpycerbe,
ocobeHo 6pycetbe Haf rnaeara.

Mopa pa ce Hocu coofiBETEH pecnmpaTop 3a AuLLete npu
6pyceH;e Ha ornosHa 60ja, Hekow pBa ¥ MeTan 3a fja ce nsberHe
Anliere Ha LTeTHaTa/ToKcUYHaTa npaLwumHa unu Bos3ayx.

lMpawwuHaTa WTo ce cosaasa npy ynotpeba Ha NPon3BOAOT MOXe
na 6uae WTeTHa 3a 34paBjeTo Ha onepaTopoT W CryYajHUTe
MuHyBauu. OnepaTopoT 1 Cry4ajHUTe MUHYBaYu He cMeaT Ja ja
fonvpaat v Aa ja BauwyBaaT npalmHata. Hocete cooaseTHa
macka 3a 3allTuTa o npaLuvHa.

He oBpaboTyBajTe MaTepujany LITO NPETCTaByBaaT onacHoCT no
3[paBjeTo, KaKo LTo e a3becT.

MpuuBpcTeTe ro paboTHOTO Napye Co ypes 3a NPULBPCTYBakbe.
HenpuuspcTeHuTe paboTHY AeNoBN MOXe Aa Npean3sukaat
Cepuo3Ha nospefa v oLTeTyBake.

He ro Bkny4yBajTe Npon3BOAOT MOBTOPHO OTKAKO Ke 3aKouu.
TMoBTOPHO BKNy4yBak-e MOXe Aa Npeau3Buka NoBpaTeH yaap co MK
ronema cuna Ha peakupja. YTepaeTe 30LTO NPOM3BOAOT 3aKOUMN 1
nonpaseTe ro, BHUMaBajku Ha ynaTcTBaTta 3a 6e36eaHocT. [Jokonky
€ noTpeGHo, N3BaAETE O anaToT 3a BMETHyBakbE.

lMpalumHaTa WTo Ce cosaasa npu ynoTpeba Ha NPOM3BOAOT MOXe
na 6uge wreTHa 3a 3gpasjeTo. He BAuwWyBajTe ja npawwvHaTa.
HoceTe coonBeTHa Macka 3a 3aluTuTa o npaLumHa.

OtcTpaHeTe rv 6atepuuTe npea Aa NoYHeTe fa BPLUUTE Hekaksa
paboTa Ha cam1oT NPou3BOA.

OONOJNHUTENHW NPEAYNPEAYBAHA 3A BE3BEAHOCT 3A
BATEPUJATA

A NPEOYNPEOYBAHKSE! 3a na ce Hamanu puaukoT o noxap,
TenecHa noBpeaa 1 oLTeTyBatbe Ha MPOM3BOAOT Kako pesynTar
Ha KpaTok cnoj, anatoT, 6aTepujata 1 NOHAYOT HUKOraLl He ro
noTonyBajTe BO TEYHOCT UMK He 03BOYBajTE Aa HaBMe3e TeYHOCT
BO HWB. KOPO3WBHM MNW NPOBOSHM TEYHOCTY KaKo LUTO Ce Mopcka
BOAA, OAPEAEHN UHOYCTPUCKN XeMukanuu, 6envuna unv nponssoam
kou coppxat 6enuna UTH. MoXe Aa foBeAaT 40 KPaTokK Croj.

He rv dpnajte notpolueHnte 6atepumn BO AOMALLHUOT OTNaz,
1 He v ropeTe. [uctpubytepute Ha AEG HynaT o6HOBYBakH-e
Ha cTapuTe BaTepum co Len fa ja 3alTuTaT HallaTa X1BoTHa

cpeanHa.
[ 45 ]
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BaTepuu kou He ce KOpUCTEHN Hekoe Bpeme, Npea ynotpeba Tpeba
[a ce HanosnHar.

3a onTumanHa TpajHocT, 6atepuute Tpeba LenocHo aa ce
HarnornHar o ynoTpe6ara.

Yysarse Ha BaTepujata nogonro og 30 geHa:

+ YygajTe ja 6atepujata Ha Temnepatypa nog 27 °C u noganeky
of Brara.

+ YygajTe ja 6atepujata HanonHeTa o4 30% - 50%.

+ Ha cekon LiecT MeceLm oA CKnaanpareTo, HanonHeTe ja
6aTtepujata Ha BOOGNYAEHNOT HAUMH.

SALUTUTA HA BATEPUJATA

batepujaTta nma 3awTuTa of NnpeonToBapyBarbe LTO ja LWTUTK Of
npeonToBapyBare 1 nomara aa ce 06e3beau Aonr BeK Ha Tpaeke.

IMpu ekCTpeMHO Hanperake, enekTpoHukaTa Ha 6aTepujaTa ro
UCKMNy4yBa NPOM3BOAOT aBTOMATCKW. 32 NOBTOPHO BKNYyYyBatbe,
UCKIyYeTe ro NMPOM3BOLAOT M MOBTOPHO BKAyYeTe ro. [lokorky
NpOV3BOAOT He ce CTapTyBa NOBTOPHO, GaTepujata Moxe fa ce
ucnpasHu LenocHo. Hanonxete ja 6atepujata noBTOpHO.

TPAHCIMOPT HA NINTUYMCKW BATEPUUN

Jutnym-joHckute 6atepum Tpeba Aa v UCnonHyBaaT ycnosute

NPONLLaHN BO 3aKOHOT 3a ONACHMN CTOKM.

TpaHcnopToT Ha Tre GaTepum Tpeba [a Ce U3BpLLM BO COTNAcHOCT

CO JTOKanH1Te, HaLUMOoHamNH1TE N MefyHapoaHWTe oapeabu n

nponucy.

+ batepunte MoxXe aa ce TpaHcnopTupaat no Apymcku nat 6e3
[l0nonHuTenHo Gapatbe.

+ KomepuujanHnoT TpaHCnopT Ha N1TUyM-joHckuTe 6atepum of
CTpaHa Ha TpeTu nuLa NOANEeXM Ha NPONMcUTe 3a ONacHu CTOKN.
lMoproToBkaTa 3a TPAHCMOPT 1 cammoT TpaHenopT Tpeba Aa ro
BpLUAT caMo COOABETHO 00yyeHmn nuua v npouecoT Tpeba aa
6uae cnefeH oA cooABETHM eKCnepTy.

IMpu TpaHcnopToT Ha 6aTtepunTe:

MorpuxeTe ce KOHTaKTHUTE U3ne3un Ha 6aTepujaTa Aa ce

3alUTUTEHN 1 U30NMPaHK 3a Aa ce U3berHe KpaTok croj.

MorpwxeTe ce 6aTepujaTa fa e cTabunHo cnakyBaHa 3a Aa He ce

noMecTyBa Npy TPaHCNOPTOT.

He BpLueTe TpaHcnopT Ha 6aTepunTe AOKONKY Ce AynMHaTH Unn

Tevar.

KoHTakTupajTe co LneanTepoT 3a AONOMHUTENHN COBETH

3ANO3HAJTE 'O BALLWOT NPOU3BOA

Bupete ctpaHa 2.
MNakeT 6atepun
Pauka, nzonupaHa noepLumHa 3a dakarwe
KoHTpona Ha 6paunHa
Payka 3a ocrobogyBate Ha ceunno
JIE[ cBetunka
Mpukny4yok 3a ceynno
Mrna 3a 3aknyvyBae
Ykpanano
Konye 3a 3aknyuyBare
. MpuuBpcTyBay 3a nojac
. Ceuuno 3a uupkynapHa nuna
. Mopgnora 3a wmuprnawe
. MotonHa nuna

OOPXYBAHE

M36erHyBajTe ynotpeba Ha pacTBOpyBauM Npu YNCTEHE HA
nnacTuyHW fenosu. MNoBeke NNacTuky Noanexat Ha pasnuyHn
TUNOBM KOMEPLMjarHK pacTBOPYBaUM 1 MOXe Aia Ce oLTeTaT co
HWBHaTa ynoTpeba. KopucTeTe Y1CTW Kpnu 3a OTCTpaHyBakbe Ha
HEeYNCTOTHja, jarnepoaHa npaunHa UTH.

KopucreTte camo fopatoum u pesepsru aenosm og AEG. Ako
Tpeba fa ce 3aMeHaT KOMMOHEHTM KOW He Ce ONULLaHN BO
YNaTCTBOTO, KOHTAKTUPA]TE CO HEKOj O} areHTUTe 3a CepBIC Ha
AEG (BugeTe ro Cn1cokoT Co agpecy 3a rapaHumja/cepeuc).

[okonky Bu e noTpe6HO, MOXe fja ce nopaya packrioneH npukas
Ha anaToT. HaBefeTe ro TMNOT M CePUCKNOT BpPOj OTNeYaTeH Ha
eTukeTaTa W HapayajTe ro LpTeXOT Kaj BalLWOT fOKaneH arexT 3a
cepBuC UK anpekTHo Ha: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-
Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
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CUMBOJIN

BHumatenHo npquTajTe M VHCTPYKLMUTE npea
yn0Tpeﬁa Ha Npon3BoAOT.

BHVMMAHME! NPEAYMNPEOYBAHE! OMACHOCT!

OtcTpaHeTe rv 6aTepuuTe nNpea Aa noyHeTe Aa
BPLUMTE HEKakBa paﬁoTa Ha CaMuOT NPOU3BOA.

3a fa ro HamanuTe pusMKOT oA noBpeaa Unn
oLiTeTyBarbe, n3berHyBajTe KOHTaKT co kakea 6uno
TOMna NoBpLUMHA.

7o) ol

HoceTe 3awTuta 3a ouute.

HoceTe 3awwtutHu cpeacTsa 3a yLlwu.

HoceTe cooaBeTHa Macka 3a 3alTuTa of npailvHa.

HoceTe pakaBuuy.

1SO®@

[vpekTHa cTpyja

He rv ppnajte otnapHuTe 6atepuu, oTnagHata
€eneKTPUYHA W eNeKTPOHCKa onpema Kako HecopTUpaH
komyHaneH otnag. OtnagHuTe 6atepun u oTnagHaTa
€neKkTpUYHa W eNEKTPOHCKa onpema Mopa Aa ce
cobupaart ogaenHo. OtnagHute 6atepuu, oTnagHuTe
aKymynaTopw 1 U3BOpuTe Ha CBETNINHA Tpeba

fla ce oTcTpaHat o onpemarta. [poeepeTe kaj
BaLLWOT JTOKaneH opraH Wiy npogasay 3a CoBeT 3a
peuvKnuparbe 1 MECTO 3a cobuparse.

Cnopep nokanH1Te Nponucy, TProBLMTE Ha Mano
MOXe [1a uMaat obBpcka 6ecnnaTtHo fa rv BpakaaT
oTnagHuTe 6aTtepun 1 oTNagHaTa enekTpuyHa

1 eneKkTpoHcka onpema. BawwoT npuaoHec 3a
NOBTOPHA ynoTpeba 1 peLuknnpare Ha oTnagHn
6aTepun 1 oTNagHa enexkTpUYHa 1 enekTpoHcka
ornpema nomara a ce Hamanu nobapysauykata Ha
cypou maTepujanu. OtnagHute 6atepumn, ocobeHo
LUTO coApXxar IUTUYM W OTNaaHaTa enekTpuiHa n
€eneKTPOHCKa onpema coapXaT BpeaHW Matepujanu
LUTO MOXE Aia Ce PELMKIIMpaaT Ko MoXaT HeraTuBHO
[la BnujaaT Ha XuWBOTHaTa CpeaunHa 1 Ha 3apasjeTo
Ha NyreTo, AOKOMKY He Ce OTCTPaHaT Ha EKOMOLLKM
COOJBETEH HAUMH.

M3bpueTe rv nu4HUTE NopaToum oA oTnagHaTa
onpema, JOKOKY 1 uma.

b

(T3 NEPEKNAL OPUTIHANBHUX IHCTPYKLIA

MpautoBaTy 3 UM GaratodyHKLiOHANBHUM IHCTPYMEHTOM
MatoTb nnLe AopocHi, SIKi 03HaoMUNUCs 3 ykasiBkamu i
nonepemKeHHAMU, HAaBEAEHUMM B LIl iHCTPYKLT, Ta MOXYTb
yBaxaTucs BignoBiganbH1MK 3a cBoi fji.

BaratodyHKUiOHanbHWIA NPUCTPIN NPU3HAYEHNIA:

* ANs WnidyBaHHSA Ta NoNipyBaHHs MeTany, AePeBUHI, NNacTuKy
abo aHanoriYHWx MaTepianis 3 BUKOPUCTaHHAM abpasnBHUX
HaKnaok, Lo BXOAATb 10 KOMMNEKTY;




* [NS 3a4nLLIEHHS Ta IMNBOKOro pisaHHs KONbOPOBUX MEeTaniB,
[iepeBMHN, NNACTUKY, rNCOKapTOHY TOLLO 3a 4ONOMOroio
MeTaneBux HOXIB, LLO BXOASTb 10 KOMMIEKTY

* [ns BUPi3aHHs OTBOPIB y CTiHAX Mig BUMMKaYi Ta pO3eTKy;

* ANS BUOANEeHHs 3aTUPKM LIBIB MK KaXxenbHUMI MIUTKaMK.

Bupib nprsHadeHmnin 4ns BUKOPUCTaHHS BCEpeaVHi MPUMILLEeHb
y Cyxomy, fobpe OoCBITNIOBAHOMY CepeAOoBHLLi 3 afeKBaTHO
BEHTUNSALED.

Bupi6 He npusHayeHuii ans 06pobky Bonorux matepianis Ta
MOBEPXOHb.

He BukopucTOBYIiTE NPUCTPIit ANs Byab-sKUX iHLIWX Linei.

A NOMEPEMXEHHSA! MpouuTtaiTe BCi npaBuna 6esneku,
iHCTpPYKUii, intocTpauii 1 cneuumdikauii, Wo nocTavyatoTbCA

3 eNneKTPOIHCTPYMEeHTOM. HeOTpUMaHHS BCiX 3a3HaYeHUX
iHCTPYKLiN MOXE NPU3BECTU 0 YPAKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo Ceprio3HNX TpaBM.

36epexiTb yci nonepeAxeHHs Ta IHCTPYKUii ANA noganbLoro
BUKOPUCTaHHS.

NMONEPEMXEHHSA 3 BE3MNEKWU LLOAO BUKOPUCTAHHA
BAFATO®YHKUIOHANIBHOIO NPUCTPOIO

Mip yac BUKOHaHHA onepauii, B AKiN KPiINUNbHWIA enemMeHT
MOXe KOHTaKTyBaTy 3 NPMXOBaHO NPOBOAKOIO, TPUManTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT TiNbKK 3a i3onbLoBaHi noBepxHi. i yac
KOHTAKTY KPiNWUMbHOTO ENEMEHTY 3 APOTOM Mif HANPYrow CTPyM
MOXe NepefaBaTUCs Ha MeTaneBi YaCTUHW ENEKTPOIHCTPYMEHTY,
HacniAKoOM YOro MOXe CTaTV YPaKEHHS KOPUCTyBa4a enekTpUiHM
CTPYMOM.

[lianasoH HaBKOMMLUHIX TemMnepaTyp p,nﬂ IHCprMeHTa nig yac
BUKOpUCTaHHs ctaHoBuTb Big 0 °C po 40 °C.

[liana3oH HaBKOMMLLHIX TeMnepaTyp Ans iHCTpYMeHTa nia vac
36epiraHHs ctaHoBuTb Big 0 °C oo 40 °C

PekomeHaoBaHuUi fiana3oH HAaBKONWLLHIX TemnepaTyp Ans
cucTeMM 3apsimkaHHs Nif Yac 3apsmkaHHs ctaHoBuTb Big 10 °C
no 38 °C.

OOOATKOBI 3AXOAU BE3MEKK TA BKA3IBKU 3
EKCMNYATALII

Mpw wnicbyBaHHi, 0cobn1BO Npu WnidyBaHHi Ha BUCOTI, 3aBXAN
HafsrainTe okynsipy Ta pecnipatop.

Mpwn 06pobui MaTepianis, NOKPUTMX CBUHLIEBO hapboto, a
Takox Aesk1x BUAIB JepeBnHN Ta MeTaniB HeobXxigHO HaasaraTi
pecnipaTop BiANOBIAHOI MapKu, o6y 3anobirt BANXaHHo
LUKIZLTIMBOrO/TOKCMYHOTO Ny abo noB.iTps.

Mun, wo BUpobNSETLCS Nif Yac BUKOPUCTAHHS MPUCTPOI, MOXe
3aB[aTV LUKOAK 300POB’I0 orepaTopa Ta CTOPOHHIX crocTepiravis.
OnepaTop Ta CTOPOHHI 0COBM He MOBWHHI TOpKaTUCA NUAY Ta
BavxaTV noro. OfsrHiTh BIANOBIAHY 3aXMCHY Macky Ans 3axucTy
Bif nuny.

He 0bpobnsiite matepianu, siki cTaHoBNATL Hebeaneky Ans
300pOB’s (Hanpuknag, asbecr).

3aTUCHITb 3aroTOBKY 3@ AOMOMOTOI0 3ATUCKHOTO MpUCTpoto. He
3aTUCHYTI 3ar0TOBKW MOXYTb CMIPUYMHUTY CEPIO3HI TpaBMU Ta
NOLLKOZKEHHS.

He BMuKaTe IHCTPYMEHT, SIKLLO BiH 3aCTpsr. Y pasi BMUKaHHs!
MOXTIMBa CunbHa BiAaqa. BusHaute, Yomy npucTpii sarnyx,

Ta yCyHbTE MPUYMHY, AOTPUMYIOYKCH YCiX 3axogiB Beaneku. 3a
HeobXiAHOCTi BUIAMITb BCTABHUI IHCTPYMEHT.

Mnn, Wo yTBOPKOETLCS Nif Yac BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIO, MOXe
3aBpaTV LWKoAK 300poB’to. He Banxaite nun. OAsrHiTe BigNOBIaHY
3axXVCHy Macky Ans 3aX1CTy Bif Nuny.

Buiimitb 6aTapeto nepes noyaTtkoM peMOHTY abo TEXHIYHOro
ob6cnyroByBaHHs npunagy.

OO0 BUKOPUCTAHHA AKYMYNATOPIB

A MONEPEMXEHHA! [Ins 3MeHLIEHHs pUanKy 3aropsiHHs,
TpaBMyBaHHS Ta MOLLKOKEHHS MPUCTPOKO Y pasi KOPOTKOro
3aMUKaHHS HIKOMM He 3aHypIoITe IHCTPYMEHT, aKyMynsTOpHY
6atapeto abo 3apsgHWIA NPUCTPIN y PiaMHY Ta He Aonyckante
noTpannsiHHA pianHu BcepeamHy. KoposiiiHi abo enekTponpoBiaHi
piavHK, Taki ik MOpCbka Boaa, Aeski NPOMUCHOBI XiMikaTw,

BubintoBayi abo NpoAyKTy, Lo MICTATb BUGINOBaY, @ TaKOX iHLUi
PEYOBWHM, MOXYTb CTaTW MPUYMHOK KOPOTKOTO 3aMUKaHHSI.

He BukupaiiTe BUKOpUCTaHi akyMynsTopHi 6aTapei pasom 3
nobyToBMMM Bigxodamu Ta He cnantoiite ix. AEG Distributors
MpOMNoHye nocnyry 3abupaHHs cTapux akymynsiTopis, LLo6u
3aXUCTUTM OOBKINNSA.

FAKLLO aKyMynsITOpy He BUKOPUCTOBYBANMCS BNPOLOBX NEBHOMO

yacy, ix cnig nia3apaguTy nepea exkcnnyatauieto.

LLlo6 nopoBxuTM TEpMiH Cryx6m akyMynsTopiB, NOBHICTIO

3apampkaiTe ixX nicns BUKOpUCTaHHS.

Mig yac 36epiraHHa akymynaTopHoi 6atapei 6inbLu Hix 30 AHiB:

+ 36epiraite akymynstop npu Temnepatypi Huxye 27 °C sikomora
[nani Bif, BONOMX NpUMILLEHb.

« 3bepirante akymynaTopu y “3apsmKeHomy” CTaHi 3 piBHEM
3apsgy 30%-50%.

+ KoxHi 6 micsLiB cnig 3apsmkaTit akyMynsTop ik 3BU4aitHo.

3AXUCT AKYMYNATOPA

AKyMynsTOp Mae 3axvcT Bif NepeBaHTAXEHHS, LLO 3aXuULLae oro
Bifl NepeBaHTaXeHHs Ta fonomarae 3abe3neynTu TpuBanuii TepMiH
cnyxou.

Mia Yac BeNWKoro nepeBaHTaXeHHs akyMynsiTop BUMUKAETbCS.
[ins nepesanycky BUMKHiTb NPUCTPIli Ta YBIMKHYTU 3HOBY. AKLLO
MPUCTPIiA 3HOBY HE 3aMyCKaETbCS, aKyMyNSITOP MOXe MOBHICTIO
po3psiauTucs. 3apsaiTb akymynsTop.

NMEPEBE3EHHSA NITIEBUX BATAPEN

TNiTin-ioHHi akymynsTopu nignagatoTb Nia Aito 3aKkoHy Npo
MOBOKEHHS 3 HEBE3NeYHNMN NPOaYKTaMK.

TpaHCnopTyBaHHS LiMX akyMyNsSTOPIB Ma€ 3[iiCHIOBATUCS 3rifHO
3 MiCLieBMMY, HaLlioHamNbHUMK Ta MiXXHAPOAHUMW AVMPeKTUBaMU Ta
npasunamu.

AKyMYNSTOPU MOXHA TPAHCMOPTYBATU aBTOMOBINBHUM
TpaHcnopTom 6e3 4oAaTKOBKX BAMOT.

KomepujiiiHe nepeBe3eHHs NiTiii-ioHHNX akyMynaTopis
BinOyBaeTLCA 3 AOTPUMAHHAM NPaBUN NEPeBE3EHHA
HebeaneyHnx BaHTaxiB. MiArotoBka A0 TPAHCMOPTYBaHHS Ta
TPaHCNOPTYBaHHS MAE BUKOHYBATUCh BUKITIOUHO HANEXHNM
UMHOM MIATOTOBNEHNM NEPCOHANOM Ta 3AiACHIOBATUCH Nif
HarnsaoM BigMoOBIAHUX eKCMepTiB.

IMpy nepeBe3eHHi akymynsTopis:

* [NepekoHaTECh, O KOHTAKTU 3'€AHaHHS 3axuLLEeHi Ta
i30nboBaHi, o6 3anobiraT KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

* [NepekoHanTecs, Lo aKyMynsTop HafiiHO 3aKpinneHuii B
ynakyBaHHi.

* He nepeBo3uTyn Gatapei, siki MatoTb TPiLLMHU abo NPOTEYKY.

| HR
. KOHCyJ'IbTyVITeCﬂ 3 eKCNeANTOPCLKOI0 KOMNAaHIE AN noganbLumnx
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| MK_

KOHCyJ'IbTaLlIVI

03HAWOMTECS 3 BAPOEOM

[us. cTop. 2.

AkymynsTopHa 6atapes

Pyuka, i3onboBaHa NOBEpXHS AN YTPUMaHHS
PeryntoBaHHs LWBUAKOCTI

Baxinb BMBINbHEHHS NMNKOBOrO NONOTHA
CsiTnoaioaHuii nixTapuk

KpinneHHs nonoTHa

CTonopHui wtundT

KHonka

. Knonka-thikcatop

10. PeMiHHe KpinneHHs

11. CermMeHTHe nunbHe NoNoTHO

12. WnidysanbHe nonoTHo

13. 3aHyptoBanbHe NumbHe NoNoTHO

TEXHIYHE OBCIIYTOBYBAHHA

[Mpw YnLeHHi geTanen 3 NNacTuky He BUKOPUCTOBYITE
PO3YMHHMKY. BinbLicTb NNacTMac He € CTiMkuMK 4o Aii
KOMEpLiNHIX PO3YMHHIKIB | MOXYTb ByTW MOLLKODKEHI.
BuKOpUCTOBYITE YMCTY raHYipKy 3 TKaHUHW ANS BUAANeHHs opyay,
BYTMELEBOro Ny, TOLLO.

BukopucToByiiTe nnLLe akcecyapm Ta 3anacHi YacTUHN
BUpobHMLUTBa AEG. Y pasi noTpebu y 3amiHi KOMMOHEHTIB, He
OnM1CaHuX B iHCTPYKLIii, 3BepTanuTecs [0 CEpBICHUX LEHTPIB Ta

CoNOOrLNS



areHTiB AEG (AuB. CNMCOK HALLIWX rapaHTiiHWX Ta CepBiCHUX
LieHTpiB 3 agpecamu).

3a noTpebn MoxHa 3aMOBUTU 306paXXeHHs NPUCTPOIO Y
posibpaHomy BuUrnsi. BkaxiTe TMN TOBapy Ta cepiiHuii Homep,
HaapyKoBaHi Ha eTUKETLI, | 3aMOBNANTE KPECIEHHS Y MiCLLeBOMY
CepBICHOMY NpeAcTaBHULTBI abo 6e3nocepeaHbO 3a agpecoto:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germany.

CUMBOJIU
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Mepep BUKOPUCTAHHAM NMPUCTPOIO YBAXKHO
npoyuTaiiTe Ui iHCTPYKLT.

YBATA! MOMEPEKEHHA! HEBE3MEYHO!

BuiimiTb 6aTapeto nepep noyaTkomM pemoHTy abo
TexHiYHoro 0bCcnyroByBaHHsl npunagy.

LLlo6 3HW3MTM pU3nK OTPUMaHHS TpaBmmu abo
MOLLKO/DKEHHS], YHUKAITE KOHTaKTY 3 Byab-siKoto
rapsioto NoBEPXHEH0.

Hapsiraiite 3acobu 3axucTy oyei.

HociTb 3axuCHi HaBYLUHUKY.

OpArHiTh BIiANOBIAHY 3aXVMCHY MacKy Ans 3aXUCTy Bif
nny.

Hapsraiite poboui pykaBuLi.

MocTiinui cTpym

He Bukuparite ctapi akymynsitopu, ctape enexkTpuiHe
Ta eNeKTPOHHE YCTaTKyBaHHS Pa3oM i3 HECOPTOBaHNM
nobyTtosum cmiTTaM. CTapi akymynsTopu, ctape
€MIEKTPUYHE Ta ENIEKTPOHHE yCTaTKyBaHH: 361patoTbest
okpemo. 3 ycTaTkyBaHHst HeOBXiAHO 3HATK cTapi
6aTapei, akymynsTopu Ta [xepena ceitna. 3a
iHcbopmaLieto cTocoBHO yTunisawii abo micub 360py
3BepTaiTecsa 4o MicueBoi Bnaay abo aunepa.
MicueBe 3akoHOLABCTBO MOXeE BUMaratut
6€3KOLUTOBHOTO MOBEPHEHHS CTAapUX akyMynATopiB,
€MeKTPUYHOrO Ta eNeKTPOHHOrO ycTaTkyBaHHA. Balw
BHECOK /10 CrpaBu NOBTOPHOTO BUKOPUCTAHHS Ta
nepepobku cTapux akyMmynsTopis, eNeKTpU4HOro

Ta eNeKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHS 3MeHLLYe NoTpedy

y CUpoBWUHI. B akymynsiTopax, 0cobnmBo nitiesux,

| CTapoMy enekTPUYHOMY Ta eNeKTPOHHOMY
yCTaTKyBaHHi MICTATLCA LIiHHI MaTepianu, ki

MOXYTb NEPepobnATUCS, i AKLLO YTUNI3aLlis Takoro
yCTaTKyBaHHs NPOBOAUTLCS Y HEEKOMOTIYHUIA Cnocio,
Lie HeraTMBHO BMMBAE Ha HABKOMMLLHE CepefoBULLE
Ta NACkbKe 300pOoB's.

Bupanitb nepcoHanbHi faHi 3 ycTaTkyBaHHs, ske
nepefaeTbcs Ha nepepobky.
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English

Technical data

Deutsch

Technische Daten

Francgais

Données techniques

Italian:

Dati tecnici

Datos técnicos

No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Vitesse a vide

Velocita senza carico

Velocidad sin carga

Oscillation angle left/right

Ostzillationswinkel links/rechts

Angle d'oscillation gauche/droite

Angolo di oscillazione sinistro/
destro

Angulo de oscilacion, izquierda/
derecha

Battery voltage

Akkuspannung

Tension de batterie

Tensione batteria

Tensién de la bateria

Weight without battery pack

Gewicht ohne Akkupack

Poids sans bloc-batterie

Peso senza pacco batteria

Peso sin bateria

Weight according to EPTA-
Procedure 01/2014 (Li-ion 2.0
Ah ... 9.0 Ah)

Gewicht gemaR EPTA-Verfahren
01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah Li-lon)

Poids selon la procédure EPTA
01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah Li-lon)

Peso in base alla procedura
EPTA01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah
agli ioni di litio)

Peso de acuerdo con el
procedimiento EPTA 01/2014 (2,0
Ah ... 9,0 Ah, Li-lon)

Recommended ambient
operating temperature

Empfohlene Betriebstemperatur

Température de fonctionnement
recommandée

Temperatura d'esercizio
raccomandata

Temperatura de servicio
recomendada

Recommended battery types

Empfohlener Akkutyp

Type de batterie conseillé

Tipo di batteria consigliato

Tipo de bateria recomendado

Recommended chargers

Empfohlene Ladegerate

Chargeurs recommandés

Caricabatterie consigliati

Cargadores recomendados

Noise information

Measured values determined

Geréuschinformationen

Messwerte ermittelt gemaR EN

Informations sur le bruit

Valeurs mesurées déterminées

according to EN 62841. Typically, 62841. Die typischen A-bewerteten selon la norme EN 62841. En

the A-weighted noise levels of
the tool are:

Sound pressure level /
Uncertainty

Gerauschpegel des Werkzeugs
sind:

Schalldruckpegel / Unsicherheit

Sound power level / Uncertainty ~ Schallleistungspegel /

Wear ear protection!

Unsicherheit
Tragen Sie einen Gehorschutz!

standard, les niveaux sonores
pondérés A de l'outil sont :

Niveau de pression acoustique
/ Incertitude

Informazioni su rumori

| valori misurati sono determinati

secondo EN 62841. Tipicamente

i livelli di rumorosita con pesatura
A dell'utensile sono:

Livello di pressione sonora /
Incertezza

Niveau de puissance acoustique Livello di potenza sonora /

/ Incertitude
Porter une protection auditive

Incertezza

Indossare la protezione per
orecchie!

Informacién sobre ruido

Los valores evaluados se
determinan conforme a la norma
EN 62841. Habitualmente, los
niveles de ruidos ponderados A de
la herramienta son:
Nivel de presion acustica /
Incertidumbre

Nivel de potencia acustica /
Incertidumbre

jUtilice protecciones auditivas!

Vibration information
Vibration total values (triaxial
vector sum) determined
according to EN 62841.
Vibration emission value /
Uncertainty
Sanding with sanding pad

Plunge cutter

Segment saw

Schwingungsinformationen
Die Gesamtvibrationswerte
(triaxiale Vektorsumme) ermittelt
gemaR EN 62841.
Schwingungsemissionswert /
Unsicherheit
Schleifen mit Schleifpad
Tauchschnittblatt

Segmentsage

Informations sur les vibrations

Valeur totale de vibration
(somme vectorielle & trois axes)
déterminée en fonction de la
norme EN 62841.

Valeur d'émission de vibration /

Incertitude

Pongage avec patin de pongage

Fraise plongeante

Scie segment

Informazioni su vibrazioni

Valori totali di vibrazione (somma
del vettore triassiale) determinati
in base a EN 62841.

Valore di emissione delle
vibrazioni / Incertezza

Informacion sobre vibraciones

Valores totales de vibracion
(suma de vectores triaxiales) se
determinan conforme a la norma
EN 62841.
Valor de emision de vibracién, ah
! Incertidumbre

Levigatura con spugna levigante Lijado con base de lijado

Lama per taglio ad immersione

Sega a segmenti

Hoja de corte profundo

Sierra de segmentos




Portugués Nederlands BENETS Norsk venska

Dados técnicos Technische gegevens Tekniske data Tekniske data Tekniska uppgifter BMT18BL
Velocidade sem carga Onbelast toerental Hastighed uden belastning Hastighet uten belastning Hastighet utan belastning 0-20,000 min™
Angulo de oscilagdo paraa  Oscillatiehoek links/rechts Svingningsvinkel til venstre/  Oscilleringsvinkel venstre/ Svéngningsvinkel véanster/ 2/2°
direita/esquerda hgjre hoyre héger

Voltagem da bateria Accuspanning Batterispeending Batterispenning Batterispanning 18V
Peso sem a bateria Gewicht zonder accu Veegt uden batteripakke Vekt uten batteripakke Vikt utan batteripaket 0,98 kg
Peso de acordo com o Gewicht volgens EPTA- Veegt i henhold til EPTA- Vekt i henhold til EPTA- Vikt enligt EPTA 01/2014 (2,0 0,425kg ...
procedimento EPTA 01/2014  procedure 01/2014 (2,0 Ah ... procedure 01/2014 (2,0 Ah ... prosedyren 01/2014 (2,0 Ah  Ah ... 9,0 Ah Li-Jon) 1,148 kg
(iGes de litio de 2,0 Ah ... 9,0 Ah Li-lon) 9,0 Ah Li-ion) ... 9,0 Ah li-ion)

9,0 Ah)

Temperatura de servigo Aanbevolen Anbefalet driftstemperatur Anbefalt driftstemperatur Rekommenderad -18...+50 °C
recomendada bedrijfstemperatuur drifttemperatur

Tipo de bateria recomendada Aanbevolen accutype Anbefalet batteritype Anbefalt batteritype Rekommenderad batterityp L18...
Carregadores recomendados Aanbevolen laders Anbefalede opladere Anbefalte ladere Rekommenderade laddare AL18G, BL1...

Informag&o sobre ruido Informatie over geluidshinder Information om stej
Valores medidos Gemeten geluidswaarden Malte veerdier i henhold
determinados de acordo com bepaald conform EN 62841.  til EN 62841. Typisk er de
anorma EN 62841. Em geral, De A-gewogen geluidsniveaus A-vaegtede stgjniveauer for

os niveis de ruido do produtos van het gereedschap zijn veerktgjet:

ponderados a A sao: normaliter:
Nivel de pressao sonora/ Geluidsdrukniveau/ Lydtryksniveau/Usikkerhed
Incerteza onzekerheid

Nivel de poténcia sonora/
Incerteza

Geluidsvermogensniveau/
onzekerheid

Lydeffektniveau/Usikkerhed

Use protecao auditiva! Draag gehoorbescherming! ~ Brug herevaern!

Informasjon om stgy

Malte verdier bestemt i
henhold til EN 62841. De
A-klassifiserte staynivaene il
verktoyet er vanligvis:

Lydtrykknivéa / Usikkerhet

Lydeffektniva / Usikkerhet

Bruk herselvern!

Ljuduppgifter

Uppmétta varden faststallda
enligt EN 62841. De typiska
A-viktade ljudnivaerna for
verktyget &r:

Ljudtrycksniva / Osékerhet
Ljudeffektsniva / Osakerhet

Anvand horselskydd!

Lpa=84 dB(A) /

Koa=3 dB(A)
Lya= 92 dB(A)/
Kua = 3 dB(A)

Informagdes sobre vibragdo ~ Gegevens geluid/trilling Information om vibration

De vibrationsveerdier
(triaksial vektorsum) i henhold
til EN 62841.

Os valores totais de vibragao Trillir den

(soma de vetores triaxiais) (triaxiale vectorsom) bepaald

determinados de acordo com volgens EN 62841.

anorma EN 62841.
Valor da emiss&o de
vibragdes/Incerteza
Lixar com painel de lixa

Vibrationsemissionsvaerdi/
Usikkerhed
Slibning med slibepude

Trillingsemissiewaarde/
onzekerheid

Schuren met schuurzool
Invalzaagblad

Lamina de corte por imersdo Dyksav

Serra segmentada Segmentzaag Segmenteret sav

Informasjon om vibrasjon

Totale vibrasjonsverdier

(triaksial vektorsum) bestemt i

henhold til EN 62841.

Verdien pa utslippet fra
vibreringen / Usikkerhet

Pussing med sandpapirpute

Dykksagblad

Segmentsag

Vibrationsuppgifter

Totala varden for vibration
(triaxiell vektorsumma)
faststéllda enligt EN 62841.

Emissionsvérde vibration /
Osékerhet K

Slipning med slipdyna
Instickssagblad

Segmentsag




Suomi EAAnvikG Turkce

Tekniset tiedot Texvikd oToIXEiQl Teknik veriler

Cestina

Technické udaje

Slovencina

Technické udaje

Kuormittamaton nopeus ToxutnTa Xwpig goptio Yiksiz hiz

Otacky bez zatizeni

Rychlost naprazdno

Varahtelykulma vasen/oikea Fwvia TaAdviwong apiotepd/de€ia  Salinim agisi sol/sag

Uhel oscilace vlevo/vpravo

Oscilaény uhol lavy/pravy

Akkujénnite Tdon pmarapiag Pil voltaji

Napéti akumulatoru

Napatie akumulatora

Paino ilman akkupakkausta Bapog xwpig T prratapia Pil takimsiz agirlik

Hmotnost bez akumulatoru

Hmotnost bez stpravy batérii

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 Bdpog oUpgwva pe T diadikacia EPTA-Proseddriine 01/2014
mukaan (2,0 Ah ... 9,0 Ah Li-lon) EPTA01/2014 (2,0Ah ... 9,0 (2.0Ah ... 9.0 Ah Li-lon) Uygun

Hmotnost podle postupu EPTA
01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah Li-lon)

Hmotnost podla postupu EPTA
01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah litiovo-

Ah Li-lon) Olarak Agirlik idnova)
Suositeltu kayttdlampdatila ZuvIOTWHEVN Beppokpaaia Tavsiye edilen isletim sicakligi Doporu¢ena provozni teplota Odporuc¢ana prevadzkova teplota
Asitoupyiag

Suositeltu akkutyyppi ZuvioTwyevog TUTTOG pTratapiag — Tavsiye edilen pil takimi tipi

Doporuc¢eny druh baterie

Odporucany typ batérie

Suositellut laturit ZUVIOTWHEVO! QOPTIOTEG Onerilen sarj cihazlari

Doporucené nabijecky

Odporuc¢ané nabijacky

Melutiedot MAnpogopieg BopuBou Giiriltu Bilgisi

EN 62841'e gore belirlenen
olgtilen degerler. Tipik olarak,
cihazin A-agirlikl gurdilti

seviyeleri soyledir:

Mitatut arvot maaritetty EN 62841 MetpoUpeveg Tipég
-standardin mukaan. Tyokalun TIPOCBIOPICOUEVEG CUNPWVA
A-painotetut melutasot ovat pe 7o EN 62841. Zuvrbwg Ta
tyypillisesti: A-otaBuiopéva eTriTreda BopUBou
Tou epyaheiou givar:
168N NXNTIKAS Trieong /
ABeBaidTnTal

Aénipaine / epdvarmuus Ses basing seviyesi / Belirsizlik

Emitedo nxnTIkAg 10x00g / Ses glici seviyesi / Belirsizlik

ABeBaiotnTal

Aénenteho / epavarmuus

Pida kuulosuojaimia! Dopdre TTPOCTATEUTIKA OKOAG! Kulak tikaci kullanin!

Informace o hluku

Naméfené hodnoty uréené podle
EN 62841, Typické hladiny hluku
A nastroje:

Hladina akustického tlaku /
Nepresnost

Uroven akustického vykonu /
Nepresnost

Pouzivejte ochranu sluchu!

Informécie o hluku

Namerané hodnoty stanovené
podra normy EN 62841. Typické
A-véazené Urovne hluku néradia su:

Hladina akustického tlaku /
Odchylka

Hiadina akustického vykonu /
Odchylka

Pouzivajte ochranu sluchu!

Tarinatiedot MAnpogopieg kpadaouwv Titresim Bilgisi

EN 62841'e gore belirlenen
titresim toplam degerleri (lg
eksenli vektor toplami).

Térinan kokonaisarvot
(kolmiaksiaalisen vektorin
summa) méaéritelty EN
62841-standardin mukaisesti.

O1 GUVONIKEG TIHEG KPABAOHWY
(TpIagoviké BlavuoHaTIKO
dBpoiopa) TpoadiopiovTal
oUugwva pe 1o TTpdTUTIo EN

62841.
Tarinapaastéarvo / epavarmuus  Tipr TTapayopevwy kpadaouwy /  Titresim emisyon degeri /
ABeBaioTnTal Belirsizlik

Hiominen hiomalaikalla TpIBA pe TEAPA TPIBAG Zimpara pedi ile zimparalama

Upotussahantera ANettida BuBIfouEvng KOTIAG Daldirma bigagi

Segmenttisahantera MpI6VI pE SIAPOPETIKA THAKATA Segmanli testere

Informace o vibracich
Celkové hodnoty vibrace (trojosy
vektorovy soucet) uréené podle
EN 62841.
Uroven vibraci / Nepfesnost
Brous$eni s brusnou podlozkou
Cepel zanofovaci frézy

Segmentova pila

Informécie o vibraciach

Celkové hodnoty vibracii (trojosovy
vektorovy stcet) stanovené podla
normy EN 62841.

Hodnota emisii vibracii /
Odchylka

Jemné brusenie s brisnou
podlozkou

Fréza na vnorenie

Segmentova pila




Polski Magyar Slovenscina Hrvatski

Dane techniczne Miiszaki adatok Tehniéni podatki Tehnicki podaci BMT18BL
Predkos$¢ bez obcigzenia Terhelés nélkili sebesség Hitrost brez obremenitve Brzina bez opterecenja 0-20,000 min™
Kat oscylacji lewo/prawo Oszcillacios szég balra/jobbra Levi/desni kot vrtenja Lijevi/desni kut oscilacije 2/2°
Napigcie akumulatora Akkumulator fesziiltsége Napetost baterije Napon baterije 18V
Masa bez akumulatora Suly akkumulator nélkdl Teza brez baterijskega viozka Tezina bez baterijskog sklopa 0,98 kg
Masa wg procedury EPTA 01/2014 Suly a 01/2014. EPTA-eljaras szerint  Teza skladno s postopkom EPTA Tezina u skladu s EPTA postupkom 0,425kg ...
(akumulator 2,0 Ah ... 9,0 Ah, litowo- (2,0 Ah ... 9,0 Ah litium-ion) 01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah Li-lon) 01/2014 (2.0 Ah ... 9.0 Ah Li-lon) 1,148 kg
JZOarI‘::ayr:a temperatura pracy Ajanlott izemi hémérséklet Priporo¢ena delovna temperatura Preporuéena radna temperatura -18...+50 °C
Zalecany typ akumulatora Ajanlott akkumulatorfajta Priporoceni tip baterije Preporuc¢ena vrsta baterije L18...
Zalecane tadowarki Ajanlott toltck Priporoceni polnilci Preporuceni punjaci AL18G, BL1...

Informacje o hatasie

Zajinformaciok

Informacije o hrupu

Informacije o buci

Zmierzone wartosci okreslono zgodnie A mért értékek meghatarozasa az EN Izmerjene vrednosti dolocene v skladu Izmjerene vrijednosti u skladu n
znorma EN 62841. Typowe wartosci 62841 szabvany szerint. Jellemzéen  z EN 62841. Obicajne povprecno s normom EN 62841. Tipi¢no, £
poziomu dzwieku A dla narzedzia az eszkoz ,A” sulyozott zajszintjei: uravnoteZene stopnje hrupa orodja so: A-ponderirane vrijednosti razine buke m
wynosza: iznose: m
Poziom ciénienia akustycznego / Hangnyomasszint/bizonytalansag Raven zvotnega tlaka / negotovost  Razina zvuénog tlaka / Nesigurnost Lpa=84 dB(A) /
niepewno$é Kpa=3 dB(A)
Poziom natgzenia dzwigku / Hangteljesitményszint/ Raven zvoéne moci / negotovost Razina jakosti zvuka / Nesigurnost Lwa= 92 dB(A)/
niepewnos¢ bizonytalansag Kya = 3 dB(A)
Nosi¢ ochrone stuchu! Viseljen hallasvédst! Nosite za&¢ito za usesa! Nosite zastitu za usi!
Informacje o wibracjach Rezgési informaciok Informacije o vibracijah Informacije o vibracijama
A
Catkowite warto$ci drgan (suma Rezgés Osszesitett értékei Skupne vrednosti vibracij (triosna Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj m
wektorow tréjosiowych) okreslono (haromdimenziés vektordsszeg) az  vektorska vsota), dolocene v skladu  troosnog vektora) odredene u skladu
zgodnie z normg EN 62841. EN 62841 szerint meghatarozva. z EN 62841. s normom EN 62841.
Poziom emisji wibracji / niepewno$¢  Rezgés kibocsatasi értéke/ Vrednost oddajanja vibracij / Vrijednost emisije vibracija /
bizonytalansag negotovost Nesigurnost
Szlifowanie arkuszem $ciernym Csiszolas csiszoloparnaval Brusenje z brusilno ploscico Brusenje s brusnom podlogom a =1,4m/s?/
=1,5m/s? CS
Ostrze do cigcia wgtebnego Meriil&fiirészlap Potopno rezilo Ostrica za uranjanje a, =2,8m/s?/ S|
K=1,5m/s?
Pita segmentowa Szegmensfiirész Segmentna Zaga Segmentirana pila a, =16m/s?/
K=1,5m/s?
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Latvis

Tehniskie dati

Techniniai duomenys

esti

Tehnilised andmed

Pycckui

Bwvnrapcku

T XapakTep

Te KU [@aHHW

Tuk$gaitas atrums

Greitis be apkrovimo

Tookiirus koormuse puudumisel CkopocTb BpalyeHusi 6e3 Harpysku CKOpoCT Ha NpaseH Xoa

Svarstibu lenkis pa kreisi / pa labi Osciliacijos kampas, kairén /

desinén

Vonkenurk vasak/parem

Yron oTknoHeHWs Bneso/snpaso

NaB/aeceH bron Ha TpenTeHe

Akumulatora spriegums

Akumuliatoriaus jtampa

Aku pinge

HanpsikeHue akkymynstopa

HanpexeHue Ha 6aTtepusta

Svars bez akumulatoru bloka

Svoris be akumuliatoriaus

Kaal iima akuta

Bec 6e3 akkymynsTopHoro 6rnoka

Terno 6e3 akymynatopHaTa
Garepus

Svars saskana ar EPTA
procedaru 01/2014 (2,0 Ah ... 9,0
Ah Li-jonu)

Svoris pagal EPTA procedirg
01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah
licio jony)

Kaal vastavalt EPTA
protseduurile 01/2014 (2,0 Ah
... 9,0 Ah liitiumioon)

Bec B cooTseTcTBUN C
npoueaypoit EPTA-Procedure
01/2014 (2,0 A4 ... 9,0 Aly
TNTUA-MOHHBIN)

Terno cbrnacHo npoueaypa
01/2014 Ha EPTA (nuTueso-ioHHa
6atepus, 2,0 Ah ... 9,0 Ah)

leteicama ekspluatacijas

Rekomenduojama eksploatavimo

Soovituslik té6temperatuur

PekomeHgyemas paboyas

MpenopbunTenHa paboTHa

temperatira temperatara Temneparypa Temneparypa
leteicamais akumulatora veids Rekomenduojamas Soovitatav aku tiiip PekomeHayembilit Tun MpenopbunTeneH Tun Gatepus
akumuliatoriaus tipas akkymynstopa

leteicamie ladétaji

Rekomenduojami jkrovikliai

Soovitatavad laadijad

PeKoMeH/10BaHHbIe 3apsiaHble
ycTpoicTea

MpenopbynTenHM 3apsaHin
ycTpoiicTBa

Trok$nu informacija

Izméritas vertibas noteiktas
saskana ar EN 62841. Parasti
instrumenta A-svértie skanu
limeni ir:

Skanas spiediena limenis /
Nenoteiktiba

Skanas jaudas limenis /
Nenoteiktiba

Informacija apie keliama triukSmg Andmed miira kohta

ISmatuotosios vertés, nustatytos
pagal standartg EN 62841.
Irankio nustatytieji A triuk§mo
lygiai daZniausiai yra:

Garso slégio lygis / paklaida

Garso galios lygis / paklaida

Valkajiet dzirdes aizsarglidzek|us! Dévékite ausy apsaugos

priemones!

Méddetud vaartused vastavad
standardile EN 62841. T6oriista
A-korrigeeritud miratasemed
on dldjuhul:

Helirdhutase / maaramatus

Helivdimsuse tase /
méaaramatus

Kasutage kdrvakaitsmeid!

[HaHHble 06 ypoBHe Wwyma

3HaueHus nonyyeHs! B

COOTBETCTBUM CO CTaHAapTom EN
62841. Kak npaBurno, amnnuTyaHo-

B3BeLUEHHble YPOBHM Wyma

VHCTPYMEHTa COCTaBNSIOT:
YpoBeHb 3BYKOBOrO AaBneHust /
MorpeluHocTs

YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH /
MorpelHocTb

VcnonbayitTe cpeacTea 3alluThl
opraHos crnyxa!

Wncbopmaumsa 3a wyma

V3amepeHuTe cToiHOCTM ca
onpeaenexn cernacHo EN 62841,
OBuKHOBEHO A-npeTerneHnTe HuBa
Ha LWYM Ha NHCTpyMeHTa ca:

HwBo Ha 3BykoBO Hansraxe /
HeonpepneneHoct

HwuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT /
HeonpepneneHoct

HoceTte aHTuchoHM!

Vibracijas informacija
Vibraciju kopéja veértiba (tris asu

vektoru summa), kas noteikta
saskana ar EN 62841.

Vibraciju veido$anas vértiba /
Nenoteiktiba
Slipésana ar slipésanas paliktni

legremdé&jamais grieSanas
asmens
Segmentzagis

Informacija apie keliama vibracijg

Bendrosios vibracijos vertés
(triadio vektoriaus suma),
nustatytos pagal standartg EN
62841.

Vibracijos emisijos verté /

paklaida

Slifavimas naudojant 3lifavimo

pagrinda

lleidZiamasis pjoviklis

Segmentinis pjtklas

Andmed vibratsiooni kohta

Standardile EN 62841 vastavad

vibratsiooni koguvaartused
(kolmiaksiaalvektori summa).

Vibratsioonitase / madramatus

Lihvpadjaga lihvimine
Sukeldusldiketera

Segmentsaag

[aHHble 06 yposHe BuUGpaLum

O6wwwme 3HaveHns Bubpauun
(TpuakcuanbHas BeKTopHas
cymma) B cooTBeTcTBum ¢ EN
62841.
3HaueHue BN6paUMoHHOro
BO3aencTBuSA / MorpelwHocTb
LLinudoBaHWe ¢ NOMOLLbIO
wnncoBanbHOM NoayLKN
TorpyHoe NunbHoe NooTHO

CermeHTHOE NuIbHOE MOMoTHO

WHbopmaums 3a BuGpauumnte

Obwwata cTOMHOCT Ha BUGpauumTe
(BeKTOpHa cyma rno Tpute ocu) e
onpeaeneHa cbrnacHo EN 62841.

CTOMHOCT Ha uanbyeHnTe
Bubpaumu / HeonpegeneHoct
LLinucboaHe ¢ WnugoBbYHa
noanoxka

Hox 3a cpyrn

CermeHTMpaH Hox




Romana MakenoHckm YkpaiHcbka
Fisa de date tehnice TexHuuKu nogaTouu TexHiuHi xapakTepucTukn Al il BMT18BL
Viteza fara sarcina BpauHa 6e3 ontoBapyBatbe LBuakicT 6e3 HaBaHTaxeHHs Jea 952 e 5l 0-20,000 mint
Unghi de oscilatie stanga/dreapta Aron Ha ocuunauuja neeBo/AecHo KyT kauyaHHs nisuii/npasuii Ot S il A5 2/2°
Tensiune baterie HanoH Ha 6atepujata Hanpyra akymynatopa REBE NUEVEN 18V
Greutate fara acumulator TexuHa 6e3 Gatepuja Bara 6e3 akymynsitopa (Rl A a 052) 050 0,98 kg
Greutate in conformitate cu Texuna cnopes EMTA-MocTanka Bara srigHo 3 npoueaypoto EPTA 55 AL 5ol dgman o1 Y s o550 0,425Kg ...
Procedura EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 01/2014 (2.0 Ah ... 9.0 Ah Li-lon) 01/2014 (2,0 Ay ... 9,0 Ay Li-lon) 01/2014 &, (EPTA) 1,148 kg
9.0 Ah Li-lon) 10 9.0 .. AL el 2.0 015 o 5

(Aol
Temperatura ambianta de lucru MpenopayaHa paboTHa Temnepatypa PekomeHgoBaHa poboya V2 gz seial) Qi) 351 5a A 5o -18...+50 °C
recomandata Temnepatypa
Tipul de acumulator recomandat MpenopavaH T1n Ha Gatepun PekomergoBaHuit Tun 6atapei e sl Bl g 8 L18...
Tncarcatoare recomandate MpenopayaHn nonHaun PekomeHnaoBaHi 3apsiaHi npuctpoi s oasall ol s 3eal  AL18G, BLI...

Date despre nivelul de zgomot WHdbopmauum 3a 6yyasa
Valori masurate conform standardului Viamepenu BpeaHoCTU npecmeTanmn
EN 62841. In mod uzual, nivelurile de cnopes EN 62841. BoobudaeHo,
zgomot ponderate A ale uneltei sunt: HuBoata Ha Gy4asa of A-meper-aTa
Ha anaTort ce:
Nivel de zgomot/incertitudine HwvBO Ha 3By4eH NPUTUCOK /
HewnssecHocT

HwvBO Ha MOKHOCT Ha 3BYyK/
HewnssecHocT

Nivel putere sonora/incertitudine

Purtati protectie pentru urechi! Hocerte 3awTwnTa 3a ywn!

IHchopmaList Npo wym

BuMipsiHi 3Ha4eHHs BiANOBIAHO A0
EN 62841. HomiHanbHo A-3BaxeHi
3HAYEHHS! LLYMY IHCTPYMEHTY Taki:

PiBeHb 3ByKOBOrO TUCKY /noxnbka

PiBeHb 3ByKOBOT NOTYXKHOCTI /
noxnbka

Hapsraiite HaByLwHUku!

L poally il e e

4 EN 62841 diual 5all i85 ol (8 3
an Al A slia guall il sinse 0555 caall
b

e e [ caliall bl s gie

e e [ il Bl (5 siue

15391 g 61551 oy

Lpa=84 dB(A) /
Kpp=3 dB(A)
Lya= 92 dB(A)/
Kya = 3 dB(A)

Informatii despre vibratii WHdopmauum 3a Bubpauumn
BkynHu BpeaHoCTH Ha BUGpaLumm
(TprakcyvjaneH BekTopcku 36up
onpepaenenu cnopea EN 62841.

Valori ale vibratiilor totale (suma
vectorului triaxial) masurate conform
standardului EN 62841.

BpeaHocT Ha emucuja Ha Bubpauumn
/ HenssecHocT
Bpycetse co noarnora 3a 6pycete

Valoarea vibratiilor/incertitudine
Slefuire cu disc de slefuit
Panzé de feréstrau cu intrare directd lMotonHa nuna

Ferastrau segmentat Linpkynapxa nuna

IHchopmavisi npo BiGpadito

BaranbHi 3Ha4eHHs Bibpauii
(cyma BekTOpiB 3a TPbOMa OCSAMM)

BU3Ha4eHa BignosigHo Ao EN 62841.

PiBeHb BibpaLlii / noxubka
LLinichyBaHHs! LLIKYPKOIO
3aHypioBaribHe NNfbHE NONoTHO

CermeHTHa nunka

AL Akl e b
31330 Adlaa Yl afll dpans o
il pall 5 ([ slaall D0 4ae £ sana)
EN 62841
e gt [ )G e dad
shiall 7 ol g s jila
Gaanl) paill 5 2%

A Lzl

a, =14 m/s?/

,5 m/s?
,8 m/s?/
,5 m/s?
a, =1,6m/s?/
K=1,5m/s?
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(&) A\ WARNING!

The declared vibration total values and the declared noise emission values given
in this instruction manual have been measured in accordance with a standardised
test and may be used to compare one tool with another. They may be used for a
preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ.
These conditions may significantly increase the exposure levels over the total
working period. An estimation of the level of exposure to vibration and noise should
take into account the times when the tool is turned off or when it is running idle.
These conditions may significantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of
vibration and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the
hands warm (in case of vibration), and organising work patterns.

(13 A WARNUNG!

Die in dieser Anleitung deklarierten Gesamtwerte der Schwingungsemission
und die deklarierten Werte der Gerduschemission wurden gemaR einer
standardisierten Testmethode gemessen und konnen verwendet werden, um
Werkzeuge miteinander zu vergleichen. Sie kdnnen fiir eine vorlaufige Beurteilung
der Belastung verwendet werden.

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Gerauschemission treffen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehor genutzt wird oder schlecht
gewartet ist, kann die Schwingungs- und Gerduschemission variieren. Diese
Bedingungen konnen das Belastungsniveau tber die gesamte Arbeitszeit deutlich
steigern. Eine Schéatzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten
beriicksichtigen, in denen das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf lauft.
Diese Bedingungen kdnnen das Belastungsniveau lber die gesamte Arbeitszeit
deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen fest, um den Bediener vor den
Auswirkungen von Schwingung und Gerauschen zu schiitzen, z. B. Warten des
Gerats und der Zubehorteile, Warmhalten der Hénde (bei Schwingung) und
Organisieren der Tatigkeit.

(@D A\ MISE EN GARDE

Le niveau total de vibrations et le niveau total d’émissions sonores déclarés
indiqués dans ce manuel d'instruction ont été mesurés selon une méthode de
test normalisée et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lls
peuvent servir d’évaluation préliminaire a I'exposition.

Les niveaux d'émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les
principales applications de I'outil. Toutefois, siI'outil est utilisé pour des applications
différentes ou des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations
émises peuvent varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les
niveaux d’exposition sur la durée totale d'utilisation. Une estimation du niveau
d’exposition aux vibrations et du bruit doit aussi prendre en compte les périodes
durant lesquelles l'outil est éteint ou lorsqu’il fonctionne a vide. Ces facteurs
pourraient réduire considérablement le niveau d’exposition sur la durée totale
d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire a observer pour protéger
I'opérateur des effets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de I'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et I'élaboration
de schémas de pulvérisation.

/\ MISE EN GARDE

Il livello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa & stato
misurato con un metodo di prova standardizzato ed € utilizzabile per confrontare
gli utensili fra di loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare
dell’esposizione.

I valori di emissione di rumori e vibr azioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se I'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti, con
differenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni e rumori
puo essere diversa. Queste condizioni possono significativamente aumentare il
livello di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di esposizione
alle vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando I'utensile viene
spento oppure ¢ in funzione a folle. Queste condizioni possono significativamente
ridurre il livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere l'operatore dagli
effetti di vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori,
mantenendo le mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

(@ A\ |ADVERTENCIA!

Los valores totales de emision de vibracion declarados y los valores de emisiones
de ruido declarados que se indican en este manual de instrucciones se han
calculado segun lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar
para comparar una herramienta con otra. Se pueden utilizar para una evaluacion
preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emisién de vibracion y ruido representan las
aplicaciones principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza
para diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento
deficiente, la emisiéon de vibraciéon y ruido podria diferir. Estas condiciones

podrian aumentar significativamente los niveles de exposicion sobre el periodo de
funcionamiento total. Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el
ruido deberia también tenerse en cuando la herramienta esta apagada o cuando
funciona a baja intensidad. Estas condiciones podrian reducir significativamente el
nivel de exposicion sobre el periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccion adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracion y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracion) y la organizacion
de los patrones de trabajo.

A\ Aviso!

Os valores de vibragédo totais declarados e o nivel de emissao de ruido dado nesta
ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Podem ser utilizados para
uma avaliagdo preliminar da exposig&o.

O nivel declarado de emissao de vibragdes e ruido representa as aplicagdes
principais da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utilizada para varias
aplicagdes, com diferentes acessoérios ou se receber manutengéo insuficiente, a
emissdo de vibragdes e ruido pode ser diferente. Estas condigées podem aumentar
significativamente o nivel de exposi¢do ao longo do periodo total de trabalho.
Uma i iva do nivel de i as vibragdes e ruido devera também levar
em conta os tempos que a ferramenta esta desligada ou que esta a funcionar
mas sem estar a ser utilizada para trabalho. Estas condigées podem reduzir
significativamente o nivel de exposigdo ao longo do periodo total de trabalho.

Identifique medidas de segurancga adicionais para proteger o operador dos efeitos
da vibragdo e ruido, tal como a manutengdo da ferramenta e dos acessoérios,
manter as médos quentes (em caso de vibragao) e organizar padrées de trabalho.

/\ WAARSCHUWING!

Het gespecificeerde totale trillingswaarden en geluidsemissiewaarden in deze
instructiehandleiding zijn gemeten overeenkomstig een gestandaardiseerde test en
kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze kunnen
worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.

De gespecificeerde trillings- en geluidsemissiewaarden vertegenwoordigen de
belangrijkste toepassingen van het gereedschap. Als het gereedschap echter
voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht
wordt onderhouden, kunnen de trillings- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
omstandigheden kunnen het blootstellingsniveau over de gehele gebruiksperiode
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden
kunnen de blootstellingsniveaus over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk
verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van trillingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en het
organiseren van werkpatronen.

(Y) /A ADVARSEL!

Vibrations- og stgjemissionsvaerdierne, der er angivet i denne vejledning er malt
i overensstemmelse med en standardiseret test og kan bruges til at sammenligne
et veerktoj med et andet. De kan bruges til en forelebig vurdering af udseettelse.

De angivne vibrations- og stejemissionsveerdier repraesenterer veerktojets
hovedanvendelser. Hvis veerktgjet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbeher eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen
afvige. Disse forhold kan i vaesentlig grad forage udsaettelsesniveauerne over den
samlede arbejdsperiode. Et overslag over udszettelsesniveauet for vibrationer og
stoj ber ogsa tage hejde for de gange, hvor veerktejet er slukket, eller nar det kerer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udsaettelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operateren mod
virkningerne af vibrationer og stej, sasom vedligeholdelse af veerktojet og
tilbehgret, holde haenderne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmenstre.

(TO /A ADVARSEL!

De erkleerte totale vibrasjonsverdiene og de erkleerte stgyutslippsverdiene gitt i
denne brukerhandboken har blitt malt i samsvar med en standardisert test og kan
brukes til 8 sammenligne ett verktoy med ett annet. De kan brukes for en preliminaer
vurdering av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer verktgyets
hovedbruksomrader. Men hvis verktgyet brukes til ulike bruksomrader, brukes
med ulike tilbeher eller vedlikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere
forskjellig. Disse forholdene kan gke eksponeringsnivaet betraktelig i lgpet av hele
arbeidsperioden. En vurdering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stey skal ta
hensyn til de gangene verktayet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse forholdene
kan betydelig redusere eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte operateren mot virkningen av
vibrasjon og stay, slik som & vedlikeholde verktoyet og tilbehgret, holde hendene
varme (i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmenstre.



/A VARNING!

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmatts i enlighet med ett standardiserat test och
kan anvéandas for att jamfora olika verktyg. De kan anvéandas for en preliminar
beddmning av exponering.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvardena representerar verktygets
huvudsakliga anvandningsomraden. Om verktyget emellertid anvénds i andra
tillampningar, med andra tillbehor eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer
och bulleremission skilja sig fran de angivna. Dessa férhallanden kan oka
exponeringsnivaerna under den totala arbetsperioden avsevart. En uppskattning
av exponeringsnivan for vibrationer och buller bor dven ta med i berdakningen de
tider da verktyget ar avstangt eller nar det ar igang men inte anvands i arbete.
Dessa forhallanden kan minska exponeringsnivan under den totala arbetsperioden
avsevart.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatoren fran effekterna
av vibrationer och buller, sdsom att underhalla verktyget och tillbehéren, halla
handerna varma (i héndelse av vibrationer) och organisera arbetsmonster.

A\ VAROITUS!

Téssa ohjekasikirjassa tarinalle annetut kokonaisarvot ja ilmoitetut melupaéastéarvot
on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niitd voidaan kayttaa tyokalujen
vertaamiseen toisiinsa. Niitd voidaan kayttaa altistumisen alustavaan arvioimiseen.

limoitetut tarind- ja melupaastoarvot koskevat tyokalun paakayttotarkoituksia.
Tarinapaasto voi kuitenkin vaihdella, jos tyokalua kaytetaan eri kayttotarkoituksiin,
eri tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet saattavat nostaa
altistumistasoa huomattavasti kokonaistydjakson aikana. Térindn ja melun
altistumistason arviointi tulisi ottaa huomioon myés silloin, kun tyokalu on kytketty
pois paalta tai kun se on kaynnissa, mutta sita ei varsinaisesti kayteta. Mainitut
olosuhteet saattavat vahentdd huomattavasti altistumistasoa kokonaistyéjakson
aikana.

Lisaturvatoimenpiteilld, kuten tyokalun ja lisévarusteiden huoltamisella, kasien
lampimana pitamiselld (tarinan tapat ) ja tydmallien jarjestamiselld, voit
suojella kayttaa tarinalta ja melulta.

/A\ NIPOEIAOMOIHEH!

H dnAwBeica TiuR OUVOAIKWY Kpadaopwy Kal n dnAwBeioa TIPR EKTTOPTIAG
BopuBou, o1 OTTOIEG avaypapovTal TO TTAPOV EYXEIPIBIO, £XOUV PETPNOEI CUPNQWVa
He TuTTOTTOINMEVN BOKIPNA KAl UTTOPET va XPNOIHOTIOINBET yia CUYKPIOEIG EpyaAEiwv.
MT1ropoUv va xpnaoipotoinfouv yia TTpoKATAPKTIK agioAdynon Tng ékOeong.

O1 dnAwBeioeg TINEG KPABATHWY Kal EKTTOUTIWY BopUBoU agopouv IoXUoUV yia
TIG KUPIEG EQapPUOYEG TOU epyaleiou. QoTé00, edv TO epyaleio xpnoipotoindei yia
SIAQOPETIKEG EQAPHOYEG, HE BIAQPOPETIKA e€apTipata fj dev ouvTnpEnbei owoTd,
ol TIUEG KPAdAOHWY Kal eKTTOUTTIWV BopUBou ptropei va diagopoTtroinBouv. O1
TPOUTTOBECEIG AUTEG PTTOPET VA au§AooUY onpavTIkd Ta emimeda £€kBeong katd
T Sidpkela TNG ouvoAikig TepIddou epyaciag. Oa mpémel va AngBei umdyn
pia exTipnon tng ékBeong o€ kpadaopoug kal B6puBo éTav To epyaleio eival
aTevepyoTToINUévo i OTav petaBaivel oe adpdvela. Or cuvOnRKeg auTég UTTopei va
HEIWOOUV ONUAVTIKG Ta ETTITTEd O EKBEONG KATA TN SIAPKEIC TNG TUVOAIKAG TTEPIGSOU
epyaciag.

MpoodiopioTe TPOOBETA PETPA AOPAAEIRG yia TNV TTPOOTATIA TOU XEIPIOTA ATIO TIG
ETMTTWOEIG TWY KPAdAoUWY Kal Tou BopUBou, 6TTwWG TUVTAPNON Tou EpYaAEiou Kal
TwV eEapTNHATWY, SIATAPNON TWV XEPIWY EOTWY, (O€ TEPITITWON KPASACUWY) Kal
opyavwon oxediwv epyaciag.

A\ UYARI!

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve girilti emisyonu
degerleri standartlastirimis bir teste gére olcllmistir ve bir aleti digeriyle
karsilastirmak igin kullanilabilir. Maruz kalmanin 6nceden degerlendirilmesi igin
kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve gurilti emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini
temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin kullaniliyorsa, farkli aksesuarlarla
kullanihyorsa ve bakimi yapilmiyorsa, titresim ve guriilti emisyonu degisiklik
gosterebilir. Bu kosullar toplam ¢alisma siiresi genelindeki maruz kalma diizeylerini
onemli oranda arttirabilir. Titresime ve giriltiye maruz kalma seviyesinin
tahmininde aletin kapatildigi veya bosta galistigi sireler dikkate alinmalidir. Bu
kosullar toplam galigsma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini énemli oranda
azaltabilir.

Kullanan kisiyi titresimin ve gurdltiniin etkilerinden korumak igin aletin ve
aksesuarlarin bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve ¢alisma
modelleri organize etmek gibi ilave giivenlik 6nlemlerini tanimlayin.

/\ VAROVANI!

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hlu¢nosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zku$ebni metodou a mohou byt
pouzity k porovnani jednoho mlhovace s druhym. Mohou byt pouZity k pfedbéznému
posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hlucnosti jsou vymezeny hlavnimi zpusoby
pouziti tohoto mlhovage. Pokud je véak mlhovaé pouzit jinym zptsobem, s jinym
pfisluSenstvim nebo pfi nedostate¢né udrzbé, urovné vibraci a hluku se mohou lisit.
Tyto podminky mohou podstatné zvysit irovné vystaveni vibracim a hluku za celou
pracovni dobu. Pfi odhadu trovné vystaveni vibracim a hluku je nutné vzit v avahu
také dobu, kdy je mlhova¢ vypnuty nebo bézi naprazdno. Tyto podminky mohou
podstatné snizit Groveri vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy pfed ucinky vibraci a hluku uréete dal$i bezpeénostni opatreni,
napfiklad provadéni udrzby mlhovace a pfisluSenstvi, udrzovani rukou v teple
(v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cyklu.

@R A\ VYSTRAHA!

Deklarované celkové hodnoty vibracii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené
v tomto navode na obsluhu boli merané v silade so Standardizovanou skuskou
a modzu sa pouzit na porovnanie jedného naradia s druhym. M6Zu sa pouzit na
predbezné posldenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibracii a emisii hluku st pre hlavné pouzitia naradia. No
ak sa naradie pouziva na iné aplikacie, v spojeni s inym prislusenstvom alebo je
jeho udrzba nepostacujica, emisie vibracii a hluku sa mézu lisit. Tieto podmienky
znacne zvy$ia urovef expozicie poc¢as celkovej pracovnej doby. Odhad drovne
expozicie Ucinkom vibracii a hluku musi taktiez zohladnit ¢asy vypnutia naradia
alebo ak beZi na volnobeh. Tieto podmienky méZu znaéne zniZit troveil expozicie
pocas celkovej pracovnej doby.

Identifikujte dalSie bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhy pred cinkami
vibréacii a hluku, ako je napriklad udrziavanie naradia a prislusenstva, udrziavanie
teplych ruk (v pripade vibracii) a organizacia pracovnych postupov.

/\ OSTRZEZENIE!

Podany w niniejszej instrukcji tagczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie
ze znormalizowang metodg testowania — moze on by¢ wykorzystywany do
wzajemnego poréwnywania narzedzi. Mozna go wykorzystywac¢ do wstepnej oceny
narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odpowiada gtéwnym zastosowaniom [l
narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowan lub z
innymi akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie konserwowane, poziom
emisji wibracji i hatasu moze sig¢ rézni¢. Warunki takie moga doprowadzi¢ do
znaczgcego wzrostu poziomu narazenia w catym okresie eksploatacji. Oszacowanie
poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzgledniaé okresy, w
ktorych narzedzie jest wytgczone badz dziata, ale nie jest wykorzystywane do
pracy. Warunki takie moga doprowadzi¢ do znaczacego ograniczenia poziomu
narazenia w catym okresie eksploatacji.

Z| 3
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Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa majgce na celu ochrone
operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriow, utrzymywanie ciepta dtoni (w przypadku wibracji) oraz organizacja
pracy.

(@M A\ FIGYELMEZTETES!

A jelen hasznalati kézikényvben kozolt rezgés- és zajkibocsatasi értékeket
szabvanyositott vizsgalat segitségével mértiik, amelynek segitségével az eszkdzok
egymassal Osszehasonlithatok. Ezek alkalmazhatéak a kitettség el6zetes
felmérésére is.

A megadott rezgéski atasi és zajki asi szint az eszkdz f6 alkalmazasait
jeloli. Azonban ha az eszkézt nem megfelelen tartjak karban, kiilénb6zé
alkalmazasokra vagy eltér6 tartozékokkal haszndljak, akkor a rezgés- és
zajkibocsatas valtozhat. Ezek a beavatkozasok jelentésen novelhetik a kitettségi
szintet a teljes mikédési idétartam soran. A rezgésnek és zajnak valo kitettségi
szint becsllt értékét akkor is figyelembe kell venni, amikor az eszkoz ki van
kapcsolva, vagy amikor csak tétleniil jar. Ezek jelentésen csokkenthetik a kitettségi
szintet a teljes miikddési idétartam soran.

| HR

A kezeld rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi

—

intézkedéseket, mint pl. az eszkdéz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen
tartasa (rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

5 A\ oPOZORILO!
L R

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem priro¢niku, sta bili -
izmerjeni v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za
medsebojno primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje

izpostavljenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe m
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orodja. Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene, z drugacnimi dodatki ali
je slabo vzdrZevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugaéni. V teh pogojih
se lahko stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju ob&utno zvida. V
oceni stopnje izpostavljenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi obdobja,
v katerih je orodje ugasnjeno oziroma tece, vendar ni v dejanski uporabi. V teh
pogojih se lahko stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnhem obdobju ob&utno
zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$cito uporabnika pred uginki vibracij
in hrupa, kot je vzdrzevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru
vibracij) in organizacija delovnih vzorcev.

(T A\ UPOZORENJE!

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u
ovom priruéniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom
metodom i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je
upotrijebiti za preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavljaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima
ili ako se lo$e odrzava, emisija vibracija i buke se moZe razlikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno povecanje razine izloZenosti u
ukupnom vremenu rada alatom. Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci
takoder bi trebala uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat isklju¢en ili radi u praznom



hodu. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno smanjenje razine izlozenosti u ukupnom
vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija
i buke, kao $to su odrzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slu¢aju
vibracija) i organiziranje radnog vremena.

/\ UZMANTBU!

Deklarétie kopéjie vibraciju Iimeni un deklarétie trok8nu izstaro$anas Ilimeni, kas
noraditi $aja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt
izmantoti viena instrumenta salidzinaSanai ar citu. Tos var izmantot sakotné&jai
ietekmes novertésanai.

Deklarétas vibraciju un trok$nu veido$anas vertibas atspogulots galvenajam
instrumenta pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots citam
pielietojumam, izmantots ar citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju
un trok$nu limenis var atskirties. Sie apstakli var batiski palielinat ietekmes ITmeni
visa darba laika. Vibraciju un trok$nu iedarbibas limena noteik$anai jan aari
laika posmi, kad instruments ir izslégts, vai arf darbojas tuksgaita. Sie apstakli var
batiski samazinat ietekmes [imeni visa darba laika.

Nosakiet papildu drodibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un
trok8nu ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku
uzturé$ana siltuma (vibraciju gadijuma), vai organiz&jot darba grafiku.

/\|SPEJIMAS!

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos vertés nustatytos
atsizvelgiant | standartinj bandymo metoda, todél jas galima palyginti su kity
elektriniy jrankiy keliama vibracija. Jos taip pat gali bati naudojamos preliminariam
vibracijos poveikiui jvertinti.

Deklaruojamos vibracijos ir skleidziamo triukSmo vertés atspindi pagrindinius
jrenginio taikymo badus. Taciau, jei $iuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant
vertés gali skirtis. Siomis sglygomis gali Zymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai
per visg darbo laikg. Vertinant vibracijos ir triuk8mo poveikio lygj per tam tikrg darbo
laikotarpj, reikia atsizvelgti ne tik j laika, kai jrenginys veikia, bet ir  tg laika, kai
irenginys yra isjungtas, ir j laika, kai jis veikia tugiaja eiga be apkrovos. Siomis
saglygomis gali Zymiai sumazéti vibracijos poveikio lygis per visg darbo laika.

Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo

laikykite rankas Siltai (vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

/\HOIATUS!

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud miraemissiooni
vaartused on méddetud standardmeetodi jargi ja seda saab kasutada todriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Neid vdib kasutada ka emissiooni esialgseks
hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni ja miraemissiooni vaartused kehtivad tooriista
peamistele rakendustele. Kui aga tooriista kasutatakse muudeks téodeks,
rakendatakse teisi tarvikuid voi kui téoriista hooldus pole piisav, voib vibratsiooni
ja miraemissiooni tase koikuda. Need tingimused voivad emissiooni tdoperioodi
jooksul tunduvalt suurendada. Vibratsiooni ja miiraemissiooni tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on vélja lulitatud voi sisse lilitatud, kuid
tegelikult té6le rakendamata. Need tingimused véivad emissiooni té6perioodi
jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
miira méju eest: nditeks tooriista ja lisaseadmete hooldamine, kate soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja tookorraldus.

GI) A\ BHUMAHME!

3asBrieHHble AaHHble O COBOKYMHOM YpOBHE BWGPALMOHHOTO W WYMOBOMO
BO3AENCTBNA, yKasaHHble B HAcTOALLEM PYKOBOACTBE, MOMy4YeHbl B XOAe
CTaHapTM3MPOBaHHbIX UCCNE0BaHMI U MOTYT NCMOMNBL30BATLCS ANS CPABHEHUS
VHCTPYMEHTOB. MOryT MpUMEHATbC B paMKkax NpPeABapUTEeNbHON OLEHKM
CTeneHu BO3AENCTBUS.

3asBMeHHbIN ypOBEHb BUGPALIMOHHOTO W LYMOBOTO BO3[EACTBUS Y4YUTbIBAET
OCHOBHblE 0611aCTU MPUMEHEHUS! MHCTPYMeHTa. pu 3TOM, €Cru MHCTPYMEHT
MCNONb3yeTcs UHbIM 06pa3om, C ApYruM 06opyaoBaHMeM NGO HekaueCTBEHHO
06CnyXnNBaeTcs, cTeneHb BMGPALIMOHHOTO U LYMOBOTO BO3AENCTBUS MOXeT
oTnuyaTecs. B pamkax Bcero nepuoaa aKkcnnyatauuu 3TM YCNOBUS MOTYT
CNoCcOGCTBOBATL 3HAYUTENLHOMY MOBBLILIEHWIO YPOBHEN BO3AencTBuUs. PacyeT
YPOBHS BUGPALIMOHHOTO U LIYMOBOTO BO3AENCTBUS [AOMKEH TAKXKE NPOBOAUTHCS
C y4eTOM KOIMYECTBA BbIKMIOYEHUI NHCTPYMEHTA U NPOAONIKUTENBHOCTU PaBOThI
Ha X0nocTom xoay. B pamkax Bcero nepuoga akcnnyaTaLuun 3T yCNoBUs MOryT
CNOCcOGCTBOBATL 3HAYUTENBHOMY CHUXEHMIO YPOBHS BO3AGACTBUS.

ObecneybTe [ONONHUTENbHbIE MEPbI 3alWTbl OnepaTopa OT BO3AENCTBUS
BUGpaLUnM 1 Wyma, HanpuMep, TeXHUYeckoe OBCMyXMBaHWE MHCTPYMEeHTa U
NPUHAANEeXHOCTEN, NoAAepXKaHNs TemnepaTypbl pyk (8 criyyae BuGpauuu) u
opraHusauuu rpaguka pabor.

19 A NPERYNPEXOEHME!

NeknapupaHute 06N CTORHOCTU Ha M3NbYEHUTE BUBPALMM U Ha LWYMOBUTE
eMUCUK, NOCOYEHU B HACTOALIOTO PLKOBOACTBO, Ca U3MEPeHU B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAapTU3MPaH TECTOB METOA W MOXe Aa Ce W3NOoN3BaT 3a cpaBHeHue
Ha efNH MHCTPYMEHT ¢ apyr. Te MOXe Aa Ce M3NOn3BaT 3a Npe/BapuTenHo
OLeHsABaHe Ha Bb3AeCTBNETO.

[leknapupaHute CTOMHOCTU Ha W3NbYEHUTE BUGPALMM U HA LWIYMOBUTE EMUCHM
NpeACTaBnsiBaT OCHOBHUTE NPUMOXEHWS Ha WHCTPYyMeHTa. Bbnpeku ToBa,
aKo WHCTPYMEHTBT Ce WM3MON3Ba 3a PasfU4HU MPUNOKEHWUS, C PasnUYHK
NPUHAANEXHOCTU UK NOAAPBKKATA MY € HeKauecTBeHa, ManbyeHuTe BUGpaLnm
V WYMOBUTE EMUCUN MOTaT Aa Ce pasnuyasat. Tean yCroBusi MOXe 3HaYUTENHO
[la yBeNnuyaT HUBOTO Ha M3naraHe npes Lenus cpok Ha pabora. Mpu oueHsBaHe
Ha HMBOTO Ha u3naraHe Ha BUGPaLWK 1 WyM CbLIO TPsiGBa Aa Ce B3eMe NpeABua
KOFIKO MbTY MHCTPYMEHTBT € BUN M3KNIYBAH UMM KONKO MbT € paboTun Ha npaseH
xof. Tean yCroBusi MOXe 3HAYNTENHO Aa HaMansT HUBOTO Ha ManaraHe npes
Lenus cpok Ha pabota.

Onpeuene're AONBMHUTENHU MEepKK 3a Npeana3BaHe Ha onepaTtopa oT etbek'rwre
oT BMspaLlIAMTe n wyma, Kato Hanpumep noAAbpXaHe Ha WHCTpyMeHTa
W akcecoapuTe, noaAbpkaHe Ha pbleTe Tonnu (B cnyyail Ha BuGpauun),
opraHusauyunsa Ha mogenuTte 3a paGoTa.

G (/A ATENTIE!

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest manual cu
instructiuni au fost mésurate in conformitate cu o metoda de testare standardizata
si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi utilizate pentru
evaluarea preliminara a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru domeniul
de utilizare al acestei unelte. Totusi, daca unealta este utilizatd in alte scopuri,
cu alte accesorii sau este intretinuta necorespunzator, nivelul vibratiilor si al
zgomotului poate fi diferit. In acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul
intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de expunere la
vibratii si zgomot trebuie sa tina cont si de numarul de porniri-opriri, precum si de
perioada in care unealta este opritd sau functioneaza in gol. In acest caz, nivelul de
expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
efectelor vibratiilor si zgomotului, precum fintretinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.

(% A NPEAYNPERYBAHRE!

HaBepeHnuTe BKynHN BpegHOCTU Ha BUGpaLmn 1 BpeIHOCTH Ha eMucnn Ha Gyyasa
AajfieHn BO OBOj MPUPAYHUK CO MHCTPYKLIMWN Ce M3MEpEeHW BO COrMacHoCT CO
cTaHaapAu3npaH TecT U MoXe [la ce kopucTaT 3a cnopeaba Ha efleH anat co pyr.
Moxe fia ce KOpMCTH 3a NpeNUMUHapHa NPOLIeHKa Ha U3NoXeHocTa.

HasepeHnTe BpeAHOCTH Ha emucuja Ha BuGpaumm n Gyyasa ce oaHecysaaT Ha
npumeHaTa Ha anaToT. MefyToa, ako anaToT ce KOpUCTM 3a pa3nuyHa HameHa,
CO pa3nuyHNU AOAATOLM UMK AOKOIIKY He Ce O/IpXYBa COO/BETHO, eMucujaTa Ha
subpaunu n Byyasa Moxe f1a € pasnuyHa. Toa MOXe 3HAYNTENHO fia o 3ronemn
HWBOTO Ha M3MIOXEHOCT BO TEKOT Ha BKYMHUOT paGoTeH nepuog. Mpu npoueHkata
Ha HUBOTO Ha MU3MOXEHOCT Ha BUBpaLuu u byyasa Tpeba, UCTO Taka, Aa Ce 3eme
npeaBua U BPEMETO Kora anatoT e UCKMy4YeH Unu kora paGoTu HanpasHo. Toa
MOXE 3HAYNTENHO Aa 0 HaMann HUBOTO Ha U3MOXKEHOCT BO TEKOT Ha BKYMHMOT
paboTeH nepuoga.

YTBpzeTe AONONHUTENHN Mepkn 3a 6e3GeHOCT 3a 3aWTnTa Ha paKkyBayoT of
edekTuTe Ha BMGPaLMnTE 1 ByyasaTta Kako Ha NPUMEP OAPXKYBake Ha anaroT 1
[loAaToLNTE, O/IpXYBak-e Ha TemnepaTyparta Ha paueTe (Bo cfiyyaj Ha BuGpauum)
¥ OpraHu3npatbe Ha pacropes Ha pa6ota.

(3 A\ yBATA!

BHaueHHs Bibpauii Ta wymy, HaBefeHi B LbOMY KepiBHWULTBI, BUMipoBanucs
BIANOBIAHO [10 CTaHJapTM30BaHOrO METOAY BWNPOGYBaHHA Ta MOXyTb GyTn
BWKOPUCTaHi ANS MNOPIBHAHHA OAHOTO iHCTPYMEHTY 3 iHWUM. Humn mMoxHa
KOPUCTYBATUCS [115 NONEPeHbOT OLiHKN BNNMBY.

HaBepeHi 3HauyeHHs BUMIpSHO Npu CTaHAapTHiA ekcnnyatauii Bupoby. YTiM
SKWO BMPIG BMKOPUCTOBYETbCA ANSA IHWWX Uinei, 3 iHWWMKU AOAATKOBUMU
NPUCTOCYBaHHAMKU a0 X He NPOXOAUTH HANexXHOro OGCAYroByBaHHS, PiBHI
Bibpauii Ta Wymy MOXyTb BiApi3HATUCSA BiA 3a3HaveHux. FAK Hacnigok, piBHi
BNAMBY BMPOJOBX 3aranbHOro po6o4yoro Yacy MOXyTb 3HA4YHO 36inbmMTUCS.
Mpu ouiHui piBHiB BnnuBy BiGpauii Ta WyMmy cnig BpaxoByBaTW nepioai, konu
BUpi6 BUMKHEHW aBo npaLtoe Ha xonocTux obeprax. Ak HAacMigok, piBHI BNUBY
BMPO/OBX 3aranbHOro Po6oYOro Yacy MOXYTb 3HAYHO 3MEHLINTUCS.

HoTpumyiiTeca AoaaTKoBMX 3axofiB, SKi MOXYTb 3axWCTUTW onepaTtopa Bif
BnnuBy BiGpauii Ta Wymy: NigTPUMyATE NPUCTPIit Ta 4OAATKOBI NPUCTOCYBAHHS Y
HanexHoMy CTaHi, crigkyiTe, Wobw pyku 3anuwanucs Tennumu (npu Bibpadii), Ta
npoaymaite rpacik po6oTu.
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(&) EC-DECLARATION OF CONFORMITY

Multi-tool

Brand: AEG | Manufacturer' | Model number? | Production code®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the
product described under Technical Data fulfills all the relevant provisions
of the following European Directives, European Regulations and
harmonised standards.*

Authorised to compile the technical file.®

(]9 EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Multi-Werkzeug

Marke: AEG | Hersteller' | Modellnummer? | Produktionscode®

Wir als Hersteller erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das
unter ,Technische Daten“ beschriebene Produkt allen einschlagigen
Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien, EU-Verordnungen und
harmonisierten Normen entspricht.*

Autorisiert die technische Datei zu erstellen.®

(@D DECLARATION DE CONFORMITE CE

Outil multi-usage

Marque: AEG | Fabricant' | Numéro de modeéle? | Code de production®
Nous déclarons, en qualité de fabricant, sous notre entiére responsabilité,
que le produit décrit dans la section Données techniques remplit toutes
les dispositions pertinentes des directives et réglementations européennes
suivantes, ainsi que des normes harmonisées.*

Autorisé a rédiger le dossier technique.®

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

Multiutensile

Marca: AEG | Ditta produttrice’ | Numéro de modéle? | Codice di
produzione®

In qualita di produttori, dichiariamo, sotto la nostra esclusiva
responsabilitd, che il prodotto descritto nelle Specifiche tecniche
ottempera a tutte le pertinenti disposizioni delle seguenti direttive
europee, normative europee e dei seguenti standard armonizzati.*
Autorizzato per compilare il file tecnico.®

(@ DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Multiherramienta

Marca: AEG | Fabricante' | Nimero de modelo? | Cédigo de produccion®
Como fabricante, declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad,
que el producto descrito en el apartado Datos Técnicos cumple con
todas las disposiciones relevantes de las siguientes directivas, normas
armonizadas y reglamentos europeos.*

Autorizado para elaborar la ficha técnica.®

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE DA CE
Multi-ferramenta

Marca: AEG | Fabricante' | Nimero do modelo? | Cédigo de produgéo®
Declaramos na qualidade de fabricante e sob nossa exclusiva
responsabilidade que o produto mencionado nos Dados técnicos cumpre
todas as disposicdes aplicaveis das seguintes diretivas, regulamentos e
normas harmonizadas da Unido Europeia.*

Autorizado para compilar o ficheiro técnico.®

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
Multi-gereedschap

Merk: AEG | Fabrikant' | Modelnummer? | Productiecode®

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid als fabrikant, dat
het hieronder genoemde product voldoet aan alle relevante bepalingen
van de volgende Europese richtlijnen, Europese verordeningen en
geharmoniseerde normen.*

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche.®

() EF-OVERENSSTEMMELSESERKL/AERING

Multiveerktej

Brand: AEG | Producent' | Modelnummer? | Produktionskode®

Vi erkleerer som fremstiller under eget ansvar, at produktet beskrevet
under Tekniske data opfylder alle de relevante forskrifter i de falgende
europaeiske direktiver, europeeiske forordninger og harmoniserede
standarder.*

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek.®

(T® EU-ERKLARING OM SAMSVAR
Multiverktoy
Merke: AEG | Produsent' | Modellnummer? | Produksjonskode®

Vi erkleerer, som produsent, pa eget ansvar at produktet beskrevet under
tekniske data oppfyller alle de relevante bestemmelsene i de europeiske
direktiver, europeiske forskrifter og harmoniserte standarder.*

Autorisert til a sette sammen den tekniske filen.®

EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
Multiredskap
Marke: AEG | Tillverkare' | Modellnummer? | Tillverkningskod®

Vi som tillverkare férklarar under eget ansvar att den produkt som
beskrivs under rubriken Tekniska uppgifter uppfyller alla relevanta
foreskrifter i foljande europeiska direktiv, europeiska férordningar och
harmoniserade standarder.*

Godkénd att sammanstalla den tekniska filen.®

G’ EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Monitoimityokalu

Tuotemerkki: AEG | Valmistaja' | Mallinumero? | Valmistuskoodi®
Valmistajana vakuutamme omalla vastuullamme, etté teknisissé tiedoissa
kuvattu tuote tayttaad kaikki seuraavien eurooppalaisten direktiivien ja
maaraysten ja yhdenmukaistettujen standardien kaikki asiaankuuluvat
saannokset.*

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto.®

AHAQZH LYMMOP®QZIHE EE

MoAuepyaAeio

Mapka: AEG | KataokeuaoTig' | ApiBudg povtéAou? | Kwdikdg TpoiovTog?
AnAwvoupe, pe TNV 1B10TNTA TOU KATOAOKEUOOTH KOl HE OTTOKAEIOTIKA
OIKA Jag eubuvn, 6Tl To TTPOIGV TTou TTEPIYPAPETal OTa TEXVIKA OTOIXEi
TIANPEi OAEG TIG OXETIKEG SlaTAgEIS TwV akdAoUBwWY Eupwaikwv Odnyiwy,
Eupwraikwv Kavoviopwy Kal evapuoviouévwy TTpoTumwy.*
E¢ouciodoTtnpévog yia Tn oUvTagn Tou apxeiou TEXVIKWY XOPaKTNPIOTIKWY.®

AT-UYGUNLUK BEYANI

Cok iglevli alet .

Marka: AEG | Uretici' | Model numarasi? | Uretim kodu®

Uretici olarak tiim sorumlulugu bize ait olmak tizere, Teknik Verilerde
belirtilen Uriinin asagidaki Avrupa Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve
uyumlastirimis  standartlarin ilgili hiikiimlerini yerine getirdigini beyan
ederiz.*

Teknik dosyay! derleme yetkisine sahip.®

PROHLASENI O SHODE EC

Multifunkéni naradi B

Znacka: AEG | Viyrobce' | Cislo modelu? | Vyrobni kdd®

Jako vyrobce prohlaSujeme vyhradné na vlastni odpovédnost, Ze vyrobek
uvedeny v Technickych udajich spliiuje vSechna pfislusna ustanoveni
evropskych smérnic, evropskych nafizeni a harmonizovanych norem.*
Povéfeni ke kompilaci technického souboru.®

@3 VYHLASENIE O ZHODE ES

Viactcelové naradie

Znacka: AEG | Vyrobca' | Cislo modelu? | Vyrobny kéd?

Ako vyrobca na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok uvedeny
nizSie pod technickymi Udajmi vyhovuje prislusnym ustanoveniam
nasledujucich ~ eurépskych  smernic, eurépskych nariadeni a
harmonizovanych noriem.*

Opravnena osoba na zostavenie technického stboru.®

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Narzedzie uniwersalne

Marka: AEG | Producent' | Numer modelu? | Kod produkcyjny?

Jako producent o$wiadczamy na wiasng odpowiedzialno$¢, ze produkt
opisany w sekcji ,Specyfikacja” spetnia wszystkie istotne postanowienia
wymienionych ponizej dyrektyw UE, przepiséw europejskich oraz norm
zharmonizowanych.*

Dyrektor zarzadzajacy.®

(GIY) EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT SZERINT

Tobbfunkcios gép
Marka: AEG | Gyartd' | Tipusszam? | Gyartasi kod®
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Gyartoként kizarélagos feleldsségiink tudataban nyilatkozunk, hogy
a Muszaki adatok részben leirt termék megfelel a kdvetkezd eurdpai
iranyelvek, szabalyozasok és harmonizalt szabvanyok vonatkozd
rendelkezéseinek.

A miszaki dokumentacio dsszedllitasara felhatalmazott.®

1ZJAVA O SKLADNOSTI ES

Vecnamensko orodje .

Znamka: AEG | Proizvajalec’ | Stevilka modela? | Koda proizvodnje®

Kot proizvajalec pod izkljuéno lastno odgovornostjo izjavliamo, da
izdelek, opisan v razdelku tehni¢ni podatki, izpolnjuje vse ustrezne
predpise naslednjih evropskih direktiv, evropskih uredb in harmoniziranih
standardov.*

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije.®

(D EZI1ZJAVA O SUKLADNOSTI
Visenamjenski alat
Marka: AEG | Proizvoda¢' | Broj modela? | Proizvodni kod®

Kao proizvoda¢, pod punom odgovorno$éu izjavljuiemo da proizvod
opisan u tehnickim podacima zadovoljava sve relevantne odredbe
sliedecih europskih direktiva, europskih uredbi i uskladenih normi.*

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku.®

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
Daudzfunkcionalais instruments
Zimols: AEG | RaZotajs' | Modela numurs? | RaZo$anas kods®

Ar pilnu atbildibu més ka razotajs deklargjam, ka sadala Tehniskie dati
aprakstitais produkts izpilda visas atbilsto$as noradito Eiropas direktivu,
Eiropas regulu un harmonizéto standartu prasibas.*

Pilnvarots sastadtt tehnisko failu.®

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Universalusis jrankis

Prekés Zenklas: AEG | Gamintojas' | Modelio numeris? | Gamybos kodas®
Mes, gamintojai, atsakingai pareiskiame, kad techniniy duomeny
dokumente aprasytas gaminys atitinka visas atitinkamas toliau nurodyty
Europos direktyvy, Europos reglamenty ir darniyjy standarty nuostatas.*
|galiotas sudaryti techninj failg.®

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Universaaltooriist

Mark: AEG | Tootja' | Mudeli number? | Tootekood®

Kinnitame tootjana oma ainuisikulisel vastutusel, et jaotises
,Tehnilised andmed” kirjeldatud toode vastab koigile jargmiste
Euroopa direktiivide, Euroopa méaaruste ja Uhtlustatud standardite
asjakohastele satetele.*

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik.®

) OEKNAPALMSI O COOTBETCTBUM E3C

MHorodyHKUMOHaNbHbIA MHCTPYMEHT

Mapka: AEG | Marotosutens' | Homep mogenw? | Kog nponssoautens®
Co Bcell OTBETCTBEHHOCTbIO Kak NPOU3BOAWTENL 3asBNSEM, YTO
uafenve, ykasaHHoe B « TEXHNYECKMX XapaKTepUCTUKax», OTBEYaeT BCem
COOTBETCTBYIOLLMM NONOXKEHUAM CNEeAyIoWnX eBpOneicknX [NPeKTuB,
€BpOMeiCKMX PernameHToB, a Takke rapMOHN3MPOBAHHbIX CTaHAAPTOB.*
JInLo, OTBETCTBEHHOE 3@ MOATOTOBKY TEXHUYECKOI AOKYMEHTaLNN.®

IO LEKNAPALIMA HA EO 3A CbOTBETCTBUE

MynTU-MHCTPYMEHT

Mapka: AEG | Mpoussoguten' | Homep Ha mopena? | MpousBoacTBeH
kop®

Kato npoussoguten [geknapupame Ha CBOSi NM4HA OTFOBOPHOCT,
Ye MPOAYKTLT, OMMCaH B ,TEXHUYECKU aHHU®, OTrOBapsi Ha BCUYKM
CbOTBETHW pasnopeabu Ha AUPEKTUBUTE W pernameHTuTe  Ha
EBponenckust Cbio3 1 XapMOHWU3MPaHUTE CTaHAapTyH No-gosy.*
YNbIHOMOLLEHO NULIE 3@ CbCTaBsHE Ha TEXHUYEeCKMs harn.®

@ DECLARATIA CE DE CONFORMITATE

Unealta multifunctionala

Marca: AEG | Producétor' | Numér serie? | Cod produs®

In calitate de producitor, declardm pe proprie responsabilitate ca
produsul descris in fisa de date tehnice indeplineste toate prevederile
relevante ale directivelor Uniunii Europene, ale Regulamentelor UE si
standardele armonizate.*

Autorizat sa completeze fisa tehnica.®

(I3 EK-BEKNAPALIMJA 3A COOEPA3HOCT
MoBekeHameHckun anat

Tproecka mapka: AEG | Mpownssoguten' | Bpoj Ha mogen? | Wudpa Ha
NpoM3BOACTBO®

Huve, kako npowssoguTen, wusjaBysamMe oA Hala eAUHCTBEHA
OLroBOPHOCT Aeka Nnpou3BOAOT oOnuwaH BO TexHU4KK nogartoun m
WCnorHyBa CUTe COOABETHUN Oﬂpe,tl,ﬁlll Ha CnegHnTe eBporcky ANPEKTUBH,
€BPOMNCKM perynaTueun 1 ycornacexHu CTaH,Clap[:llll.A

OBnacTeH 3a npubuparbe TEXHUYKW noaaTouun.

(I3 AEKNAPALIA BIAMNOBIAHOCTI €C
BaratodyHKuioHanbHWUI NpUCTpi
Mapka: AEG | Bupo6Hk' | Homep Ha moaena? | 3aBoacbkuit koa®
Ak BUPOGHMK MM BIAMOBIAANbHO 3asBASEMO, LUO ONMUCAHUI HUXYe Y
TexHiYHMX JaHux, NpUCTPii BiANOBIAE BCIM YMHHWUM MOMOXEHHSM
ovpekTe €C, €BponeiicbkX HOPM Ta rapMOHi30BaHUX cTaHaapTiB.*
YNOBHOBaXeHUIA CKnaaaTi TEXHIYHY [OKYMeHTaLjto.®
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